
* Δ ι ΕΚΓΙΝΛ ΙΚ ΙΛ ε  AI ΟΠΟΙΑΙ Λ1ΕΥ0Ί ΝΟΝ'ΓΟ ΠΡΟΕ HMAS (Σ εΧ. 3 'ι |

Ο ΜΙΚΡΟΣ Η Ρ Ω Σ
( Συνέχει«·

« Παρατηρήσατε, ειπεν ό Παύλος, έκεϊ χέρα 
φ ιίν ε τ ίι ' μία άσπρη γραμμή ή όποια είνε χωρίς 
άλλο δρόμος, χ  ένας δρόμο;, οσον καί άν δεν κινείται 
«χό τήνθέσιν του, κάπου πηγαίνει πάντοτε, θ ά  τρχ -  
βήξωμεν κατ’ εόθέϊαν πρός τήν ζσπρην γραμμήν, 
χωρίς νά μας μέλλτι διά τά θυμάρια, τούς βάλ
του; καί 2 τι άλλο παρουσιασθΫ) ¿μπροστά μ*;. 
Ε ΐ; τήν κατάσταοιν που είνε τά ρούχα μας δεν 
φοβούμεθα πλέον τής λάσπες. »

Έρρίψαμε» θλιβερόν βλέμμα είς τά κατεσχι- 
σμένα καί καταλερωμένα ενδύματα μας , και ώμο 
λογήσαμεν σ ιωπηλώ; δτι ό Παύλος είχε δίκαιον.

«  Λοιπόν εμπρός ! άς ςεκινήσωμεν πριν νυκτώση.
—  Δέν μπορώ, είπε με λυγμού; ό Χαρίλαος! 

πεινώ π ο λ ύ ! Τά φουντούκια δεν είνε φαγητό ! Δ ιψΰ 
πολύ ! καί πουθενά δεν άπηντήσαμεν κανένα ρυάκι1

—  Α νόητε ! είπεν δ  Ά χ ιλλευ ς , νομίζεις οτι ’μ.ε'ίς 
δέν πεινάμε, ούτε διψάμε; Θά ήτο όμως εντροπή 
μας να άρχίσωμεν τά κλάμματα. Έ λ α , σήκω καί 
μή μ.ουρμουρίζν,ς πλέον.

—  Στάσου, παιδί μου,» είπεν ό Π αύλο; λαβών 
άπό τοΰ βραχίονος τόν μικρόν του αδελφόν ο όποιο; 
ήτο έτοιμος νά άναστενάξη βαθέοίς. Έ ςέδαλε δέ 
από τό θαυματουργόν · θυλάκιόν του μέγα τεμάχιο/ 
ξηρού άρτου, τό όποιον ήτο αληθώς πολύ ξηρόν καί 
πολό θερμόν, άλλα καλόν οπωσδήποτε διά φαγωμα

ι-τ ο ε  Η '· — Τ κ υκ ο ε  Ιϋ®'·1·
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Καί ό Θεός είςεύρ-ι μέ πόσην δρεςίν το έφάγομεν, 
πόσον καλόν μας έφάνη ! Ά π ό  τήν πείναν έλησμ,ο- 
νήσαμ.εν νά είιτώμεν καί «ευχαριστώ». Μόνον ό 
Ά ν '.λλεύς οταν «τελείωσε τό μερίδιον του, ¿ζήτησε 
καί άλλο καί επειδή δίν υπήρχε πλέον, εκτύπησε 
θωπευτικά τόν ώμον τού αδελφού του λ έγω ν :

«  Δεν πειράζει ’ είσαι λαμπρό π α ιδ ί!
—  Τώρα νερό’ άπ’ αύτό εδώ τό μέρο; θά εινε 

ίσως, διέκοψεν ό Παύλος,
,  Ήκροασθημεν. Πραγματικώς, ό κελαρυσμός ρέ- 
οντος ϋδατος ή/.ούίτο, τόιον ομυις αμυδρώς ώστε 
πολλήν ώραν έχρειάσθημεν εως οτου άνακαλύψωμεν 
τήν πηγήν, άπό τήν όποιαν άνεδλυζεν ολίγον αλλα  
καθαρότατο-/ νερόν, ’Αφού έκίομεν καί εδρο- 
σίσθημεν, Ικαθήσαμεν να ξϊκουρασθώμεν ολίγον και 
μετά τινας στιγμάς ήσθανόμεθα ελαφρούς τους πο- 
δας μας καί ήμεθα πρόθυμοι νά έπαναλάβωμεν τόν 
δρόμον μ ας. Μόνον ί  Χαρίλαο; έφαίνετο πάντοτε 
άτηλπισμ.ένος καί έθεώρει ώς βέβαιον ότι δέν Οά 
Ιπιστριψη ζωντανό; εις τήν οικίαν.

«"Έ,· λοιπόν ! είπεν ό Ά χ ιλλ εό ς , άφοδ είν’ ίτσι 
μένομεν έδω κα ί περνούμε τήν νύκτα μας επάνω 
είςκανεν*  δένδρο σαν τούς περιηγητές τη ; Α φ ρ ι
κής' Οά είνε πολύ δασκεδαστικόν, »·

Οι λόγοι όμως αυτοί καθόλου, δίν παρηγόρησαν 
τόν Χαρίλαον, ό όποΤο; ήρχισε νά κλαίη περιοσο-
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τερον' τότε ό Α χιλλεύς, ό οποίος κατά βάθος ή το
καλόν παιδίον, τόν έπηρε καβάλλα και κατ’ αυτόν 
τόν τρόπον επβρηγορήθη ολίγον . τό παιδίον καί 
Ιπροχωρήσαμεν.

«  Ευχάριστα νέα, παιδιά ! έφώναξεν ό ΙΙαϋλος ό 
όποιος επροπορεύετο έκτελών καθήκοντα, προσκόπου. 
'Εδώ ε!ν ' ένα ρυάκι τό όποϊον δέν ’μπορεί παρά νά 
πηγαίνη πρός τήν θάλασσαν. "Αν το άκολόυθήσω- 
μεν, σ<ι)ζόμε0α. Τό ζήτημα εΐνε μόνον μήπως δεν 
διευθύνεται κατ’ εόθέϊαν στήν παραλίαν, άλλά  κά- 
μνγι λόξες καί μας ρίξγι πολύ μακρυά. Λ έγε μας 
σύ, Χαρίλαε, πού είσαι άνεβασμένος στόν πύργο 
καί διακρίνεις τά τέσσαρα σημεία τοϋ όρίζοντος, 
τ ί γνώμην έχ ε ις ;»

Ό  Χαρίλαος οίίτω προσκληθείς νά εί’πη τήν 
γνώμην του, έπαυσε νά κλαίη καί παρετήρησε τήν 
πέρςξ τοποθεσίαν είπεν δτι γνωρίζει τό μέρος καί 
μας διεβεβαίωσεν ότι τό ρυάκιον θά μας ώδήγει είς 
μέρος πολύ πλησίον τής οικίας.

«  Έ χ ε ι δίκαιον, είπεν ό μεγαλείτερος αδελφός 
μέ γλυκόν τρόπον ; Ό  Χαρίλαος εΐνε πολύ έξυτνο 
π α ιδ ί' τώρα λοιπόν, αντί νά σχίζωμεν τά ρούχά μας 
μέσα ’ς.τούς βατούς καί νά λασπονώμεΟα ’ς τής ά
κρες τού ρυακιού, νομίζω οτι καλλίτερα εΐνε νά περι
πατούμε μέσα στό ρυάκι«.

Μετά μεγάλου θαυμασμού έδέχθημεν τήν πρότα- 
σιν. Έβγάλαμεν τής κάλτσες καί τά υποδήματά μας, 
καί τό Χοντρόν μας έφάνη ευχάριστου. Έ περιπα- 
τοϋμεν επί λεπτής άμμου ή δποία δέν μας έπλή- 
γονε τοϋ; πόδας, καί ¿πηγαίναμε» πολύ γρηγορώτερα 
καί με περισσοτεραν εϋχαρίστησιν, διότι είμιθα βέ
βαιοι ότι «ΰρισκόμεθα εις καλόν δρόμον' όταν μά
λιστα έφθάσαμεν είς τήν παραλίαν εϊδομεν οτι εύ-· 
ρισκόμεΟα πολύ πλησιέστερον είς 'τήν οικίαν παρ’ 
όσον κατ’ άρχάς εΐχομεν νομίση. Τούτο έδιπλα- 
σίασε τό θάρρος μας. Ό  δε Χαρίλαος κατέβη άπό 
τόν ίππον του καί επεριπάτει καί αότός. Μετά 
μίαν ώραν έφανη ενώπιον μας ή εξοχική' οικία τοϋ 
θείου μου.

«Θ άπαμε άπό τήν ’πίσω πόρτα, είπεν ό Παύλος, 
καί θ' άνεβοΰμιν ν’ άλλάξουμεν ροΰχα πριν μας πα
ρατηρήσουν.

Έ ν ψ  ώμίλει, διέ/.ρινα δύο σκιάς αί όποΐαι διευ- 
θΰνοντο πρός ήμάς.

«  Ω 1 ¿φώναξα, τουλάχιστον νά μήν ε ΐ ν ε . . . »
Ά λ λ ά  παγματικώς αύταί ήοαν : ή θεία μου καί 

ή "Αρτεμίς, αϊ όποΤαι άνυπομ.ονοϋσαι διότι ήργήσαμεν 
είχον ΙξέλΟη νά μας προϋπαντήσουν. Ή  ιδέα ότι 
Θά παρουσιασθώ Ινώπιόν'των λερωμένος, βρεγμένος, 
ξεσχισμένος, μου έιερ ε τόσην ζάλην ώστε εκρυφθην 
όπισθεν ενός σχοίνου και παρεκάλουν τούς έξα- 
δέλφους μου νά μή με.φανερώσουν, άλλά νά-δικαιο
λογήσουν όπως είμποροϋν τήν 'απουσίαν μου. Είχον

τήν καλήν θέλησιν νά με κρύψουν, άλλά  δεν έχρα- 
τήθησαν μέχρι τέλους καί με.¿φανέρωσαν τό βρά
δυ δε μετά τό δεΐπνόν με· έπερίπαιζον διά τήν φιλαρέ- 
σκειάν μου. Έ λεγο ν  ότι είμαι κορίτσι, καί με 
έπείραζον τόσον πολύ ώστε Ιγεινα μανιώδης άπό 
θυμόν καί έπροκάλεσα τούς τρεις δυνατωτέρους απ’ 
αύτίύς, άν τολμούν νά παραβγοΰν μαζί μου στό πά- 
λαιμα διά νά τους αποδείξω οτι δέν είμαι κορίτσι. 
Ό  Παϋλος ¿μεσολάβησε, λέγων οτι δέν παλαίουν 
κατόπ'ιν άπό τόσην κούρασιν καί ότι έπρεπε νά άνα- 
βληθή δι’ αϋριον ή διάσκέδασις αυτή.

Έπείσθημεν είς τούς λόγους του καί -έπή - 
γαμεν νά κοιμηθώμεν. Ό  καθείς μας εϊδεν είς 
τό όνειρόν του ότι ένίκησε, καί τό πρω ί δέν έζή- 
τησε τίποτε περισσότερον » .

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  T P IT Ö N

Τήν επαύριον, δ Γεώργιος έν ονόματι όλων ¿ζή
τησε τήν συνέχειαν τής διηγήσεως άπό τόν θειον 
Φ ίλιππον:

—  Ή  κυρά Κατερίνα όμως, θεΤε, λέγει ότι μας 
περιπαίζεις καί ότι δέν ύπάρχει κανείς ήρως είς 
τήν ιστορίαν σου, είπε.

—  Δέν σας περιπαίζω, παιδιά μου. Ά ν ή τ ο  ευκο· 
λον νά ανακαλύψετε τόν ·ήρωά μου, δέν θά σας 
έπρότεινα νά τον μαντεύσετε μόνοι σας. Ή  αληθής 
αξία κρύπτεται' τοΰτο σάς το εχόυν είπη.

—  "Ομως δέν γίνεται κανείς ήρως μαζεύων 
φουντούκια, παρετήρησεν ή ’Ιφιγένεια.

—  Auto είνε αλήθεια' ειδεμή έπρεπε αυτά τά 
φουντούκια να είνε πολύ παράδοξα καί νά εύρίσκων- 
ται είς μέρος εχθρικόν. Εντούτοις και είς αΰτάς 
τάς άπλουστάτας πράξεις τού συνήθους βίου είμπο· 
ροϋμεν νά είμεθα καλοί, υπομονητικοί, γ ε ν να ίο ι.. .

—  "Ω 1 θείε μου, είμαι βέβαια δτι κάτι σπουδαίου 
θά σας συνέβη, είς σάς καί τους έξαδέλφους σας. 
Ε ιπέ τό μας γρήγορα καί θά εΰρωμεν τόν ήρωα.

Ό  θείος Φίλιππος έφάνη στενοχωρημένος.
«  Τ ί θέλετε νά μας συνέβη ; Μ ήπως θέλετε καμ- 

μίαν συμπλοκήν μέ ληστάς, καμμίαν πάλην με 
άγρια θηρία, ή άλλο τ ι παρόμοιον ; »

Τ ά παιδια ήρχισαν νά γελούν ' ήθελον άπλοί- 
στατ« νά ακούσουν παιδικήν τινα περιπέτειαν, μο 
ναδικήν όμως et ς τό είδός της, μέ πολύ ενδιαφέρον, 
επικίνδυνον, άληθή

«  Λοιπον ακριβώς κάτι τέτοιο θά σας διηγηθΰ, 
είπεν ό θεΤος Φίλιππος καί ήρχισε :

«  Μίαν ήμέρΑν ¿ξύπνησα ίνωρίτερον άπό τούς 
έξαδέλφους μου, καί κατεβηκα είς τήν παραλίαν διά 
νά πιάσω ολίγα μύδια διά τό πρόγευμα. ‘Η τύχη 
μ’ ¿βοήθησε καί εύρήκα πολλά . Μετ’ ολίγον παρ
τήρησα ότι δέν ήμην μόνος* είς άπόστασιν Ικατό
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μέτρων είδα ένα άνίρα κα ί μ ίαν γυναίκα οί όποιοι
έκράτουν δίκτυα και καλάθια, και κατεγίνοντο εις
τήν ίδιαν μέ έμέ ενασχόληοιν αλλά μέ περισσοτεραν 
.«πουδαιότητα. Διευθύνθην πρός τό μέρος των από 
περιέργειαν νά .έ δ ω  άν ήσαν τυχηροί καί αυτοί. 
Ά πό  τήν ενδυμασίαν των εννόησα ότι ήσαν άνθρω
ποι εργατικοί. "Οταν ¿πλησίασα αρκετά ώστε νά 
ακούεται ή  φωνή, ήκουσα τήν γυναίκα νά λέγγι μέ 
φιλόφρον« τρόπον :

«Ν ά ένα άρχοντόπουλό που ’ξύπνησε πολύ πρωί. 
Ε ίνεκαλό·τό ψάρευμα τέτοιαν ώρα, γιατί τά ψάρια 
κοιμούνται ακόμη.

— Αύτό είν’ άλήθεια, κυρά μου, άλλ ’ εγώ δέν 
ήλθα.διά ψάρια' δεν έχω δίκτυα, ο ίτε άγκϋστρια' 
ήλθα μόνον μύδια νά πιάσο).

—  Ά  ! μύδια ; Ε ίνε καλά τά μύδια, μ’ αρέσουν 
μέ τό ρίζι. "Επιασες 
καθόλου ;»

"Ημην πλησίον 
των και έδειξα τό 
καλάθιόν μου'.

« θ ά  εΰρης πε
ρισσότερα εδώ, εί- 
πεν ό άνδρας ύψώ- 
*ας πρώτην φοράν 
τήν κεφαλήν του.
Νά έδδ κάτω ά π ’ 
αυτόν τόν βράχον.

Τούς αρέσει βλέπεις 
νά είνε προφυλαγ- 
μένα καί' αύτά κα
θώς- οί άνθρωπο·-, 
μόνον που δέν ’μ ι
λούν . »

’ Ενώ παρετήρουν ̂  
μέσα εις τήν θάλασσαν, είδα κ ά τ ι. τό όποϊόν μοί 
έφάνη ώ ς πέτρα σκεπασμένη με χλόην καί τό όποιον 
έξεκόλησεν άπό τινα σωρόν άλλων πετρών και ¿κι
νείτο ώς νά διευθύνετο είς.ώρισμένον τινά σκοπόν.

« Ίδέτε, ¿φώναξα' κάποιο ψάρι είν' Ιδώ κάτω 
απ' αυτήν τήν πέτρα.

—  "Οχι, είπεν ό άνδρας, αύτό που βλέπεις νά 
κινήται, δέν είνε πέτρα, είνε καβουρομάνα' διαφέρει 
άπό τόν κοινό κάβόύρα διότι έχει έκεΐνα τά λεπτά 
φύκια εις τό σώμά της, πού ’μοιάζουν σαν χλόη, και 
όταν μένη ακίνητη νομίζει κανείς πως εινε πέτρα* 
άλλα κύτταξε τώρα πώς κινείται.

Ή  καβουρομάνα, προ&λέπουσα κίνδυνον, Ιπλεε 
πρός τήν άκτήν καί έζήτει νά εύρη όπήν τινα διά 
νά κρυφθη' ά λ λ ’ ή γυνή, ή  οποία ήτο διψασμένη 
διά κουβέντα, λαβοϋσα τήν πόχην, τής Ικοψε τόν 
δρόμον' αποτεινόμενη δέ πρός εμέ ειπ ε :

«Δ ε ν  είσαι, φαίνεται, άπ’ «ΰτά τά μέρη, παληκα-
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ρι μου, γιατί δέν σε ξανχεϊδα άλλη φορά ώ ς τώρα.
—  Ή λ θ α  νά περάσω ολίγας ήμίρας εις τοΰ 

θείου μου, τοΟ κυρίου Καλλιάρχη, άπήντησα.
—  Ά  ! είσαι ανεψιός του κυρίου Κ αλλιάρχη; Ιχω 

εύχαρίστησι! Τότε λοιπόν γν.ωριζόμεθα, ή μ ιϊςγ νω - 
ρίζομεν καλά αύτήν τήν οικογένεια, τήν ¿βλέπαμε» 
είς τήν πρωτεύουσα.

Ν α ι;
—  Βέβαια' ό άνδρας μου ηταν έκεΤνο τόν καιρό 

ό εμπιστευμένος τού κυρίου Κονδυλοφορόπουλου, ένός 
σπουδαίου καθηγητοΰ' θά έχετε άκούση, βέβαια, 
γ ιά  τόν κύριο Κονδυλοφορόπουλο.

—  Δυστυχώς όχι, δεν Ιλαβα αύτήν. τήν τιμήν !
— .“Ω, εΐνε π ερ ίερ γο !.. Λοιπόν, ό άνδρας μου,

ό κυρ Πανάγος, είχε μία πολύ καλή θέσι είς τοδ 
κυρίου Κονδυλοφορόπουλου, καί τής άρεσκείας του,

γιατί πάντοτε, είχε 
μια ξεχωριστή αγά
πη γιά τήν επι
στήμη καί γιά .τούς 
σοφούς. Τίποτε άλ : 
λο δέν του αρέσει 
τόσο, όσο νά κρατή . 
'ένα βιβλίο στό χέρι 
καί νά διαβάζη. Ο 
Πανάγος μου δέν 
είνε, βλέπεις, κοι
νός άνθρωπος.' άλ- 
λοιώς δέν τονίπερ- 
να κ  ¿για άνδρα. 
Μόνον που πρέπει 
νά είμαι πάντα κον
τά του γ ιά  νά του 

άξια.
— Ε πί τέλους, 

είπα, ¿φύγατε άπό τόν κύριον Κονδϋλοφορόπουλον;
—  Μάλιστα, παληκάρι jp * o ' δέν μπορούσα νά 

κάμω μαζί μέ τήν κυρία Κονδυλοφοροπουλίνα ' 
γιά νά μήν είμαι μακρυά ά π ’ τόν άνδρα μου είχα 
δεχθη νά γίνω  καμαριέρα της, μά .εκείνη δέν με 
μεταχειρίζετο καθώς μου έπρεπε. "Εφυγα λοιπόν 
άπό τό σπίτι της, καί μαζί μου έφυγε καί δ Ιΐανά- 
γος μου, γιατί δέν μπορούσε νά μείνη ολομόναχος στήν 
πρωτεύουσα.»  _

Ό  κύρ Πανάγος εξέβαλε βαθύν αναστεναγμόν 
ώς νά παρεπονείτο ή ώς νά διεμαρτύρετο. Ή  σύζυ
γός του έξηκολούθησε.

«  “Ε ! δόξα ναχη ό θεό ς, έχουμε τό καθημερινό 
μας καί μπορούμε νά ζοδμε χωρίς νά ζητήσουμε άπό 
κανένα τίποτε. "Ηλθαμε καί άποκατασταθήκαμε 
έδώ ’ς ¿’να σπίτι τοΰ μητρυιού μου ' καί θά ή μέ
θα πολύ ευτυχισμένοι, αν δέν άλλαζε έδω ή ζωή 
τοδ γυιού μας. Μάς έδινε τόσες ελπίδες αύτό τό



παιδί, «ρχοντόπουλό μου ! ο λ ίΐ του οί δάσκαλοι 
ήσαν ευχαριστημένη απ ’ αΰτό.

—  Σπουδάζει λοιπόν ό υιός σ α ς ;
—  Βε'ββια, αφέντη μου, σπουδάζει' είνε μάλιστα 

πολυ επιμελής μαθητής· τον ¿στέλναμε στο σχο
λείο ¿τα1' ήμεθα στήν πρωτεύουσα, καί ¿Λέγαμε νά 
τον κάνουμε ντυτικό. Ά λ λ '  άφοτου έφύγαμεν άπό 
τον κύριο Κονδυλοφορόπουλο δεν μπορούμε πειά νά 
τον σπουδάζουμε τον Άνδρέα μας. Τον εχοομε μα
ζί μας εδώ καί διαβάζει μόνος τον ’μέρα νύκτα, καί 
έχει γ ίνη  πει« κατακίτρινο το κα'ίμένο. Περπατει 
στα δεκαέξη, βλέπεις, καί αν δεν τον δεχθούν τον 
χρόνου στήν Ναυτική Σχολή, θά άναγκασθή να κα - 
ραιτηθή άπ αΰτή τήν ιδέα ' καί θά λυπηθούμε 
πολύ, γιατί εχει μεγάλη κλίσι στά ναυτικά.

—  Μπορεί να πάη εθελοντής, αν δεν έπ ιτύχη, 
είπεν δ κυρ Πανάγος.

—  ’Εθελοντής ! νά γίνη ναύτης ! Μο3 φαίνεται 
πως έτρελλάθης, έφώναξεν ή σύζυγός τον. 'Ο γυιός- 
μου με τόσα γράμματα καί μέ τόση εξυπνάδα, νά 
γίνη ναύτης ! Ξέρεις πως ε'ν’ αδύνατο αυτό . τό 
πραγμα.

— Τότε έπρεπε νά μείνουμε στου κυρίου Κονδυ- 
λοοορόπουλου, για νά στέλνουμε τό παιδί μας στό 
σχολείο.»

Παρετήρησα νέφη σωρευόμενα εΐς τό μέτωπον τής 
κυρας Πανάγου. Ά λ λ ' ό φρόνιμος σύζυγος δέν 
έπρόσερε λέξ ιν  πλέον. Ή  θύελλα ά·ι είίρισκεν 
αντίστασιν θά διήρκει πολύ, α λλά  μή εδρούσα κανέν 
έμπόδιον ¿κόπασε μ.όνη της, καί ή κυρά Πανάγου ή 
όποια είχε τελειώσει τά ίδικά της, ¿ζήτησε νά τη 
ε’πω καί εγώ τά ϊδικά μου.

«Πηγαίνεις, βέβαια, σχολείο μαζί με τά ς α ϋ λ -  
φια σου ;

■— Οχι, κυρά μου' ποτ’ϊ δέν ¿πήγα στο σχολείο.
— 'Α λ ή θ ε ια ;.. . Κ αι ούτε θά π α ς ;
—  Δεν ςεύρω. Αΰτό θά το αποφασίση ή μητέρα 

μου μαζί με τόν θεΐόν μου.
—  Α ! Θάσε στείλουν ίσω; εις τό ίδιο σχολείο μέ 

τα 'ξαδελφια σου' θά είνε καλλίτερα παρά νά πη- 
γαίνης μόνος.

— Καλότυχο πα ιδ ί! εφώναξεν ό κΟρ Πανάγος.
— ’ Ανδρα, 'πές εϊς τόν κύριον, ότι άν άγαπα νά 

ψαρεύση καμυ.ίαν ήμέρα μέ τά ςαδέλφια του, έχουμε 
όλα τα χρειαζούμενα, καί θά χαρούμε πολύ νά τους 
παμε μέ τή βάρκα μ α ; .

— Κύριε, είπεν ό Πανάγος, εχω όλα τά εργα
λεία τής ψαροσύνη: άπό τά μικρότερα έως τά μεγα- 
λεϊτερα, και ολα είνε εις τάς οιαταγάς σας. Εΐπέ 
το, παρακαλώ, καί εΐς τούς έξαδέλφου; σου.
• —  Μπορούμε νά παμε ίσα μέ τό νησάκι.' τοδ 

φάρου, προσέθηκεν ή κυρά Πανάγου, Ε ίνε ωραία 
μέρη εκεί νά φάμε καί νά άναπαυΟουμε , »

3 Γ '  Η  Δ Ι Α Π Λ Λ Ε 1 Χ

Ή  πρότασις τών μοι ήρεσε πολύ · ύπεσχέθην νά 
το ε'πω  εις τούς έςαδέλφους μου, και ευχαρίστησα 
θερμώς τους νέους, μου φίλους διά τήν ευγένειαν των.

«  Κατοικούμε ’ςεκεΐνο  εκ ε ί τό άσπρο σπιτάκι, πού 
είνε κοντά στήν ακρογιαλιά, μοί είπεν ό κδρ Πανά
γος· θά μας είπητε ποιαν ημέραν αγαπάτε νά έλ
θετε ' ή βάρκα μου είνε ποιο μεγάλη .άπο τοΰ 
κυρίου Καλλιάρχη καί ποιό κατάλληλη γ ια  ψά- 
ρεύμα* θά την έτοιμάσω αμέσως. ·

—  Θά έλθω νά σας ειδοποιήσω, καί σήμερον 
μάλιστα ,»  απήντησα.

Μ ετά τόν διάλογον τούτον, επειδή ή ώρα είχε 
πλέον προχωρήιη, άπεχαιρέτισα αύτούς καί επέστρε
ψα είς· τήν οικίαν με τό· καλάθων γεμάτον άπό μύ
δια., Ή  μαγείρισσα ύπεδέχθη αυτά μέ δυσαρέσκειαν:

>< Κάθε ’μέρα απ’ αύτα τά σιχαμένα πράγματα 
φέρνουν στό σπίτι, είπε, καί δέν αξίζουν τόν κόπο νά τα 
μαγειρεύη κανείς. Δέν μπορώ νά καταλάβω τί ούσία 
τούς ευρίσκουν, άφοΰ ούτε κρίας είνε οϋτε δσπριά!

Μεθ’ δλαταΰτα ή Γιαννοόλα. επειδή ήτο φιλόδο
ξος καί της ήρεσκονοί έπαινοι, έμαγέίρευσε τά μύ
δια μου μέ πολλήν τέχνην, καί όλοι με ευχαρί
στησαν διότι ¿χρησιμοποίησα τόσον καλά τάς πρωί- 
νάς μου ώρας.

«  θ ε ίε ,  είπα 'όταν έφεραν τά όπωρικά, σήμερον 
τό πρωί, χάρις εις τά μύδια, έγνωρίσθηκα καί μ έ . . .

—  Μέ τά όστρείδια, διέκοψεν ό Χαρίλαος.
—  "Οχι, μέ τής γαρίδες, είπεν ό Παύλος.
—  Μέ. τά θαλασσοπούλια, είπεν ό Ά χ ιλ λ ενς , η 

μέ τού; καβοόρους.
— Π ώς δέν μάς τους έφερες;
— Έ πρεπε νά του ; φέρης νά μάς τους συστήσης.
—  Π ώ ; τους τρ ώ γ ο υ ν ;»
Ή  βροχή αύτή τών ερωτήσεων δέν με άφινε νά 

τελειώσω τήν δμιλίαν μου.
«  Δέν πρόκειται περί αύτών, έπανέλαδα επί τέ

λους, άλλα  περί ένός ανδρογύνου τό όποιον γνωρί
ζ ε ι ;  και σείς, περί τοϋ κΰρ Πανάγου καί τής γυναι- 
κός το ι, οί όποϊοί μοι έπρότειναν νά μας πάνε νά 
ψαρεύσωμεν, άν θίλωμεν »  .

Οι λόγοι μου έκτμαν έντύπωσιν αυτήν τήν φοράν.
« Ζήτω ό κΰρ Π ανάγος ! ¿φώναξαν οί έξάδελφοί 

μου' είνε λαμπρός άνθρωπο; καί αυτός καί ή γυ 
ναίκα του' θά την ¿ρημάξουμε τήν θάλασσα, δέν θ’ ■ 
άφήσουμε ούτε ψαράκι. .  . Νά παμε, πατέρα ; μας 
αφ ίνεις ; ' ·

— Ό  κυρ Πανάγο; ε ν*  καλό ; άνθρωπος' πραγ- 
ματικώς, καί σας. επιτρέπω νά δεχθήτε τήν πρότα- 
σιν του.

Ζ ήτω ! θόρυβος καί χειροκροτήματα διεδέχθησαν 
τούς λόγους τού θείου μον, ό οποίος δ’.εκοψε τήν 
όμιλίαν του, διότι ήτο αδύνατον νά άκουτθϊ) εις τό
σην βοήν καί ταραχήν.

Ι Ό Ν  Π Α 1Δ Ω Ν  15 Α ϊΓ ο ν χ τ ο ν

ί ί  Δ ίΑΙΙΛ ΑΣίΣ

Μετά τό πρόγευμα έξεκινήσαμεν έν σώματι διά 
τόν λευκόν οίκίσκον τής παραλίας' εΰρομεν όλους 
έκεί. Ό  κΰρ Πανάγος ήτο βυθισμένος εις τήν ανα- 
γνωσιν, ή σύζυγός του επλεκεν, ό δε υιό; των, κα- 
θήμενος πλησίον τοϋ παραθύρου καί περικυκλωμέ- 
νος άπό βιβλία καί τετράδια, εμελέτα μετά προ-

«Καλημέρα σας, κύριοι, ειπεν ο κυρ Ιΐαναγος 
εγειρόμενο;.

— Ώ  ! τ ί ευχάριστος ίπ ίσ κ ιψ ις ίέ ϊώ να ςενή  οΐκο- 
τέτποιν«' ορίστε, καθίστε. Σήκω απ' εκεί ανδρα, 
καί πρόσφερε τό θρονί σου στόν Ά χ ιλ λ έ α . .  . Α ν- 
δρεα, έλα  παρά 'ίώ . Σας συνιστώ τόν γυιό μου, άρ- 
χοντόπουλά μου ' μελετά άκατάπαυστα; καθώς βλέ
π ετε .»

Ό  Άνδρέας ήτο παιδιον υψηλόν, ώχρόν, με 
κοίλους οφθαλμούς' μ α ; ¿χαιρέτησε ψυχρά,, χωρίς 
νάπρσφέρη λέξ ιν . Ή  μήτηρ του ώμίλει διά τρεις, 
Μ ϊ; εξιστόρησε διά μακρών τά πλεονεκτή;Αατα τής 
οικίας της, μ«ς ώμίλησε περί τής καταγωγής της, 
περί τών συγγενών τη ς , περι τού κήπου της, περι 
τών όρέςεών της.

Ό  κΰρ Πανάγος διέκοψε τήν πολυλογίαν τής 
γυναικός του καί έφερε τήν όμιλίαν εις τό ζήτημα 
το οποίον μ.άς ένδιέφερ*.

«Είξεύρετε, κύριοι, είπεν, ότι ή βάρκα μου, τα 
δίκτυά μου καί εγώ είμεθα εις τάς ¿Λταγάς σας 
όταν. θελήσετε νά 'ψαρεύσετε; θ έ λ ε τ ε  αίριον ;»

"Ηθελε, κ’ ¿ρώτημα; Έμείναμεν σύμφωνοι νά εί- 
• μεθα τήν επαύριον λίαν πρωί εϊς τόν αίγιαλόν έτοι

μοι νά έπιβιβασθώμεν εΐς τήν λέμβον ό Παύλος, ό 
Ά χιλλεύς, ό Χαρίλαος κα ί εγώ.

«Θά έλθω κ’ έγώ  μαζί σας, άρχοντόπουλά μου, 
είπεν ή κυρά Πανάγου. Δέν φοβούμαι τήν θάλασ
σα, δόξαν νάχ^'ό Θ εός! καί θά ευχαριστηθώ πολύ 
νά έπισκεφθώ τόν γέρο Θωμά, τόν φύλακα τού 
φάρου. Είνε παράδοξο πώς ζη  εκεί πέρ«^ αυτός ό 
άνθρωπος, καί θά χαρή, πιστεύω, νά μας^ΐδή· φαν- 
τασθήτε δτι είνε είκοσι χρόνια έκεί όλομοναχος εις 
τό καλυβόσπιτό του, μέ μόνη του συντροφιά  ̂ τόν 
φάρο. Δέν Ιχει μέ ποιον νά ’μιλήση λίγο, έκτος 
ά ν ’μ ιλη μέ τά ψάρια I Έ γώ  «ν ήμουν στή θέση 
του, δέν θα ’μπορούσα νά ζήσω ούδε στιγμή, θα 
’πέθαινα. »

Νομίζω, οτι έλεγε τήν αλήθειαν.

« ’Ανδρέα, είπεν ό κυρ Πανάγος απευθυνόμενος 
πρός τόν υιόν του ό όποΐο; έμενεν εντελώς αδιάφο
ρος εϊς τήν όμιλίαν^μας, θ> έλθτρς μαζί μας- μας 
χρειάζεται ένας αληθινός ναυτικός σαν ¿σένα.

—  Κανείς δέν εχει τήν ανάγκην μου, πατέρα, 
άπήντησεν ό Άνδρέας, κα ί σείς καί οί κύριοι Κ αλ- 
λιάρχαι γνωρίζουν πολύ καλά τήν θάλασσαν, "Εχω 
μελέτην καί δέν μπορώ νά χάσω τήν ήμ.ίριν μου.

— Νά χάσης τήν ήμερα σου ; έφώναξεν ή μήτηρ 
του’ παιδί μου, δέν ’μπορείς νά ’πής χαμένη τήν 
ήμέρα που θά περάσης μαζί μέ αύτά τά κολά παι-· 
διά. Συγχωρήστε τον, ειπε στραφείσα πρός ή μάς, 
είναι άφηρημένος καί δεν προσεχή τα λόγια τοϋ, 
μελετά τόσο πολύ !

•—Α ρκετά  ¿μελέτησε, είπεν ό πατήρ. "Οταν τό 
σχοινί τεντόνεται πολύ, σπάζει. Κ ’ έγώ άγαπώ 
τήν άνάγνωσιν καί διαβάζω μέ πολλήν μου εύχα- 
ρίστησι κάθε ώφέλιμο βιβλίο' άλλα κάθε πράγμα 
στόν καιρό τον πρέπει νά γίνεται. Θα Ιλθης μαζί 
μας αύριον, Άνδρέα.

‘Ο Άνδρέας δέν άπεκρίθη κζ ί Ιμεινεν ατάραχος 
ώς νάμην ήκουσε τούς λόγους τού πατρός του. Ή  
κυρά Ιΐανάγου άπήντησεν άντ’ αύτοΟ :

«Ά φ η σ ε  τό παιοί σου ήσυχο, είπε' αύτός θά έλ - 
θη, αν μπόρεση, διότι ξέρει πως θά ευχαριστηθούμε 
νά τον έχωμε μαζί' αν όρκυς έχη νά μελετήση, ό 
καθένας εννοεί ότι δέν μπορεί ν ’ άφήση τή μελέτη 
του, διά νά πάη σε διασκέβασι ' αύτός ξέρει τό 
συμφέρο του, καλλίτερα ίσως καί άπό ’μας. Μή τον 
στενόχωρης λο ιπόν.

Ό  κύρ Πανάγος έσιώπηυεν ευπειθώς, διότι ποτέ 
δέν άντέλεγεν .εις τήν γυναίκα του' μεθ' όλην τήν 
μεγάλην ιδέαν τήν οποίαν ειχε περί τής σοφίας του, 
άνεγνώριζε ιεέ εύχαρίστησίν του ότι πολύ απείχε νά 
ύπερβη τήν κυρά Πανάγου εις τήν πρακτικότητα 
καί τήν δραστηριότητα' και ¿δείκνυε πρός αύτήν 
είδόςτι θαυμασμού άναμεμιγμένου μέ φόβον; «Ε ινε 
τόσο ζωηρά ! »  ελεγεν. .

Έ πωφελήθημεν άπό τήν στιγμιαίαν σιγήν ή όποια 
επεκράτησε κατόπιν τής μικρας αυτής φιλονεικίας 
καί άπήλθομεν.

["Esstai συνέχει»]
Ν ικ ο ε  Α ριφ ρο ν

(Κ οτΐ νό Γαλλικόν ισ ί  η.  ζεΝεΝ)
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H ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ !

Τ Ε Τ Ο Ι Ο Σ  Ε Ι Μ Α Ι

ι ;  Α υ γ ο ϊ ε τ ο υ

Ό  φίλος μου Μ ενέλαο: είνε τ έ τ ο ι ο ς ,  καθώς 
φαίνεται δ* είνε ευχαριστημένος νά είνε- τ έ τ ο ι ο ς ,  
άφ’ ού κάθε ώραν και στιγμήν λέγει καθαρά καθαρα 
οχι είνε ι έ  το ι ο ς .

Ά λ λ α  τ ί  θά  etaij αΰχο -ο τ  έ  t  c  ι ο ς ;  ίσως ερώ
τηση κανείς άπό υμάς. θ ά  το μάθατε ολοε σας μετ' 
ολίγον, «ν μου έπιτρίπητε νά σας συστήσω τόν φί
λον μου Μενέλαον.

Ό  φίλος μου Μενέλαος είνε ρωμαλέον μειράκιου 
δεκατεσσάρων έτών- Ιχει πολύ ωραίους γαλάζιους ' 
οφθαλμούς, κόμην κλίνουσαν χρός το κόκκινον χρώ
μα, ρίνα όχι μικράν καί α ί μ α  στολισμένου μ ί δυ ■
νατους λευκούς όδόντας.

κ Καλα κάμνει ό Μενέλαος, θά μου είηητε, καί 
δεν λυπ ίΐτα ι διότι έχει κοκκινωπήν κόμην καί μεγά- 
λην. ρίνα' άν έστέκετο μέ λύπην εμπρός εις τόν 
καθρέπτην του έπιθυμών νά έχη μάώ ρψ  κόμην καί 
μικρόν ρίνα, θά ήτο πολύ δυστυχής, διότι δεν είνε 
δυνατόν ν  αλλάξη  κάνει; τα χαρακτηριστικά του.» -

Θά ημην σύμφωνος μαζί σας, άν έπρόκειτο 
μόνον περί το3 εξωτερικού, ά λ λ ’ έ Μενέλαος δέν 
κυττάζει εις τον καθρέπτην .καί δέν τον μέλει διό
λου διά.τό χρώμα τής κόμης του' εντελώς δ ι’ άλλο 
πράγμα λέγει: τ έ τ ο ι ο ς  ε ί μ α ι .  Ά φ ’ οδ σάς δ;η- 
γηθώ μίαν μικρόν σκηνήν ή όποια συνέβη προχθές, 
νά μου «ίπήτε άν ό Μενέλαος κάμνη καλά νά μεί- 
■ιυι τ  έ τ ο ι ο ς ,

Ή  ώρα ήτο τετάρτη καί ήμίσεια- ή γραία Κ α
τερίνα έκαθάριζεν ήσύχως γεώμηλα εις τό μικρόν 
καί ήσυχόν της μαγειρεϊον έν ο) ¿.γάτος αυτής Τρο
μάρας έκοιμάτο εις γωνίαν τ ινά . Έ ςαφνα  ό κω· 
δωνίσκος τής θύρας ήχησε μέ πολύν θόρυβον, και ή 
γραϊα μαγείρισσα και ό γέρων γάτος άνετινάχθησαν 
επάνω κα ί ο: δύο συγχρόνως.

— Μήν επιασε φωτιά τό σπήτι; έσκέφθη ή δυστυ
χής Κατερίνα έγερθιΤσα μέ όρμήν καί τρέξασα εί; 
τήν θύραν μέ όλην τήν δύναμιν των γεροντικών της 
ποδών. Ά ! σδ swat, κΰρ' Μ ενέλαε; Μα γιά  το 
τίποτε βροντούν έτσι τό κουδούνι, παιδί μ ο ί-, Μοδ 
’κόπηκαν τα ήχατά μου άμα άκουσα τέτοιο κουδού
νισμα .

—  ¡(αϊμενη Κατερίνα, τί νά σου καμω ; όταν 
τραβώ τό κουδούνι, τό τραβώ δυνατά- δεν μπορώ 
νά  κάμω α λ λ ιώ ς , τ έ τ ο ι ο ς  ε ί μ α ι !

— Κύττα όμως νά μην πας καί έμβής Ιτσι σάν 
ανεμοστρόβιλος μέσα ’ς  τήν κάμαρα του αφέντη, 
γιατί ό πατέρας σου έχει δυνατό κεφαλόπονο σήμερα, 
καί ξεύρεις π ω ; όταν δέν εινε καλά δέν του αρέσει 
ν «  τον ενοχλούν.

__ Μή σε μέλη, δέν θά τον ενοχλήσω’ £χο> ένα

σωρό δουλειές νά κάνω', έχω  νά  μελετήσω τά  μα
θήματα μου, νά γράφω τήν Ικθεσιν μου καί τρέχω 
ίσα εις τό δωμάτιόν μου.

Ά λ λ ’ ό Μενέλαος μετ’ ολίγον επιστρέφει, μέ κα- 
τεβασμένα φρύδια, μ ι κατακόκκινον πρόσωπον, καί 
απειλητικήν, χειρονομίαν.

’ Εμβήκαν πάλιν ’ς τήν κάμαρά μου' βλα εινε 
άνω κάτω * τά βιβλία μου δέν εινε πλειά  επάνω ’ς τό 
τραπέζι. Καί όμως σο3 είπα χ ίλ ιες φορές νά μήν 
έμβαίνης ’ ς τήν κάμαρά μου.

—  Δ έν τ*  Ιπείραξα εγώ , παιδάκι μου, τά βιβλία 
σου- άπό τό πρωί δεν εμβήκα 'ς τήν κάμαρά σου, 
ούτε ή "Αννα άφότου ίσκούπισε.

Ή  Ά ν ν α  ήτο ή υπηρέτρια.
—  Τότε θά εινε ή Ε λένή . Ε λ έ νη , Ε λ ένη ' 

που είσαι; καί ό Μ ενέλας φρικωδώς θυμωμένος ανοί
γε ι τήν θύραν τού παρακειμένου δωματίου.

Κανείς δέν είνε εις τό μικρόν δωμάτων τής αδελ
φή- του—διότι ή Ε λένη  είνε αδελφή του—τό δω
μάτων τοϋτο είνε κομψότατον καί καθαρίτατον, καί 
έχει όλα όσα δόναται να έχιθυμήση κοράσιον οκτώ 
έτών καί εκτός άλλω ν τας τρεις κούκλας της. Ό  
Μενέλαος όρμα καί σκορπίζει χάμου δλας ,τάς; κού
κλας, καί επιστρέφει κατευχαριστημένος εις το δώμ'ά- 
τιόν του διότι Ι ξ ε δ ι κ ή θ η .

Μετα μίαν ώραν ακούονται κλαύματ«·- ή κλα ί- 
ουσα εκείνη φωνή είνε τής 'Ελένης, ή όποια Ιπ ι- 
στρέψασα άπό τον περίπατον ειδεν δλας τας φοβε
ρός ζημίας τάς όποιας . έπροξένησεν εΐς τά προσφι
λή της πράγματα άγνωστο^ χειρ .

—  ”Ω ! .μητέρα, φαντάσου ! εύρηκα αναπο
δογυρισμένο τό μικρό μου σεντουκάκι καί τό χρυ
σό μου κκνατάκι καί τήν μ.ποτιλίτσα σπασμένη, 
ή  καινούργια φούστα τής ΛιΧής είνε βρεγμένη- 
επάνω εις τό τραπεζάκι μου είνε σκόρπια μελάνια 
καί ή ευαορφή μου έργοθήκη είνε καιαμελανωμένη. 
Ή  γάτα θάκαμε όλη αύτή τήν φοόερή ζημία. .

—  “Οχι, αποκρίνεται ό Μενέλαος μέ όρμήν άνοί- 
γων τήν θύραν του, δλα αυτά δεν τακαμεν ή-γάτα 
ά λ λ ’ έ γ ώ . Μοδ Ικανές ά νω  κάτω τά πράγματά 
μου εις τό δωμάτιό μου.' κ’ εγώ  Ικανα άνω κάτω 
τά ’δ ικάσου. Μά έγώ  λέγω  τό τί κάνω" τέτοιος 
είμα ι! έν ώ  οι άλλοι δέν το λέγουν, άύτή είνε. ή 
διαφορά.

Ά φ ’ ου δε είπε ταυτα ό Μενέλαος έμβήκε πάλιν 
ε ϊ ;  τό δωμάτιόν του. Ή  Ε λένη  δίν ένάησε διολου 
όσα τη  είπεν ό αδελφός τη ς ; ·

—  Δέν έχείραξα. τίποτε εις τό δωμάτιόν· τού Με
νελάου, μητέρα, λέγε ι κλάίουσα.

"Η Ε λένη  εινε πολύ φιλότιμος κ » . ευαίβθ·/)τος
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κόρη- ϊτα ν  θυμώνη ό αδελφός της, τήν πιάνει φόβος; .v i  είχε δίκαιον* ά λ λ ’ Ιχει άδικον να λ έγη  αΰΐό · 
τώρα δε ότε είξεύρει δτι τό δυστύχημά που της περί των ΐδικών του ελαττωμάτων· διότι ή τραχώτης 
συνέβη δέν έγινε κατά τύχην ά λ λ ’ επίτηδες, ή  καρ- τού χαρακτήρος, ό θυμός, οπως καί τά άλλα ελατ- 
δία της Ιχει μεγάλον βάρος. τώματα είνε δυνατόν νά διορθωθούν διά τής θελή- ·

Ή  μήτηρ της, ή  οποία προσεπάθησε νά διορθώ· σεώς μας. 
ση μέρος έκ των ζημιών ¿κείνων εισέρχεται εις τό . Ά λ λ ’ ό δυστυχής Μενέλαος Ιχει περί δλων συγ- 
δωμάτιρν του Μ ενελάου. κεχυμένην ιδέαν- προ ολίγου έκαυχδτο διά τό θάρ-

—  "Επρεπε νά σκεφθής ολίγον πριν κατηγορή- ρος tou, και τήν παρρησίαν μέ τήν οποίαν ώμολόγει 
της τούς άλλους, Μ ενέλαε, κζ ί δεν Ιπρεπε εις.τον τό σφάλμα του, καί μετά μίαν στιγμήν ώμίλει περί 
θυμόν σου νά’ κάμης δ,τι έκαμες- ή αδελφή σου είνε των ελαττωμάτων του ώ ς  νά  μή ήξευρεν ο π ή  αν»- 
πολύ λυπημένη καί θά περάση πο · τροφή Ιχει σκοπόν ν ' άναπτύξη ô τι .

¡καλόν εχομεν μέσα μ α ς  καί να 
Ιμεταδάλϊ) ο,τι κακόν Ιχομεν.
} Βεβαίως κανείς δέν ζητέϊ από 
Ιτόν Μενέλαον νά γίνη δειλός καί 
|συΗ%στά).μένος καί αναποφάσιστος 
_6πως ό φίλος του Μ ιλτιάδης- ά λλ  
Ιχομεν τό δικαίωμα ν ’ άπαιτήσω- 
μεν άπ ’ αυτόν νά. διορθωθη απ’ 
αυτήν τήν κινδυνώδη τραχύτητα τού 

,χαρακτήρος.
1 - Κ αί άλλοι ήσαν τ έ τ ο ι ο ι  ό
πως αυτός, ά λλα  μ έ μεγάλην επι
μονήν χατώρθωσαν νά μεταβάλουν 
τήν υπερβολικήν των παραφοράν 
εις ζήλον καί φιλοπονιαν, τήν 'α
πότομον και δυσάρεστον παρρησίαν 
των είς εύγενή ειλικρίνειαν. "Ολα 
τά προσόντα δύνανται ν ’ άποκτη-

εύρήκα τό τετράδιόν μου. Έ νό- ι ,  θώσι, ολα τά «λαττώρ,ατα δύνανται
, ι  \ >· « · 11-,^ « J £ ΓΟΙΟ̂  LIMAI1 , .  ,

tusa ότι.το Ικρυψεν η Ελένη δια «  διορθωθώσι.
νά με πειράξη- καί είςεύρεις δέν- είνε διόλου εύ- Δέν είναι δύσκολον νά προίδη κανείς τ ί  θά συμδή 
χάριστον νά ξαναγράφω πάλιν το θέμα μου. εΐς τόν Μενέλαον αν δέν άποφασίση εγκαίρως νά

—  Ή  άπόδειξις ότι δέν το έπήρεν ή  Ε λ ένη  είνε διορθωθή. "Οταν θά Ιλθη  ο κα ιρός ν ’ άναχωρήση 
οτι το βλέπω κάτω άπό τήν κλίνην σου- νά, ίδέ το. άπο τήν πατρικήν του οικίαν, θά εύρεθή μεταξύ άν- 

Ό  Μενέλαος δρμφ κάτω άπό τήν κλίνην, λαμ- θρώπων, à  όποίοι δέν θά Ιχουν δι’ αύτόν τήν έπιεί- 
βάνει τό τετράδιόν του καί ακούει χωρίς προσοχήν κειαν τών.γονέων του καί θά λάβη άπ ’ αυτού; σκληρά 
τάς δικαίας παρατηρήσεις τής μητρός του . ά λλά  δίκαια μαθήματα, θ ά  λυπήται πικρώς τότε
.. —  Ά !  τ ί θέλεις νά κάμω, μητέρα, τέτοιος είμαι, διότι δέν ήρχισεν ενυιρίτερον τόν πόλεμον κατά τών 
δέν είμπορώ ν’ αλλάξω ! καί έξακολουθεΐ τήν κακών του κλ ίσ εω ν. Πόσην δυσκολίαν θά Ιχτι τότε νά 
εργασίαν του ώς. νά μήν είχε γ ίνη  τίποτε. παλαίη μέ εχθρούς, c i.οποίοι ολίγον κατ'ολ ίγον 0«
■ Λοιπόν σείς ποιαν ιδέαν έχετε περί του φίλου Ιχουν γίνη φοβερώτεροι I Τότε θά έννοήσ·/1 πόσον 
μου Μενελάου ; ΙΙώς σας φαίνεται όταν λ έ γ η  «τέ - μωρός, πόσον παράφρων ήτο νά λέγη , όταν ήτο μ ι- . 
τοως είμαι, δεν είμπορώ ν’ α λλά ξω ! » Ά ν  έπρό- κρος άκόμη, και ε ίχ ε . καιρόν ακόμη νά 2 :ορ!1ωθή : 
κειτο νά μεταβάλή.σωματικόν τι ελάττωμα, πιθανόν Τ έ τ ο ι ο ς  ε ί μ α ι !  *„*

λύς καιρός έως ότου να Ιχη  πά
λιν έμπιστοσύνην εΐς σέ. .Κοπείς 
δέν Ιμ.βήκεν ε ί ;  τό δωμάτιόν σου 
άφ’ 'ότου σΰ άνεχώρησες, καί εύ- 
ρήκες τή ι θύραν σου κλειδωμένη-; 
όπως την είχες άφήση.

—  Α λήθεια , είπεν ό Μενέλαος; 
αρκετά ¿ντροπιασμένος.

— Καί αν κανείς ¿πείραξε τ* 
βιβλία σου καί τα  τετράδιά σου 
αυτός θά είνε ό άέρβς. 'Ή μη* με 
τήν Ε λένη ν  τήν στιγμήν κατά τήν 
όποιαν έκλειες τήν θύραν σου, καί 
ήκουσα νά κτυπα με όρμήν τό πα- 
ράθυριν.

—  Έ γ ώ  δέν τον ήκουσα τόν 
κρότον, ά λλά  εΐξεΰρω π ω ; «μα 
έμβήκα εΐς τό δωμάτιόν μου δέν
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Μικρό πουλά/.', μου χαϊμίνο,
Π ον ' π έ τ α γ ε ^  μ έ  τόση χάρ ι,
ΙΙοιβς σ’ έρρ'.ξίν «ιμπτωμένο 

*Μίσ* ’ςτ ’ βνθοστόλιστο χορτάρι ;

Τώρα ποτέ ϊέ·ι θά ’ςυπ νή σ η ;!. ,
Μέ το γλυκά κελάδημά σου 
Ιίοτέ ποτί 3s-i θά ύμνηση;
Τον Πλάστη μ «ς-*Ώ  ί-συμφορά σου !

Τωρα πειά δ=ν μπορείς νά σ'/ίσης 
•Μέ τά φτερά σου τον άέρα 
Γόν ήλιο γ ι«  νά χβιρετίσ/,ς 
Ό που μας φέρνει τήν ^μέρα

Και τά παντέρημα παιδιά σου 
Δέν θ ά  σ’  ίδοϋν ίο κ ά  νά γ ύ ρ ισ ε ς ,  
Νβρθής ¿πίσω στή φιυληά σου 
Γλυκά φιλί νά τους χαρίσης.

Και χαρτερο-ΰνε τά χαίμένα 
Τροφή καί πάλι νά τους φ έρη 
Ή  μάνα τους, γιατί κανένα 
Τ ή μανρη μοΤρά του δέν ξέρει.

’Α λλά  τοΰ κάν.ου περιμένουν, 
Καί θά το νοιώσουνε ν '  έκ$Τνα 
Πώς νηστικά έχε; θά μένουν 
Οσ<ρ νά σβύοουν άπ1 τήν πεΤνα.

"Αχ ! ήθελα νά ειμποροΟσα 
Νά ευρώ τή μικρή φωληά σου, . 
Νάτρεχα νά παρηγορούσα 
Τα πικραμένα ορφανά σου.

Νά τους έπήγαινα φαγάκι 
Και νά πρόσέχώ ολη ’μ-ίρπ,
Νά μή τ ’ άρπάξν) το γεράκι 
Τώρζ που ’γ ά ζα ν  τή μητέρα.

Νικοϊ ΛρίΦΐ'ΐυΝ
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Η Τ Ε Τ Ρ Α Ψ Τ Χ Η
(ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ ΠΟΛΥ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ)

Δέν ςριστεύω νά σας Γτυχε νά γνωρίσετε τήν γάταν τής Μαρίχας. Ίδέτε λοιπόν τήν 
Φωτογραφίαν της καί ακούσατε νά σας είπω πώ ς έλαβεν αότό τό περίεργον όνομα.

.—· Ώ !  είνε περιττόν! άκουω νά λέγη  μία φωνή. Έ γώ  το μαντεύω διατί τή ν ώνο- 
μασαν Τετράψυχη· νά, διότι δέν έχει επτά ψοχ,ές καθώς ¿λες ή  άλλες γάτες, ά λ λά  μό
νον τέσσαρες.

Κ αλά το έμάντευσεν αυτή ή φιλική φωνή. Τ ί τας Ικαμεν όμως τάς άλλας τρεις ψυ- 
'χάς ή  γά τα  τής Μαρίκα; ; Αύτο δεν εφεύρει κανείς άπό σας, καί θά σάς το είπω.

Τόν περασμένον χειμώνα, μ ίαν νύκτα που Ικαμνε πολύ ψύχος, ή Μαρίκα Ιςύπνησίν 
από τάς φωνάς μ ιας μικρός γατίτσας. Αί φωναΐ ήσαν τόσον παραπονετιχαί, τόσον σπα
ραξικάρδιοι, ώστε ή Μαρίκα έπετάχθη άπό τήν μικράν της κλίνην καί έτέντωσε τά  αύ- 
τ ία  της διά νά  άκούση άπό πού ήρχετο αΰτό τό τόσον θρηνώδες μιαούλισμα· άμα έβε- 
βαιώθη δτι ήρχετο άπό τόν δρόμον έξύπνισε την μητέρα της'·καί την παρεκάλεσε να 
στείλη τόν ύπηρέτην νά πάρη μέσα τό . γατάκι διά νά μή ψοφίση άπό τό κρύον.

Μετ’ δλίγον ό υπηρέτης είσήλθε μέ. τό γατάκ ι είς τά ς χείράς κα ί το άφήκεν έπάνω 
εές μίαν καρέκλαν. Ή χ ο  κάτισχνου καί δέν έφώναζί πλέον, ούτε ίχ ιν ε ΐχ ο  κάν. Ή . Μαρίκα 
¿πλησίασε νά  το θωπεύση· ά λ λ ’ αμέσως ώπισθοχώρησε φωνάζουσα :
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— Μ αμά, xpff/-« ! ¿ψόφησε τό καμ ένο , εϊνε παγωμένο  !
— Έ τ σ ι εύκολα ψοφούν τά  γ α τ ιά  ; εϊπεν 4 ύπηρέτης· αύτά  έχουν βέπτά ψυχές !» Ά μ α  

ζεσταθη  ’λίγε- κα ι φ ά γη  τίποτε, θά άναζήσΥ] π ά λ ι.
Ή  Μαρίκα έιτεριποιήθη τό γα τά κ ι, το έτριψε, τό ¿ ζ έ σ τ α ς , τού Ιδωσε νά  ψ*Υή κα ί, κ α 

θώς τδ εϊπεν ό υπηρέτης, άνέλαβε κα ί ήρχισε νά  ρουθουνίζω).
Ε ίχεν δμως χάση  τή ν  μ ίαν ψ υχ ή ν  άπό τά ς έπ τά , κα ί έμεινε μόνου, μέ εξ.

-’Επειδή έφαίυετο έξυπνου κ α ί συμπαθητικόν γα τάκ ι και Ιπειδή  οί ποντικοί έτρωγον τά  
γ λ υ κ ά  τή ς Μαρίκας, το ¿κράτησαν εις τό σ π ίτ ι. Τό γα τάκ ι ¿μ εγάλω νε μέ τη ν  ά γάπην 
κα ί τά ς θωπείας τή ς  μικρας του κυρίας, καί διά νά  δείξη τή ν  ευγνωμοσύνην του πρόσ- 
επάθε; νά γ ίνετα ι Βσον είμπορουσε ώραιότερον.

Έ ν α  πρωί' ή Μαρίκα είδε κά τι νά  π ίπ τη  έξω τοΟ παραθύρου άπό τό  ¿πάνω  πά τω μ α  
τή ς  οικίας- καί μετά  μ ίαν σ τ ιγμ ή ν  ήκουσεν ένα κτύπον κά τω  εις τή ν  α ύλή ν . Ή το  ή 
γ α τ ίτσ α  τη ς. Ε ις τον σω λήνα  τοΰ νεροχύτου τοΰ ¿πάνω  πατώ ματος ένας ποντικός, είχεν 
έξέλθη νά  πάρη τόν άέρα του, ή γα τ ίτσ α  τον παρετήρησε. κα ί με ¿ρμήν ¿πήδησε νά τον 
συλλάβη , ά λ λ ’ ¿πειδή ¿  σω λήν ήτο στενός κα ί δλισθηρός δέν είμπρρεσε νά  κρατηθή κα ί 
¿κρημνίσθη είς τή ν  αύλήν. Ή  δυστυχής πο λλάς ήμέρας ούτε νά  « ά γ η  είμπόρεσε,. ούτε 
νά  π ίη , ούτε νάμ ιαουλ ίση .. Ά λ λ ’ όλίγον κα τ’ όλίγον Ιγεινενέντελώς κα λά  καί ήρχισε π ά λ ιν  
τό  κυνήγι τω ν  ποντικώ ν. ''

Ε ίχεν δμως χάση  καί ά λλη ν  μ ίαν ψυχήν, κ α ί έμεινε μόνον μέ πέντε.
Ή  γά τα  τή ς Μ αρίκας δεν έχει μόνον τόπροτέρημα νά  π ιά νη  τούς ποντικούς. Έ χ ε ι καί 

ά λ λ α  προτερήματα· ά γα π α  παραδείγματος χάρ ιν τή ν  μουσικήν καί όταν ή μικρά τη ς 
κυρία μελετςί τό μάθημά τη ς είς τό κλειδοκύμβαλου, έρχεται καί κάθητα ι πλησ ίον είς 
τούς πόδας τή ς Μ αρίκας καί άκούει μέ πολλήν κατάνυξιν, παρατηρούσα άσκαρδαμυκτί 
τή ν  κυρίαν τη ς είς τούς όφθαλμοΰς, ω ς νά ' τη  λ έγη  :

—  Μάθε με κ ’ ¿μένα όλίγο πιάνο, κυρία Μ αρ ίκα !
Έ ν  απομεσήμερου ή Μαρίκα έξήλθε μέ τή ν  μητέρα τη ς περίπατον κα ί ¿λησμόνησεν 

άνοικτόν τό κλειδοκύμβολον. Κανείς άλλος δεν -μενεν είς τή ν ο ίκίαν παρά μόνον 6 Γ ιάν
νης, ό ύπηρέτης τω ν. Αίφνης ¿ Γ ιάννης ακούει τό κλειδοκύμβαλου νά  πα ίζη . '

—  Μ πα, είπε, μέ τόν νουν του, τό πιάνο π α ίζε ι κα ί μόνο του ! άς πά ώ  νά  το ίοώ·
Α νο ίγει λοιπόν σ ιγά  σ ιγά  τήν θύραν της αιθούσης κα ί τ ί  β λ έ π ε ι ; 'Ε πάνω είς τ ά  π λ ή 

κτρα τού κλειδοκύμβαλού έτρεχεν ή κυρά γ ά τα  τή ς  Μαρίκας πότε γρήγορα πότε άργά, 
άπαράλακτα  όπώς τρέχουν τά  χεράκια τής μικρας τη ς κυρίας όταν πα ίζη .

. —  Ά !  σύ πα ίζεις πιάνο ! λέγει ό Γιάννης· κα ί δέν μου λες, παρακαλώ , ποΓον θά 'μ α - 
λ ώ σ η  ή  κυρία, άν το χα λά ση ς ;

Κ αί αρπάζει ένα  χονδρόξυλον καί κυνηγά  τή ν  γάταν .
Ό τ α ν  έπέστρεψεν ή Μαρίκα, εϋρήκε τή ν  γ ά τα ν  τη ς  μισοαποθαμένην άπό τ ά  κ τ υ π ή 

μ α τα  τοΟ Γ ιάννη  κα ί ήρχισε νά  κλα ίη .
Ή  γ α τ ίτσ α  Ιλυπείτο νά  βλέπη  τή ν  κυρίαν τη ς  νά  κλά ίη , ά λ λ ά  δέν είμπορούσε νά. 

όμιλήση διά νά την παρηγορήση· τή ν  έκύτταζε μόνον μέ Ινα βλέμμα ώ ς νά  τη  ί λ ε γ ε :
—r Μή λυπήσα ι, κυρία Μ αρίκα, κα ί θά γ ίν ω  π ά λ ιν  καλά . .
Κ α ί τω όντι μετά π ίνα ς ήμέρας ή γα τ ίτσ α  ίατρευθη, καί ήρχισε νά  παχα ίνη  πά λ ιν .
Ε ίχεν δμως. χ ά σ η  κα ί ά λλη ν  μ ία ν  ψ υχ ήν , καί έμεινε μόνον μέ τέσσαρας, ε ίς  τρόπον 

ώ σ τε κάθε πόδι τη ς  έχει άπό .μ ίαν ψυχήν.
Τ ότε ή Μαρίκα έσυλλογίσθη δτι εϊνε καιρός πλέον νά  δώσουν Ιν όνομα ε ίς  τή ν  γ α -
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τίτσαν της· κα ί ό Γ ιάννης έπρότεινε νά  τη ν  δνομάσουν Τ ετράψυχην, διά νά ¿νθυμοδν* 
τα ι ότι έχει μόνον τέσσαρας ψ υχ ά ς  κα ί νά  την προσέχουν νά  μή τα ς χάση  καί αύτάς.

Ά π ό  ¿κείνην τή ν  ήμέραν ή  Τ ετράψυχη , δ ιά  νά  μ ή  λησμονή κ α ί α ύτή  ότι έχει τέσ 
σαρας μόνον ψυχάς, ξερολούεται κάθε τέταρτον τή ς  ώρας, κάμνει - συναναστροφήν κάθε 
τετάρτην, κα ί π ιά νει τέσσαρας ποντικούς τή ν  ήμέραν: ένα .ποντικόν διά κάθε μ ίαν ψ υχ ή ν .

Τ Ο  Ί ΓΔΩΡ ,
Μ ιλετώντες τήν γεωγραφίαν είδατε βεβαίως επί χρανθή, δεν είμπορεΤ ν ά ' τ ο  διατηρήση' Ó ατμός 

τζς υδρογείου σφαίρα; ίτ ι  τα μέρη τά όποΤα είνε γίνεται πάλιν όγρόν ύδωρ, λαμδάνων σχήμα μικρών 
σημειωμένα · μέ γαλάζιο/ χρώμα καί παριστάνουν σταγόνων όπως εν τη  δρόσιρ καί τή όμίχλη, ή μι- 
τός θαλάσσας, τας λιμ/ας, τους ποταμούς, άποτε- κρών κοίλων σφαιρών οπως είς τά σύννεφα' -όταν ψυ- 
λοΟσιν επιφάνειαν πολύ μεγαλειτέραν άκό τήν ¿ s i-  χρός άνεμος φυσά επ ί τίδν συννέφων ψυχραίνει άκό- 
φάνειαν των ηπείρων καί τών νήσων. Έ *  τούτου μη περισσότερον τάς μικρός κοίλα; σφαίρας, αί
εννοείτε πόσον αφθονον βίνε το ύδωρ είς τήν φόπν. όποΤαι σπάνουν, σχηματίζουν σταγόνας καί ούτω γ ί-

Χύσκτε όλίγον ύδωρ εις εν πινάκιον, καί θέτατέ νεται ή  βροχή. 
το ε'ις μέρος δπου κανείς δέν δύναται νά το έγγίση. Λοιπόν τ ί  ύδωρ τόσον γρηγαρώτερον μεταβάλλε- 
Μετά τινας ήμέρας ίδέτε. τ ί συνέβη' τό ύδωρ έςη- τα-, εις ατμόν οσον ή θερμοκρασία εινε υψηλή, δηλα-,

εν άτμός. δή οσον μεγαλειτέρα εινε ή θερμότης. Ό -άτμός δέ
** ίίπ »  _      . . _ γι .

φανίσθη, έ ξ η τ μ ί σ θ η ,  Ιγινεν 
Είξεύρετε ίσως ότι 

τό θερμόν νερόν διαλύει 
περ ισσότερον σάκχαρι 
■ή άλας παρά τό ψυ
χρόν ί "Οταν · δέ δέν 
είμπορεϊ νά διαλύση 
πλέον άλλο λέγομε·/ 
ότι ε ίνε . κ ε κ ο ρ ε 
σ μ έ ν ο  ν . Ά ν  το ψυ- 
χράνωμεν, αφίνει εν μέ
ρος . άπο τό διαλίθέν 
σάκχαρι τό όποιον λαμ
βάνει πάλιν τήν στε- . 
ρεάν του μορφήν. "Ο
ταν το ύδωρ εςατμίζε- 
ται βραδέως, ό ατμός 
του δέν φαίνεται, όπως

Δ ι υ λ ι σ τ η ρ ί ω ν

τοΟ δδατος συμπυκνοΰ- 
ται άμα ψυχρανθή καί 
λαμβάνει πάλιν ΰγραν 
μορφήν,- γίνεται πάλιν 
ύδωρ.

Ί ’οϋτο τό όποΤον συμ
βαίνει είς τόν aípar συμ
βαίνει καί είς συσκευήν 
τ ιν« όνομαζομενην δ ι υ
λ ι σ τ ή  ρ ι ο ν . Ιδού 
τί eTvs ή διύλισις.' Ζε- 
σταίνομεν ύδωρ ή άλλο 
τ ι ,ύγρόν είς δόχεΐον 
κεκλ«σμ«νβν, ' ιοΰ ό
ποιου τό επικάλυμμά . 
συγκοινωνεί δια σωλή- 
νος πρόςδοχεϊονπεριέ-

δέν φαίνεται και ό άήρ όστις τον δυαλΰει όλίγον κατ’ χον φυχρόν ύδωρ. Ή  θερμότης μεταβάλλει Ιν μέ-. 
ολίγον. ’Α λ λ ’ όταν ή ¿ ξ ίτ μ ιτ .ς  γ ίνη  ταχέως, προ ρος τοϋ ύίατος ε ις  άτμόν, ό όπο7ος γεμίζει τό 
πάντων είς ψυχρόν άέρα, ουτος δέν δύναται νά δια- μεταξύ τού ύγρού καί τοδ επικαλύμματος ελεύ-

πνοην σας να σχηματιςη εν εινος ομιχΛ-rj,, .wu.w '/u. ¡ . · . tr v.  λ.μ< . . .  . . . .  . . . . . . . .  ,—r . .
προέρχεται εκ του ότι ό άτμός του ΰδατος όστις τοΰ σωλήνος. Κατ’ αύτόν τόν τρόπον διυλίσαμεν
εξέρχεται άπό τό στόμα σας π υ/.voüm, γίνεται τό νερόν, δηλαδή άφ’ ου το εξητμίσαμεν διά τοΰ
πάλιν ύγρός, αμα Ιλθη  είς συνάφειαν μέ τόν ψυχρόν πυρός τό κατεστήσαμεν πάλιν ύγρόν ψύχράναντες
άέρα.. τόν ατμόν τόν όποΤον είχε σχηματίοη ή θερμότης.

Η παρατήρητις αύτη άρκεΤ νά σας έξηγήστ πώς Θέλετε εν συνηθέστερον παράδειγμα; είς τόν 
σχηματίζεται ή δρόσος, ή όμίχλη, τά σύννεφα, ή άτμόν όστις εξέρχεται άπό μίαν χύτραν ύδατος βρά- 
ίΡ5χή · Ό  *ήρ περιέχει πάντοτε αρκετόν μέρος ζοντος, χύτραν ή όποια δέν είνε Ιντελώς άνοικτή, 
υδατος. Αν θερμανθή, απορροφά καί άλλο' αν ψυ- θέσατε πρός στιγμήν έν πινάκιον πλήρες κρύου ΰδ*-.
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το<· "Αμα αποσύρετε τό πινάκιον βλέπετε ότι ή 
κάτω έπιφάνεια αύτοϋ s’ve γεμάτη από δρόσον, «us 
πυκνωμένους ατμούς. Tb « λ » συμβαίνει καί όταν 
φυσάτε ήσύχως έπί ψυχροί τ ιν ;ς  πράγματος, ώ ; 
έπί καθρέπτου έπί παραδείγματι.

Το ύδωρ εκτός των cio τούτωι καταστάσεων 
έχει κζί μίαν άλλην, τήν σ ιερεάν.

"Οταν τ'ο νερόν στεριοποιήται αργά, ά π  ο x ρ u -

Σ χ ή μ α τ α  h s x n h s  ε π ι  τ ο υ  π α ρ ά θ υ ρ ο υ  

β τ α λ λ ο ΰ τ α ι ,  δηλαδή τά μόρια «ύτοδ ενόνωνται 
προς άλληλα κατά κανονικά γεωμετρικά οχήματα. 
“Αν παρατηρήσατε προσεκτικώς την πάχνην -:πι των 
παραθύρων τον χειμώνα, θά ϊδητε ότι Ιχει σχήμα 
αστίρος ή κλάδου φ τ έ ρ η ς .  Τό νερόν το όποιον 
παγόνει βραδέως se; τά τίλματα  λαμβάνει γεωμε
τρικά σχήματα κομψότατα. Ε πίσης εάν παρατηρή σητε 
νιφάδας χιόνος διά τοϋ μικροσκοπίου θά ΐδητε οπ 
αποτελούνται απ'ο ποικίλα κρύσταλλα κανονικότατα.

Τά μόρια τοϋ ϋδατος δια νά ένωδώοιν ουτω; ώστε 
ν ’ «ποτελέσωσι μικρά κενά διαστήματα ανάγκη νά 
έχωσι μεγαλειτέραν Θέσιν παρά το ΰγρ'ον ύδωρ. Το 
ύδωρ λοιπόν παγένον αυξάνει κατ’ δγκον. Ά ν  
άφήσετε νά παγώση μία φιάλη πλήρης νεροΟ καί 
καλώς κλεισμένη, θά σπάση. Είς μερικάς πέτρας 
πορώδεις έμδαίνει εύκολος τ'ο νερόν" αλλ ’ όταν 
κόμη πολύ ψΰχος τό ύδωρ τούτο παγόνει, καί επει
δή τότε απαιτείται νά έχη μεγαλείτερον τόπον, 
θραύει τήν πέτραν καί την κάμνει τεμάχια.

Ά φ ’ ου ό πάγος πιάνει περισσοτίραν θέσιν καρά 
το νερόν από τό όποιον γίν ιτα ι, εννοείται ότι εινε 
ελαφρότερος καί ότι πλέει έπί τής επιφάνειας το3 
ίί'δατος.

Είς τούς θερμούς τόπους τό νερόν εινε πάντοτε 
είς ύγράν κατάστασιν, Ικεΐ δέ εινε άγνωστος καί ό 
πάγος καί ή χ ιώ ν . Ά λ λ ’ είς τά ; πολικά; χώρας 
?ιά νά προμηθευτούν οι άνθρωποι ΰγρόν ύδωρ πρέπει 
νά  διαλύσουν τον πάγον. Καί αυτή ή θάλασσα γ ί
νεται στερεά είς τήν επιφάνειαν της, και τά κλοϊα 
τά όποια προχωρούν μέχρι των μερών εκείνων απο
κλείονται πολλάκις από αληθή βουνά πάγου. ·.·.

Έ π ί των ύψηλοτάτων όρέων τόσον δυνατόν εινε 
τό ψϋχος ώστε ή χ ιών σωρεύεται είς πολύ μεγά

λου ; όγκου; οι όποιοι ολίγον κατ’  ολίγον γίνονται 
στερεοί καί αποτελούν τούς π α γ ω ν α ς .  Τό θέρος 
οϊ π α γ ώ 'ε ; λυόνουν εν μέρει. Τό νερόν αυτών σχη
ματίζει ρυάκια τά όποια κατ«6αινουν από τά βουνά, 
ένοΰ/ται είς τας κοιλάδας καί σχηματίζουν τα πο
τάμια, τούς ποταμούς. Ή  βροχή αυξάνει,αύτά τά 
ρεύματα, άλλα  πρό πάντων τό νερόν αύτών προέρ
χεται από τήν τήςιν -τών παγώνω/. Ε π ίσης μέρος 
τών πάγων τδ ν  πόλων διαλύεται κατά τό θέρος, ώστε 
έκαστον ί'το; ή  θάλασσα λαμβάνει όπίσω τά  νερά 
τά όπου* είχε χάση. ·

Ιΐραγματικώς εκ  τής θαλάσσης προίρχιται τό 
ύδωρ τής σφαίρας μ ας, Ά φ ’ ου τό νερό·/ αύτή ; ζε- 
çv/if, από τό / ήλ·.ον, ό άήρ το λαμβάνει ε ί ;  κκτά- 
στασιν άτμοΰ, τό μεταφέρει παντού, καί εκεί όπου 
ε ’ν ε  ψϋχο; τό άφίνει νά πυκνωθ-ή ύπό μορφήν ομί
χλης, βροχής, ή νά στερεοποιηθ-ή ύπό μορφήν χιό
νος ή  χαλάζης. Ο ύτω λοιπόν ή  σφαίρα ήμών εργά
ζεται ώς πελώριον διυλ,ιστήριον.

Έ π ί  τή ς έπιφανείας τ ή ; γή ς βλέκομεν τό ύδωρ 
ύπό μορφήν θαλασσών, λιμνών, ποταμών, ρυακίων. 
Α λ λ ά  τό ύδωρ τών βροχών εισέρχεται έν μέρει 
εντός τής γής καί με τόν καιρόν διαλύει τάς αργί
λους, παρασύρει τούς άμμους, σκάπτει τούς άθραύ- 
οτους βράχους, ώστε κάτω  από τού; πόδας μας 
τρέχουν ποτάμια κα ί ποταμοί άόοατοι ’ άλλοϋ δέ 
μένουν ακίνητοι μεγάλαι λ ίμνα ι.

Τό ύδωρ «ών φρεάτων προέρχεται άπό τήν γήν, 
ά λ λ ’ άν σκάψωμεν έν φρέαρ εντός σκληρού βράχου 
ή έντός άργίλλου, δεν θά εϋρωμεν ύδωρ, διότι τό 
ύδωρ δέν δύναται νά διαπεράση ούτε τήν άργίλλου 
ούτε τόν βράχον όπως γέμιση τό φρέαρ. Διά νά 
διαπεράση τό ύδωρ πρέπει τό Ι ί κ φ ο ;  νά  εινε 
δ ι α χ ω ρ η τ ό ν  οπω; λόγου χάριν ή άμμο ;.

Ά ν  στρώμα άμμου «βρίσκεται έπ ί στρώματο:

. ΚΑβετοέ τομή ε ιε  κ ε ? ο ς  ο π ο υ  ε ς κ α φ η  

Α Ρ Τ Η Σ Γ Α Ν Ο Ν  Φ Ρ Ε Α Ρ

άργίλλου τό ύδωρ Οά διακεράσ-ή ανάμεσα άπ’ αυτό 
χωρίς νά χαθή, καί θά αναδή είς τήν επιφάνειαν, 
ούτω δέ σχηματίζονται α ί π η γα ι.

Συχνάκις πρέπει νά σκάψωμεν βαθύτατα φρέατα

Η Δ Ι Α Π Λ Α Ε ίε  Τ Ω Ν  Π Α 1 Δ Ω Ν  _________________

δια νά εϋρωμεν στρώμα εδάφους διαχωρητόν, δη λα - κι/ραί δέν το λυπούνται τόν νερόν όταν πλύνουν τά 
δή κατάλληλον νά το διαπερφ τό ύδωρ. "Οταν Ιν άσπρόρρουχα, διότι ή καθαριότης όχι μόνον στολι- 
τοιοΰτο στρώμα προέρχεται άπό όροπέοιον υψηλόν ομός εινε α λλά  κα : ε ις  τήν ύγιείαν συντελεΤ. Έ κχι- 
καί εΰρίοκετάι μεταξύ δύο αδιαχώρητων στρωμάτων, μώμεν περισσότερον όποιον φορεί καθαρά ενδύματα, 
στρωμάτων άργίλλου επ ί παραδείγματι, to  ύίωρ Ή  καθαριέτης εινε σχεδόν άρετή καί ωφέλιμος πολύ. 
εδρίσκεται συμμαζευμέν;·/ εις τό κάτω αύτοϋ μέρος. Ε ννοώ  δέ τήν καθαριότητα ύφ’ δλας τάς επόψεις: 
Ά ν  σκάψωμεν εν φρέαρ, τό ύδωρ βναόαίνει ¿ω ς τό π ίρ ιξ  τής οικίας, εν τη  οΐκία, εις τήν κατασκευήν τοδ 
στόμιόν του καί ακόμη ϋψηλότερον. Ούτω έγιναν φαγητού, έπί τοϋ έαυτοΰ μας’ τό κυριώτερον στοιχεΤον 
τά ά ρ τ ε σ ι α ν ά  φρέατα, τά όποια ώνομάσθησαν τής καθαριότητο; εινε τό ύδωρ. 
κατ’· αυτόν τόν τρόπον διότι έν Γ αλλία  ήρχησαν Χωρίς νερόν, ειξεύρετε κάλλιστα , δέν θά εί’χω- 
πρωτην φοράν νά .σκάπτουν τοιαδτα έν τη  επαρχία μεν ούτε χόρτα, ούτε σίτον-ούτε λαχανικά. Uäv 
Ά ρτοά . Ε ίς τινα μέρη υπάρχουν πηγαί αί όποΤαι έδαφος ποτιζόμενον παράγει κάτι τι. Ί ο  ξηρόν εδα- 
άνατινάζουν ΰψ-ηλά τό νερόν των καί ά ί όποΤαι άπο- φος εινε.καί άγονον. Με νερόν κα ί μέ λίπασμα κα- 
τελοϋν φυσικά άρτεσιανά φρέατα. τορδόνομεν νά παράγή τό έδαφος σχεδόν 8 ,τ ι  θέλο-

Εϊδομβν ότι αί βροχαί καί ή τήξις τών πάγων μεν. Ή  βροχή λονπόν ευιε μέγα εϋεργέτ-ημ,α, διότι 
προσθέτουσι νερά είς τά νερά τά οποί« καταδαέ»ουν καθιατα γονίμους τους αγρούς μας. Νερόν ποτιστι- 
άπό τά βουνά' συνήθως τό νερόν τό όποΤον δίδουν κόν είς εν κτήμα ΐσοδυναμεΤ p i χρυσόν. Ά λ λ α  δια 
«;νε αρκετά τακτικόν κατ’ έτος, ώστε τό ύ ψ ίς  τών νά ώφελήση τό νερίν «ΰτό πρέπει νά' τό διευθύνω- 
ΰδάτων μένει ώ ς ,έπ ί τό πλεΐστον εις τό αύτό ση- μεν, νά το διαιρώμε·/ όπως πρέπει ώστε ν.ά ποτίζη 
μεϊον πάντοτε. τά φυτά καί νά μή το άφίνωμεν να λιμνάζη, καί

Ά λ λ ’ αν μεγάλη ποσότης χιόνος ή πάγων λυώ- μεταβάλλεται είς τέλματα καί ελη , διότι τότε αντί 
ση ταχέως έπί τών' ορίων, αν έπέλθόυν βροχαί α- ώφελείας προξενεί βλάβην καί άσθενείας. 
φθονοι καί διαρκείς, τά ρεύματα έςογν.οϋνται καί υ- Το ύδωρ χρησιμεύει προσέτι καί είς τό νά στρέφη 
περεκχειλίζουν, ‘Ά μα  δε φθάσουν είς τάς χαμηλός τούς νερομύλους καί νά σηκώνγ τά πλοία .

. κοιλάδας ό όγκος τών ύδάτων εινε τόσον μέγας, Τό ύδωρ λοιπόν εργάζετα ι! Έ ν  ρεύμα νερού 
ώστε πλημμυροΰν μ ^ α λ κ ς  εκτάσεις καί παρασύρουν άποτελεΤ φυσικόν ή τεχνητόν καταρράκτην, τόν όποιον 
τά σπαρτά, τάς οικίας καί π ν ίγ υ ν  ζ ψ α , συχνά δέ μεταχειριζόμεθα δια νά περιστρέφομεν τόν τροχόν 
και ανθρώπους ο ίτινες. δέν Ιπρίφθασαν νά σωθωσι. νερόμυλων ή πολλών άλλων μηχανισμών, παντός 

Τό ύδωρ χρησιμεύει είς το νά πίνωμεν, είς τό νά είδους εργοστασίων. Τό τρεχον νερόν ή μάλλον τό 
πλύνωμεν τά Ισώρρουχά μας, είς τό νά μαγειρεύωμεν πίπτον έχει δυναμιν άπό τήν όποιαν ώφεί^Τται ή
εις το να ποτίζωμεν τή ν γήν, εις τό νά  πλυνωμίθ*. βιομηχανία.

• Δέν είμποροΰμεν νά ζήσωμεν χωρίς ύδωρ. Έ καστος Τό νερόν σηχόνει τά πλοία τα όποϊα ταξειδεύουν 
άνθρωπος πρέπει νά απορροφά ΰπ’ «ύτήν τήν μορφήν γεμάτα εμπορεύματα' έκεί όπου δεν υπάρχουν π λω - 
ή ύπό άλλην, ώς ποτόν ή μέ τάς τροφάς, τούλάχι- τοί ποταμοί οί άνθρωποι κατασκευάζουν διώρυγας, 
στον μίαν καί ήμίσειαν λίτραν καθ ’ έκάστην. Τό αί όποΤαι εινε τεχνητά ποτάμια. Τό ιδιαίτερον αύτών 
δέ θέρος πίνομεν περισσότερον . είνε ότι δέν έχουν ρεϋμα. Καί είς τήν Ε λλά δ α

θ *  ήμεθϊ πολύ δυστυχείς, « ν  έστεροΰμεθ* νερόν κατασκευάζεται μία διώρυξ, ή όποια θά μεταβαλη 
διά να. ότοιμ.άσωμεν τά φοτγητά μας' ή ζωή μας θά τόν Κορινθιακόν ’Ισθμόν εις πορθμόν και ή όποία 
ώμοίαζε με τήν τών χειροτέρων άγριων. θα ένώοη τά αιώνας τώρα χωρισμένα νερά τοϋ Σα-

Ά λ λ ’ ούτε ,καθαριότης δέν γίνεται άνευ ύδατος. ρωνικοϋ καί Κορινθιακού κόλπου.
Β ασιλεύςτις τής Γ αλλ ία ς Ιλεγε: «Δ έν εννοώ πώ ςεΰ- Α ί έργασίαι τής τομής του Ίσθμοδ, τάς οποίας 
ρίσκονται.άνθρωποι ρυπαροί ή απολίτιστοι έν φ  άρ- εποπτεύει ό στρατηγός Τύρ, προχωροϋ·/ δραστηρίως 
κε7  ψ·. βγάλσιμον τοϋ καπέλλου διά τόν χαιρετισμόν καί όταν τελείωσή τό εργον θά προέλθη μεγάλη, 
καί εν ποτήριον νεροΰ διά τήν καθαριότητα.» ί ί ή  ωφέλεια ε ις  τό έμπόριον, διότι θά συντόμευση ό δρο- 
λησμονήτε τοϋτο, καί μεταχειρίζεσθε πολύ περισσό- μος τών ταξειδίων καί πολλά ευρωπαϊκά πλοία θα 
τερον νερόν πρός καθαριότητά σας.' Α ! καλαι οίκο- περοΰν από τήν διώρυγα. ΦίΛΐ-σΐϊτιίΜβΝ

-  Κ ρ ύ σ τ α λ λ α  χ ι ο ν ο ς



46 Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩ Ν  ΠΑΙΔΩΝ 1 5 Α ϊ γ ο υ ς τ ο υ

Δ Η Μ Ο Δ Ε Ι Ζ  Π Α Ρ Ο Ι Μ Ι Α Ι

Αί παροιμιαι εινε η σοφία τοΰ λαοΰ' οί άνθρωποι εις τήν ζωήν των βλέπουν πολλά πράγματα, σχημα
τίζουν πείραν καί φ  πείρας αυτήν εκφράζουν μέ έλίγας λέξεις- αί άλήθειαι αύται μεταβαίνουν κατ' 
«υτον τ  ν τροπον από στόμα είς στόμα καί άπό γενεάν εις γενεάν μερικαί απ’ αύτάς εινε θανμάσίαι, ώ ς 
ουνανται να κρίνουν οί αναγνώσται ήμών εκ  τών επομένων τάς όποιας άπηνθισαμεν δι" αυτούς. '

Ά να φ τε  τό λυχνάρι σου προτού νά σ' εϋρ’ ή νύχτα . Λ άλει λ ίγα  μέ τούς άλλους καί πολλά μά τόν ¿αυτό
[ σου.

Αν γειτονέψης μέ κουτσό, θά μάθης νά κουτσαίνης, 
*

’Αξίζει ό άνθρωπος όσο συλλογίζεται.

Από τήν δουλειά γνωρίζεται ό τεχνίτης.
Λ

Ά ρ γ ε ΐ 6 θ εό ς  μά δέν λησμονεί.
*

“Αβουλος δ νοΰς διπλούς δ κόπος.
*

Α ς σ’ έπαινα δ γείτονας σου κι’ όχι τό δικό σου στόμα.

Μέ τόν μωρό άνθρωπο συντροφιά μήν κάνης.
« '

Μή ζητής μόνο νά φαίνεσαι, άλλα καί νφίσαι.
*

Μή κάμης κακό γ ιά  νά μή σ’ ' είίρη κακό.
*

Μ ’ όποιο δάσκαλο καθίσης τέτοια γράμματα θά μάθης., 
*

Ο καλός φίλος ’ς τήν ανάγκη φαίνεται ;
*

Μέ στραβόν άν συγκαθίσης, τό πρωί θ' «λληθωρίσης.
Δύο λαγούς σάν κυνηγάς κ ’ οι δυο θέ νά σου φύγουν.

’  Ό  όκνός μακρυά πηγαίνει κι’ δ ακαμάτης διπλά
Εϊνε τιμή νά δίνη τις καί θλίψι νά γυρεύη. [ δουλεύει.

Των άλλω ν τά παθήματα γίνονται μαθήματα.
*

¿ή τα  τό κα λό ' τό κακό έρχεται μόνο του.
*

Η  αλεποΰ που κοιμάται όρνιθες δέν π ιάνει.

"Οποιος έχει τόν καιρόν ας μήν τον χάνη.
*

Ό π ’ ηόρε φίλο ακριβό ηδρε μεγάλο θησαυρό.
*

"Οποιος άγοράζε“τά περιττά πωλεΤ τ ' αναγκαία.

Ή  γλώσσα κόκκαλα δέν έχει καί κόκκαλα τσακίζει. "Οποιος λυπάται τό καρφί χάνει τό πέταλο ι '
* * - · · . ■ ■

Ή  κακή πληγή θεραπεύεται μά τό κακόν όνομα θανα- "Οποιος βαστά τήν γλώσσαν του σώζει, τήν κεφαλή
[τώ νε ι. l t í J ·* *

Η  δμόνο>α φτιάνει σπίτι κ ’ ή διχόνοια το χαλάει. "Οποιος δέν φυλάγει τά  μικρά χάνει καί τά μεγάλα. 
* -

Η προκοπή νικάει τή φτώχεια.
*

Οποιος νέτος ε'ν’ αμελής γέρος θάνε δυστυχής. 
*

Κ άλλιο  νά βγή τό μάτι σου παρά τό όνομά σου. 
*

Κάμε καλο ς τούς φίλους σου νά τώβρης ’ς τήν
[ ανάγκην.

"Οποιος ζη χωρίς φίλο άποθαίνει έρημος.
'' *

Ό ποιος θυμώνει πολύ κόβει τές ήμέρες του.
* *

"Οποιος παινιέται μένος του καί δέν τον έπαινοΰνε 
άς εινε παρά βέβαιος ότι τον έγελοΰνε.

Ό ποιος πολλά ’μιλεΤ πολλά σφάλλει.
*

Κάλλιο φτωχός καί δγιής παρά πλούσιος κι’ ασθενής. "Οποιος σκάφτει λάκκον άλλου πέφτει δ ίδιος μέσα.
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"Οποιος σκορπάει τον καιρό δέν τον μαζεύει πλέον* Κ άλλ ιο  αρρώστια ε ις  τόσώμαπάρ αμαθεια ςτη νψ υχ η . 
* *

“Οποιος ’περηφανεύεται γρήγορ* ταπεινόνεται. Τό να χέρι νίβει τάλλο  και τά δυο.τό πρόσωπο,

"Οσο λιγώτερο ’μ ιλάς τόσο πολύ ακούεις.
*

Ό  ψεύιης. δέν πιστεύεται κ ι’ όπόταν λ ίγ η  αλήθεια. 
·*

Παρά φίλο δολερό κάλλιο φανερό εχθρό.
*

Περισσότερο δουλεύεις περισσότερο κερδίζεις.
*

Σάν το λες καί δέν το κάνη ; τήν ύπόληψί σου χάνεις. 
*

Σκύλο πού δέν δαγκάνει άφησε τον νά γαυγίζη.
«

Μίαν χάριν όταν θελης νά την κάμης καί μπορείς,

Μή κλωτσάς τά γονικά σου, θά τό βρής ά * ’ τά π α ι- '
[διά σου.

Κάλλιο ρίχτε πέτρα παρά λόγον άνόήτον.
«

Τό γοργόν καί χάριν έχει. ·
*

Κάλλιο λάχανα μ’ ειρήνη παρά ζάχαρη μέ γρόνια. 
*

Ή  χάρι θ ίλ ε ι άντίχαρι καί πάλι νάνε χάρ ι.
*

Άργυρό τό μίλημα καί χρυσό τό σ ώ π α ..

κάμε την' διπλήν την έχεις όταν δέν αργσπορί);. Φασούλι το φασοδλι γεμίζει τό σακκοΰλι.

ΤΙ  ΚΑΜΝΕΙ  Ο ΘΤ-ΜΟΣ

ΝύΡΙΖΒΤΕ τόν Παυλάκην ;
"Οταν θυμώνη. είνε 

άσχημος, γίνεται κόκκι- 
. νος κόκκινος σαν αστα
κός, φωνάζει σαν τήν 
γάτα όταν χατήση εις 
αναμμένα κάρβουνα καί 
πηδά καί κ ΐυπ α  τά πό
δια του.

Έ άν ήμουν μικρόπαι- 
δάκι ή κοριτσάκι, ποτέ 
δέν θά έθόμωνα, διότι τά 
θυμωμένα παιδία όλοι τα 

άποστρέφονται, καί κανείς δέν θέλει να παίξη μαζί των.
Μίαν φοράν,'έπάνω εις τόν θυμόν του, δ Παυλά- 

κης κατεκομμάτιασε τό ώραΤον άμαξι του και μέ εν 
λάκτισμα έσπασε τό τύμπανόν του. "Οταν συνήλθεν 
άπό τόν. θυμόν του ό Π αυλάκη; καί εΪδε τό κακόν 
που Ικαμε, ήρχισε νά 'κλα ίη .

Ή  μήτηρ του τότε σηκώνεται ήσυχα ήσυχα, μα
ζεύει τά κομματιασμένα παιγνίδια κα ! τα πετά άπό 
τό παράθυρο».

Καί έπειτα τφ  διηγήθη τήν έξής ιστορίαν:
«  Μιά φορά ήτον είς ένα χωριό ένα παιδάκι καί 

Ιθύμωνε τόσον πολύ που Ιφευγαν όλοι άπό κοντά του 
καί κανείς δέν το είχε φίλον.

Διά νά τον ξεφορτώνωνται, τό εστελλον είς τους 
αγρούς νά βόσκη χήνες.κα ί κούρκους.

Τό παιδάκι αύτό έμεγάλωσε καί εγινε'ν άνδρας. 
’Επειδή δέν εδιώρθωσε τό κακόν ελάττωμά του, 

δέν είμπόρεσε νά εύρη κανέναν ό όποΤος νά θέλη νά 
τον συναναστρέφεται.

Άφοΰ ειδεν ότι όλοι τον περιεφρόνουν, έπώλησε 
τήν περιουσίαν του και άγοράσα; πρόβατα έιίήγε 
μόνος του είς τά βουνά.

Η μέραν τινά ό κριός του ό όποιος δέν ήκουε 
ποτέ λόγια δέν ήκουσε πάλιν τόν κύριόν του καί 
του Ιδωκε μίαν μέ τό κεφάλι του.

Ό  ποιμήν τότε έθύμωσε καί, είς τόν θυμόν του 
έπάνω, Ιρριψε τό» κριόν είς ένα'κρημνόν.

Τότε δέ αμέσως όλα τά  πρόβατα έμιμήθησαν τόν 
κριόν καί έπήδησαν μέσα ’ς τόν κρημνόν, διότι 
0,τ ι κάμνει έν πρόβατον το κάμνουν καί όλα τά 
ά λλα . ,

Ε ις Ιν δευτερόλεπτον ό ποιμήν εδρέθη κατε
στραμμένος, χωρίς κανέν πρόβατον. Έ λυπήθη διά 
τό σφάλμα του, άνεστέναξεν,' Ικλαυσεν, αλλά  ήτο 
άργά, πολύ άργά πλέον . »

Καί συ τέκνον μου, εϊπ ιν ή μήτηρ, ¿μοιάζεις μέ 
αύτόν τόν ποιμένα. Προ ολίγου, εις εν δευτερόλε
πτου ¿θυσίασες τήν περιουσίαν σου, τά παιγνίδια σου 
καί τώρα λυπεϊσαι καί κλαίεις.

Ή  ιστορία *ύτή έκαμε μεγάλην έντύπωσιν είς 
τόν. Παυλάκην. Ε πειδή δέ είνε μικρόν παιδίον μέ 
αποφασιστικόν χαρακτήρα, Ιλπίζομεν οτι μετ ολί
γον καιρόν θά διωρθωθή καί Ιέν θά θυμώνη πλέον.



4a Η Μ ΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ 15 Α ίΓ ο τ ε τ ο ϊ

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Ή  μήτηρ έρωώ τον μικρόν Κιοττίχην της, τ ί χάνει

τη« δεχάρε« πού τ6υ δίδει,
— Μαμά μου, elve έ'να παιδί ajo σχολεΓο, πού μου ζη

τάει πάντστε 8βχάρε«, m l  -roí τη« δίνω,
— Καί διατί ;

Δ ιόΐ;, λόγ-et, χάνει συλλθ|·ή . . .
% *£»t4Â  'nJ £w\Aï*tOU

Ό  μικρό« Τάχη« χάθητχι έμπροίθεν. svi« πινχχίοιι με 
ζαχαρωτό χαί χ ία ίει.

— Διατί ν,λαί«, Τάχη, καί δεν τρω« τά ζαγαρωίά βου ; 
τον ερωτδ ή μεγχΧειτέρα αδελφή τβυ.

Ό  Τείχη,· μ ε  ί ίπ σ . ΐσ ι ιπ π ν —“Εφαγα πολλά και δεν 
Ιχω ορεξιν νά φάγω χι’  κόλα.

"// άό εΛ φ ή  r ο υ —”Ε, βάλτο στή« τσέπεςσου.
Ό  Τ ά χ  IJÇ μ ε  μ ε γ α Χ ί '  r/po ν  ά π ε ί π ι α ί η , τ —Τή« à jé - 

μιοα παρά πολυ χχί 8έν χωρούν πλέον άλλα
Έαΐάλη 'Îîav*sç$oç 'ΛχιλΧι«;.

·*■ EÍtfftt "Ελλην; έρ<ι>«α χνρ'6ς Ui tbv μιχρονλβΜηνΤοτΰΥ.
— Ό χ ι. άχαχρίνεται δ Τοτός δ δποΓο« δε» εινε αχόμη 

δυνατό« εί< τήν γεωγραφίαν, είμαι Αθηναίο«.
- Έβΐβλτ, ά*δ χο' ΓΧ··<Τ96$ίτοΜ■ 

ι ,  .
Ό  Ιωάννη« είβελίών e i; ξένον κήπον ά“έβη επί τινο« μη. 

λέας χαί έκοπτε μήλα. Την αυτήν στιγμήν εισέρχεται ό 
ίδιοχτήτης του κήπου χαί τω  λέγει:

— Σέ συνέλαβα επί τέλου«. Καταίβα, παλιόπαιδο! T ‘ 
χάνει« έκεΓ ’πάνω ;

— Τίποτε, Κύριε· προσπαθώ να χολλήτω πάλι βτό δέν
δρο ενα μηλό που είχε πέση κάτω.

Έιττάλΐ) ϋιτδ Poio.£«*»jXvv AtfvJfi.
*

• »
Ή  μήτηρ τον Μιμη ήρώτησεν αυτόν μίαν ημέραν τ! 

διαβάζει μέ μεγαλειτέραν του εόχαρίστησιν,
Καί ό Μιμή« :
— ΈχεΓνο τό βιβλίο, μαμά, πού γράφει γ ια  την κατα

σκευή των γλυχίσματων.
’ ί«?άλΐ· Λ&Ο ΆΐψφεκΤ,ΪΑί» ΝίΤι}!«0'

ν

Ή  μαμά τ»,« Φωφω« Μλουοα v i "δη πόσον έχροχώ- 
ρησεν ή κόρη τη« ei« τήν Ζωολογίαν καί τ ! γνωρίζει περί 
του βοές, την έρωτα :

—-  Ποιον ζωον εινε έχεΓνσ τό όποΓον μα« ΰπηρετεΓ εις τά« 
άνάγχα« μ α : ;

Καί ή Φωφω χωρίς v i  βχεφθή χαί παρά πολύ :
— Ή  ϋπηρίτριά μα< ή Μαραύλα.

Ίϊίτϋη iirb Χ?υ«ο«έ&λου "Βρα,*

Bi« τό μάδημα τη« Αριθμητική«.
ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ. Μιμη ! τρία άπό τρία ;
ΜΙΜΗΣ, {Σιωπά.) '
ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ. “Αχούσε- άν σου βάλουν τρία «ύγά  ’«τό 

π ιά ιο  σου χαί τα φάε χαί τά τρία, τ ί 84 μιίνη ;
ΜΙΜΗΣ (Ό< νά εννόησε) Τά ’ξώφλοια τιΐν'αΰγων.

Ίντίβλ», uni τβΟ *ATf»jir,ieu Νβυ·ου·

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

30 . Α εξ ίγ ρ ιφ ο ς .
Έ χ  φύσεω« έπλάσβηχα μ ’ αυτή τήν προκοπή :
Οίχογενεία; πτερωτά« νά φέρω στα πτερά μου.
’ Αλλ* αν τό πρώτον «ρίτον μου τυχόν αποκοπή, 
Καταδικάζομαι αργό« νά μ έ ν ω . . .  Συμφορά μου!

'Β δ - ΐίΛ η  toCT M «v $o u  Γ 4 τ β ν .

31. Αεξέγριφος.
Ευοσμόν τ ι ανθο« είμαι1 άν με αποχεφαλίση«
Τή« Ιΐυρώπη« χδποιον μέγαν ποταμόν θά άπαντήβη«

Δ<ΐδ Άκν'ξβί«« *Α)Ν̂ έΜς,
32 . Λβξίγριφο«.

Ό πω ς είμαι αν μ ’ άοήση«, νήσον εχει « τή« Τουρχία«.
"Αν μου χόψν,ί τό χεφάλι, μέ άχοΰ« ’< τα« εκκλησία«.

'JlMrrà̂ ï, ύ«ο πήί ψλθ7βΐ*
3 3 . Ά να γρ α μ μ α τεσ μ Α «

Κ ι’ δν 'λα. τδιλα έχασε«, έγ’ όμως 6έν σ’ άφίνω,
’ Αλλά πιστά σ’ ακολουθώ όσιρ νά ’μπί)« στό μνήμα. 
Μετέθεσε«.τήν χεφαλήν εί« τόν λαιμόν μου; ΚρΓμα I 
Σφαγή« μ’  έχομε« οφγανον, χαί τόσο αίμα χύνω.

*Ιί#ΦΚΛ·; vis% ïfl; N<yà>i\{ ‘'Amioî».
3 4 . Α ίν ιγ μ α .

’’Λνευ έμου οί βασιλει« στόν κόσμο δέν υπάρχουν,
Οδτε οί υπουργοί.αυτοί χωρίς Ιμέ δέν άρχουν.
Με Ιχουσιν οί πλούσιοι καί οί πτωχοί ίπίσης 
Καί ει« του« ίφει« ιίμπορεΓ« -α μ’  ευρνμ αν θέληση«,
“ ίσως δέν μ’  ευρε«, φίλε μου, χ’ είσέτι άπορεΓ;’
Ίον τούτοι« χαί ’« τήν "Ιριδα νά μ’ εδρης ¡ιμπορεΓι.

ΕιγάΙή lisô τ«3 Λ ρινκ ·
3S . Α ίπλή  ά π ρ ο β τ ίχ έ« . Τά άρχιχΐ γράμμχτα των ζη. 

τουμένων τεσσάρων λέξεων άποτελοΰσι τό όνομα ποταμού 
τή« Ευρώπη«, τά δέ τελικά τό όνομα θεου τή« Μυθολογία«. 

1. Κράτος τή« Ευρώπης ? . Λ έξις Ιν χοήσει παρά ιοΓς

αρχαίοι« ποιηταίς σημαίνοντα τόν βοσκόν. 3. Επίρρημα. 
4. Ποταμός τής Ευρώπης.

¿*t4 I - ©íi/iSofiiJou

Λ Υ Σ Ε Ι Σ

13 . Βιβλίον, Βιολίον.—16 . Τάγο;, Πάγος. — 17 . Βέλος, 
"Ελος.—1 3 . Τό γράμμα Ν,—1 9 , Ό  πυρήν. — 2 0 . Τό 
γράμμα Δ .—21 . 5Ησαν τρεις ανδρες χαί τέσσαρε« γυναΓ- 
χε«.—22 . ®ά πωλήσουν χατ’ κρχά« τά μήλά των 7 στή 
δεχάρα ό χαθείς, χα ί θά φυλάξουν δσα περισσεύουν. Ό  
πρώτος λοιπόν θα πώληση 49 μήλα άντί 7 δεχαρων χαί 
θά του μείνν) εν μήλον· ό δεύτεροί 28 άντί 4 δεχαρων χαί 
θά του μείνουν 8υο μήλα- 6 τρίτος 7 άντί μιας δεχάρας 
χα ί θά του μείνουν τρία μήλα. "Επειτα εχαστος θά πω- 
λήση τά μήλα τά όποΓα του έμειναν πρό< τρεΓς δεκάρες 
τό ¿ν. Καί μετά τήν πώλησιν όλων ό χαθείς θά φέρ-/) είς 
τόν κύριον του άπό 10 δεκάρες. — 23 . IX IX IX IX — 
ΕΠΤΑ (διά νά σχηματιοθί) ή λέξις ΕΠΤΑ άρχόΰσι τά δώ
δεκα σπίρτα. — 24-

20 12 24 20 Y
1?« 31 1» 22 G
14 η 16 10 fifl
£ Υ0|11 i'J 28

19 iö| 17 l ê 13

2 5  Σ ,Λ ,Β , ¡Συλλαβή). — 2 β . Ό σ α  «ινε άπό Ταινάρου 
μέχρι Κορίνθου. —2 7 . ΑΒΑΤΟΣ. (1. "Αθως. 2. Γόδον. 3. 
Α μ α λ ία .. 4. Τίγρις. 5. Όστοΰν. 6 . Σχήπτρον). — 78. 
ΑΡΗΣ — ΑΣΙΑ (1. ΆθηνΛ. 2. ΡήνοΣ. 3. Ή τοΙ . 4. 
Σ ινΑ).—29 . Couvent.
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ΕΙΣ Α Ν Α Ζ Η Τ Η Σ Ι Ν  ΜΕΛΛΟΝΤΟΣ ! .

Α '.

Ή  Σοφία Σαράνιη—· ή κυρά Σόφιά, οπω.; την 
ώ/όμαζον ε ί; το ‘/ωρίον— ήτο Ιω ; σαράντα ετών χαί 
χατώχει ϊ ί ;  εν χωρίον τ ή ; Σαδοία;, ήτο δέ πολύ δυ-

. , ■ ,  »Ό  ιτάζυγός τη ;, ό ατυχής Σαραντη; ητο ξυλοκό
πος, ά λ λ ’ εϊχεν άποΟάνη άφήοας εις αύτήν τρία 
ορφανά, έχ των οποίων τό μεγαλείτερον, ο Παναγιώ
της ητο τότε ’δέκα ετών, τό δεύτερον ό Λάμπρος 
ητο ΐΒ&τε καε τό μικρότερου ό Κωοτής ητο μόλις 
οκτώ μηνών.

Ή  κυρά Σόφιά κατψκει εις τούς πρόποδας ενός 
ύψηλοϋ δρους, μέσα εις εν χαλυοόσπιτον, περιχυ- 
κλοΰμενον άπό μικρόν λαχανόκηπον, οστις εξετείνετο 
μέχρι τοΰ 'δρόμου. Περιείχε δέ ό λαχανόκηπος 
ούτος ολίγα χορταρικά, ¿πίσω δέ άπό τον οΐκίσκον 
μίαν κυψέλην, ή οποία κάβε χρόνον Ικαμεν ολίγον 
μέλι.· Μέ τά λαχανικά τοΟ κήπου καί τά ¿λίγα 
χρήματα, τά όποΤά είχεν βφήση δ σύζυγός της, κα- 
τώρθωνεν ή δυστυχής χήρα να τρέφη τά τρία τέκνα 
τη; καί τόν εαυτόν της ’ ««ασχολούμενη όλην 
τήν ή μέραν είς τάς ςιίκιακάς εργασίας καί ήναγκα- 
ομένη νά φυλάττη τά δύο μικρότερα παιοία της δεν 
ήδΰνατο νά ύπάγη νά έργασ^η είς τούς αγρούς! 

Π-γοε Η '. — 'Γ ε ϊχ ο ε  1 6 0'1·

"Εως τότε μέ τήν μεγάλην τάξιν καί τήν οικονο
μίαν κατώρβωοεν ή κυρά Σ«ιφιά νά τα «  βγάλη πέ
ρα »  ά λλ ’ έπλησίαζεν ό χειμών, ό κήπος δέν «α - 
ρήγε πλέον τίποτε, καί εύρέθη είς μεγάλην ανά
γκην ' τότε ήναγκάσΟη νά «ωλήση, δια να προμη- 
Οεύση ψωμί είς τά ορφανά, εν μικρόν χωραφάκι τό 
όποιον δ μακαρίτης Σαράντης είχεν αφήση ώς κλη
ρονομιάν’ ό αγοραστής, άπονος καί σκληρός άνθρω
πο;, ήθέλη-ε νά ώφεληθη άπό τήν «τω χίαν τής κυρας 
Σοφιδ; καί ήγόραβεν οσον εβάσταξεν ή ψυχή του 
εϋθηνότερα ρ ν  μικρόν αγρόν’ ή άτυχης χήρα έξώ- 
δευσε μετ’ ολίγον τά ολίγα χρήματα τά όποια έλα
βε, διότι οσον πτωχικά καί αν ζοΰν τέσσαρες ψυχαί 
έχουν πάντοτε τό Ιξοδόν τω ν.

Ή  άμοιρη Σόφια κατελήφθη τότε από απ ελπ ι
σίαν’ τ ί νά κάμη.; πώς νά ζήσουν; Ικλα ίε, καί έ 
χυνε θερμά δάκρυα, άλλά κανείς δέν την επαρηγόρει, 
ούτε αυτά τά παιδία της, τά όποΥα ήσαν μικρά 
καί δέν ήδύναντο νά εννοήσουν τήν θλίψιν τή,ς μη- 
τρός τω ν .

Τό μεγαλείτερον εν τοΰτοις, ό Παναγιώτης ό 
όποΤο;, ώς είπομεν, ήτο δέκα ετών; ήτο γνωστικόν 
παιδίον’’ καί ένόει τήν θέσιν τω ν . Έκαταλάμοανε 
πολύ καλά οτ; ή μητηρ του ήτο τόσον πολύ λυπη
μένη διότι δεν είχε πλέον χρήματα ν ’ άγόράση

Τ ομοε Γ ·—Α
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ψ ω μ ί  κ α ί  ό τ ι  « ν  δ ι ή ρ χ ε ι  * κ β ; - ι η  ή  κ α τ ά σ τ α σ ί ;  ¿ κ ε ί ν η ,  

δλοι των 8' απέθνησκον από τήν πείναν.
Ε πειδή  δέ ε ίχ ε  πολύ κχλήν καρδίαν, ημέραν 

tivit ελαβε μίαν μεγάλων άπόφχσίν καί ειπεν s i; 
τήν μητέρα. του : .

—  “Ακούσε, μάνα- σε  λίγο έρχεται ο Όκτώβρις 
καί τα λαχανικά nod κήπου θά παγώσουν' δεν θά- 
χγ;ς πλειά  ψωμί νά

ένα  κ λουβ ί' s i  κάθ ε  χωριό που 'π ερ νο ύσε, ό κόσμο;
ετρεχε vä ιδή τήν μαϊμού, δ Σωτήρης ¿τραγουδούσε 
κ ’ ¿μάζωνε πεντάρες, * ’ έτσι έστειλε τή μάνα 
του ενα κομπόδεμα.

— Mit ’γώ , ψυχή μου, δέν έχω  vet σ’ αγοράσω 
μαϊμού.

—  Τ ί μ’ αυτό ; π ά γ ο  καί χωρίς μαϊμού.
■— Καί ’ς ' τον

μας δώσης' εγω  , 
μάνα, θα πάγω νά 
δ ουλέψ ω .. .

Ή  τολαίπωρος 
χήρα άκούσασα τον 
υιόν της νά όμι- 
Λή κατ' αυτόν τον 
τρόπον συνεκινήθη 
π ο λύ .

_  Παιδί μου , 
καλό μου παιδί, ά- 

. νεφώνησεν έναγκα- 
λισθεΐσα καί φιλή- 
σασα τον Παναγιώ
την , έχεις καλή 
καρδιά' μα που θ α -  

βρης δουλειά, παι
δάκι μου;
. —  ’Σ τής μεγά
λες πολιτείες, μά
να, καί θά κερδίσω 
λ ε π τ ά . . .

— Καί πούνε αυ
τές ή π ο λ ιτε ίες ; 
μακρυά, πολύ μα- 
κρυά απ' εδώ! δεν 
γνωρίζεις κανένα I 
καί ύστερα τ ί θά 
απογίνω εγώ , προ- 
σέθηκε προσπαθού
σα νά κρόψη τα 
δάκρυα της, τί Οά 
απογίνω εγώ ή κα
κομοίρα, σαν δίν έ 
χω  τά παιδάκια μου 
ολόγυρά μου,νά μου 
δίνουν δόναμι νά. υποφέρω

Το

τήν κακομοιριά; "Αχ!  
Ιΐαναγιωτάκη μου, θ’ αφήσω κατά μέρος τήν ντρο
πή , .θά  πάρω τής πόρτες καί θα διακονεύω γιά 
νά καψοζήσωμε, μά μή φυγής, παιδάκι μου. Είσαι 
μικρό άκόμα γιά νά ξενιτευθής, καρδούλα μου.

—  "Οχι, μάνα, άπήντησε τό παιδίον, δέν είμαι 
μικρός. Κ’ έ'νχ άλλο παιδί απ’ τό χωριό μας, ό 
Σωτήρης τής χυρας Γιώργαΐνας, έπήγε 'ς  τά ξένα. 
Τού αγόρασαν μια μαϊμού καί την έβαλαν μέσα *ς

δρόμο πώς θά ζ ή ς ;
— Μ ’ Ιμαθες 

τραγούδια, θά τα 
τραγουδώ.
' —' Μά, περνών
τας από τό βουνό, 
αν σε βρουν αγρίμια 
καί σε πειράξουν; .

—  Τ ’ αγρίμια 
δεν τρώγουν τά παι
διά που παν ’ς τήν 
ξενιτειά νά κερδί
σουν λεπτά γιά τήν 
μητέρχ τ ο υ ς . .

—  “Α χ, παιδάκι 
μου ! τό ξέρεις πως 
αν πάθη ; τίποτε Οά 
πεθάνω άπ ’ τήν 
λύπη μου. Μείνε 
μαζί μάς- σαν με- 
γα λώ σ η ; θά σε βά
λ ω  κάπου εδώ νά 
φυλάγης αγελάδες' 
καί σάν είμασθε 
δλβι μαζί θά ύπο- 
φέρνωμε . με πειό 
δυνατή καρδιά τά 
βάσανα καί τής πί
κρες I . .  .

Ο! συγκινητικοί 
λόγοι, τής μητρός 
του δεν μέ^εδαλον 
τήν «πόφασιν. τού 
Παναγιώτή.

Π Α Τ Δ Τ Ο Ν  Q P M f lZ E N  Ε ΙΣ  Τ Η Ή  Α Γ Κ Α Λ Η Ν  Τ Η Σ  Μ Η Τ Ρ Ο Σ  T O T  —  'Ό χ ι, μητέ-
K A I Τ Η Ν  Ε Φ Ι Λ Η Ι Ε  © Ε Ρ Μ Ε Σ  ( ^ S > .  5 t j  ^  μ .

νά 'πάγω, Μοδ είπαν πως ’ς τής μεγάλες πολιτείες 
βρίσκουν δουλειά όσοι θέλουν νά δουλέψουν·· μά εδώ

f t

πέρα κανείς δεν βρίσκει. Καί νά σου ’πώ καί ταλ- 
λο; είπε μέ υπερηφάνειαν, είμαι ό μεγαλείτερος α
δελφός, καί τώρα που ’πέθανε ό πατέρας μας είμαι ό 
αρχηγός τού σπιτιού * ’δικό μου χοέος είνε νά σε 
βοηθήσω νά κυβέρνησης τά μικρά·. "Ελα, μην κλα'ίς, 
μανούλά μου, σέ λ ίγα  χρόνια θαρθω ’ψηλός καί με
γάλος καί θά σου φέρω λεπτά νά τρφς ψωμί ά*ο
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σιπάα καί δχι από αραποσίτι, καί νά ζοϋμε όλο: έύ-
τυχισμένοι. . .

—  ”Α χ ! παιΙί· μου . . .  παιδί μου. . .
—  Μάνα, μήν κλαΐς·, γιά τό καλό μας πάγω .
Μέ τόσην πεποίθησιν Ιλεγε ταΰτα ώστε ή μήτηρ

του έπείοθη ο;ι ό υ!ός της θά έπιτύχη τόν σκοπόν 
του καί δέν άντεστάθη πλέον.

Καρδιά μανούλα μου, καί δ ίς  μου τήν ευχήν σου 
νά την Ιχω φυλακτό ’ς τήν ξενιτειά ! . .

—  " Αχ !  ας είνε, παιδί μου, είπε, πνίγουσα ένα 
λυγμόν, σύρε με τό καλό, άφ’ ού το θέλεις τόσο. 
Σου δίνω τήν ευχή μου, καί’ θά παρακαλώ τόν Θεόν 
νύχτα μέρα νά σε φυλάγη γιατί είσαι καλό πα ιδ ί' 
μά κυττα'νάρθης γρήγορα ’πίσω, Παναγιώτη μου' 
αΰτήν τήν χάρι μονάχα σοΒ ζητα ή φτωχή ή μα
γούλα σου' θαμαι απαρηγόρητη αν άργήσης νά μου 
Ιλθης.

—  Μείνε ήσυχη, θάρθω γρήγορα.
. Τό παιδίον ώρμησεν « ς  τήν αγκάλην τής μητρός 
του καί την ¿φίλησε θερμώς. . . .

Β\-

Α ί προετοιμασίαι τής άναχωρήσεως εγειναν τάχι
στα' ή κυρά Σόφιά ίδαλεν εντός.-ένός σάκκου τά 
άσπρόρρουχα τού υιού τη ς ' Ιβαλεν επίσης καί τό 
χαρδέλι τό οποίον Ιμενεν εις τό έρμάριον' καί τήν 
επαύριον, από τήν χαραυγήν, συνώϊευσε τόν υιόν της, 
μέ τά δυο μικρά της τεκν«,. μέχρι τής καμπής του 
μεγάλου δρόμου.

Καθ' δδόν 'Ιδωκε πολλάς παραγγελίας εις τόν 
υιόν της καί υπενθύμισεν εις αυτόν ολας τάς σύμ
βουλός τάς όποιας τω είχεν άφήση δ πατήρ του 
άποθνήσκων' διότι ό μακαρίτης δ Σαράντης ήτο 
γνωστικός καί τίμιος' άνθρωπος καί εις τήν τελευ
ταία·/ στιγμήν τής ζωής τουάφήκε παραγγελίαν είς

τον μεγαλείτερον υιόν του, 6 ιτις ήδύνατο νά τον Ιν -
νοήση, διότι τάλλα  παιδία του ήσαν πολύ μικρά, νά 
εινε φιλόπονος καί τίμιος καί αγαθός.
'  — Ναί, μάνα, άπεκρίθη ό ΙΙαναγιώτης, σοϋδίνω 
ΰπόσχεσι νά είμαι πάντα καλός καί νά μείνω άξιος 
τής αγάπη ; σου.

Ά λ λ ’ δταν έπλησίασεν ή στιγμή τοΒ αποχωρι
σμού, ή καρδία της δυστυχούς μητρός έσπαράχθη 
καί ήρχισε πάλιν τοίι; λυγμούς της· τό θάρρος της 
τήν έγκατέλ ιπ ε ’ ήθελε νά κρατήση τόν υιόν της, 
τόν αγαπητόν της Πα/αγκίιτην.

—  Μην πας, παιδί μου, μείνε μάζί μας, τιρ 
επανελάμδανε κλαίουσα. Αχ, πώς Οά υποφέρω τόν 
χωρισμό σου ! .  . .

Τό παιδίον έμεινε σταθερόν είς· τήν άπόφασίν 
του, ¿φίλησε'τελευταίαν φόράν τόν'Λάμπρον καί τόν 
Κωστήν, ¿φίλησε τήν μητέρα του σφιγγών αύτήν 
εις τήν αγκάλην του με δλας τάς δυνάμεις κχι 
άπεμαχρύνθη, δχκρυσμενους εχιον τούς οφθαλμούς 
και λυπημένην τήν καρδίαν.

Μετά τινα βήματα έστράφη νά ϊδη καί πάλιν τ ά . 
αγαπητά όντα τά άποϊα άπεχωρίζετο. Ή  μήτηρ 
του όσον τον Ιδλεπόν. ακόμη ο: οφθαλμοί της, 
τιρ Ικαμνε νεύμα αποχαιρετισμού κλαίουσα. Ό  
αδελφός του έκίνει έν λευκόν. μανδήλιον μέ τας· 
μικράς του χεϊρας. . "Οσον σκληρός καί άν ήτο ό 
χωρισμός εκείνος ό Παναγιώτης τον ύπέφερε με 
γενναιότητα. Έξηκολούθησε λοιπόν τόν δρόμον του 
καί ά®’ ου έστειλε τελευταϊον αποχαιρετισμόν είς 
τήν μητέρα του και τ’ αδέλφιά του, εξηφανίσθη όπίσω 
άπό τα ύψηλα δένδρα τού δρόμου.

Έοάδιζεν είς άναζήτησιν μέλλοντος! , . . .
('Ήπιτχι σν/ίχιια).

Α. Π. Κ. .
(Κστά τό γαλλικόν.)

Ε σ τ ε ι λ ε  Τ Ε Λ Η Τ Τ Α Ι Ο Ν  Λ Π Ο Χ Α Ι Ρ Ε Π '.Μ Ο Ν
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Η Π Ρ Ο Σ Π Α Θ Ε Ι Α
Μ ι» γραία λευκή βρνις άνέτρεφε μδ πολλή/ 

στοργήν τά νείσσιά τ η ς  τά ίχ ό ία  ηαχν  Ιςυπν·2 .κ«ί 
χαριτωμένα. "Ο,τι έλβγέν είς αυτά ή.μήπςρ των το 
έκαμνσν μέ προθυμίαν και ποτέ ϊέ ν  μετε/όο υν.

Η μέραν τινά ή  ίρνν; ώδήγτ,βε τα  πουλα».ια εις 
τήν όχθην Ινδς ρυακίου'  ό περίπατος ήτο έξαίρβτσ;' 
μετ’ ολίγον ή ίίρνις παρετήρησεν δτι ή απέναντι όχθη 
ήτο καλλίτερα' επειδή δό εις τδ μέσον του ρυακίου 
εύρίσχετο μία μ ε γ ά λ η  πέτρα, έσκέφθη ότι ήτο κα
τάλληλος ευκαιρία έχείνη να μάθή τα μικρά τη; 
ν* πηδοϋν. Δεν ήχο μεγάλη δυσκολί* να πηδήσουν 
άπδ τδ μέρος οπού ήοαν εις τήν πέτραν κ » ι απδ 
τήν πέτραν είς τήν άλλην όχθην.

Τοίς Ιδωκε λοιπόν χδ παράδειγμα, έπήδησεν 
αυτή πρώτη, και έπειτα τα ¿φώναξε ν'* έλθουν καί 
εκείνα' αλλά πρώτην ©ορόν βπΐ ζωής των τά νεόσ- 
σι* έφβνησαν Απειθή.

—  'Ελάτε, έφώναξεν ή μήτηρ, έλαχε δ* δειλά ! 
Κ αι ¿ κ τ ύ χ α τ ίς  πτέρυγάς της. Πηδήξατε δπω ; έγώ. 
Κάμετε γρήγορα' βάλετε τα δυνατα βας, προσχα- 
θήσαι ε λ ιγά κ ι!

Δέν μπορούμε, δεν μπςροδμε! απεκρίνοντο τά 
μικρά πουλάκια·

—  ΙίίμπορεΤτε «ν  θελήσετε, είπεν ή ορνι;' χτυ
πήσατε μονάχα τή ς μικρές σας ρτεροϋγες δπως έκα
μα εγώ  κα ι θά ιδήτβ π5>; θά σας σηκώσουν.
• —  Κτυκώ τής ςτεραΟγές μου οσου είμπορώ, μη
τέρα, άπβκρίθη ό Μικρούλης, τδ μικρότερον των 
νεοσσίω-ι, μ* δέν κατορθόνω νά πετάξω ' ούτενά πη- 
δήξω ¿¡μπορώ, είμαι βαρύς άπό ’πίσω.

Ή  δρνις έγελα δια τάς δήθεν προσπάθειας του 
μικρού της υιού τάς οποίας κατέβαλλε διά νά πετά- 
ξη . Ό  δυστυχής Μικρούλης ένόμιζεν ϊ τ ι  ¿πήδα ά λ λ ’ 
ή  αλήθεια είνε δτι «ί πόδες του δεν εοηκδνοντο άπό 
τδ έδαφος.

—  ΤΙ πέτρα εινε πολύ μακρυά, πολύ μακρυά, 
έ-ανελαμδανον οί 0ν© Αδελφοί.

—  Α”, άς είνε, είπεν ή δρνις, άφ ' όδ άνωφελως 
πολλήν ώραν ακόμη τα παρεκίνησε νά πηδήσουν' 
σήμερον είνε αδύνατον α ς τ ’ άφήσωμεν Ζ\ ολλην 
ημέραν. Ά λ λ ’ αΰτή ή αναβολή δεν θά σας ώοελήση. 
Δύτό που δέν θέλετε νά κάμετε σήμερα, οκνηρά, 
πρέπει έπί τέλους νά το κάμετε μίχν ημέραν.

,Η  δρνις ϊπήδησέν όπιςω «πδ τήν πέτραν εις τήν 
δχθην καί επέστρεψε λυπημένη εις τον ορνιθώνα, 
κατόπιν της δε ήρχοντο τά πουλάκια, τά όποια 
ελεγον .μεταξύ των.

— Πολύ απαιτητική είνε ή μητέρα '■ Άκοΰς έκεΐ 
νά ζητα νά πηδήσωμεν τόσον μακρυά εν οι δεν εχο- . 
μεν ακόμη μεγάλα πτερά ουτε δυνατά πόδια διά νά 
πάρο/μεν φόρα, εν ώ σχεδόν δεν έχομε» ουράν!

—- ’[¡¡γιό έκαμα δ,τι μπόρεσα, είπεν ό Μικρούλης' 
έκτϋπησα πολύ τής ©«ρούγες μου.

— Κουτό, άνέκραξε» είς ' των μεγαλειτέρων του 
αδελφών, τί ώφελεΤ νά χτυπάς Ινα πράγμα που δέν
ί·/.«ις; ·, .

—- ΉμεΤί ούτε ¿προσπαθήσαμε να πηδήσωμε' 
τδ. ’ξεύραμε πως ήτο χαμένος κόπο;, είπαν τά άλλα.

Ή  δρνις άφ’ ου έπεστρεψεν είς. τήν Ιπαυλιν, 
έκαμεν ολίγους γύρους^είς τδ μαγειρεΤον' είχε τον 
σκοπόν' τη; καί μετ' ολίγον εδρεν ο,τι έζήτει, δη
λαδή έν τεμάχιον λευκοί ψωμιού' Έφώναςε τότε 
ν* ά/αγγείλη τδ εύρημα της, και τα νεόσσια έτρε- 
ξαν όλα μ ΐ ανοικτόν ράμφος, τό καθδν δε ήλπιζεν 
δτι θά λάβη το με_ρίδιόν του

— “Οχι, όχι, είπεν ή κυρά δρνις. Το γεϋμα δεν 
είνε δι’ έλους σας. Είνε δι’ εκείνο μόνον άπδ τά 
παιδιά μου τδ όποιον ¿προσπάθησε νά πηοήση είς. 
τήν πέτραν δπως το Ιπρόσταξα. “Ελα εδώ, Μι
κρούλη, σύ έβαλες τά δυνατά σου νά ϋπακούσης, συ

’ ?Υβιί  τδ δικαίωμα νά λάδη; ανταμοιβήν. Δεν είνε 
ανάγκη νά επιτυχή κανείς διά μιας εις δ,τι επιχει
ρεί, άλλα πρέπει νά βάζη δλα τά δυνατά του, νά 
προσπαθη όσον μπορεί διά νά επιτυχή. Ή  προσπά
θεια δεν είνε μικρόν πράγμα' εινε ή .μισή επιτυχία' 
άλλα σε'ς οί άλλοι δέν με ήκούσατε..

Τήν επαύριον δ Μικρούλης ένθαρρυνθε'ις προσε- 
πάθησε καί πάλιν νά πηδήση και.μάλιστα νά πετά- 
ξη. Τόσην δέθελησιν Ιδειξεν ώστε κατώρθωσε πρώ
τος απ’ ολους νά πεχάξη είς τήν πέτραν καί απ’ 
ίκεΤ είς τήν άλλην δχθην του ρυακιου,

— Τί σας Ιλεγα;.  άνεκραξεν ή δρνις είς τά 
οκνηρά τέκνα της' αΰτδ είνε τδ μικρότερον άπ’ έλα, 
αλλά με τήν επιμονήν καί μέ τήν σταθερόν άπόφα- 
σι κατώρθωσε νά σας περάση 1 Τί εντροπή !

Τά νεόσσια δίν εϋχαριστήθησαν διόλου άπδ. τήν 
επίπληςιν εκείνην τής μητρός των, άλλ' δμως τδ 
μάθημα τά οόφελησε' ή φιλοτιμία, ή άμιλλα τά 
παρεχίνησε νά προσπαθήσουν καί αύτά καί μίαν 
ήμέραν είπον είς τήν όρνιθα:

— Μητέρα, καί ήμεϊς είμποροϋμεν νά πετάξιομεν 
είς τήν πέτραν.

Καί πραγματιχώς, το είπαν καί το έκαμαν.
—-Έΰγέ σας,· παιδιά μου, είπεν ή ορνις.
— Ναί, μά είνε πολύ κουραστικό, Ιλεγου ανα

μεταξύ των' εν τούτοις με ' τήν άσχησιν καί τήν 
συνήθειαν 'είδον ;*ετ’ ολίγον οτι ήτο πολυ εύχάρι- 
στον νά είξεύρουν νά πετοδν ολίγον καί νά επι- 
σκέπτωνται καί τά τριγύρω μέρη. Τότε ένόησιν οτι 
είχε δίκαιον ή μήτη? των καί υπήγαν εις αϋτήν 'καί 
τη ιόμολόγησαν δτι «ιχον άδιχον.

Ώς βλέπετε, κατά βάθος ήσαν'πολυ καλά πουλάκια.
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Η Ε Λ Α Τ Η
—' Σύ, έλεγεν ή άμπελος ποτέ είς τήν ελάτην, 
Ύ'ψόνεις δπερήφανος τήν κορυφήν είς μάχην,
Είσαι αλύγιστος, ψυχρά' lev εγώ δέν έχω 
Σκιάν χλουσίαν καθώς σΟ, πλήν σταφυλήν παρέχω 
Ή ς ό γλυκύτατος ζωμδς τον ασθενή κρατύνει,
Τδν γέροντα ζωογονεί, τον πάσχοντα φαιδρύνει.

Καί ή Ιλάτη ήκουε τήν άμπελον σιγώσα.
Και είπε μετά στεναγμού πικρού; —Γνωρίζω εσα 
Προσφέρεις είςτδν άνθρωπον' τά δώρα -ου γνωρίζω' 
Ά λ λ ’ ο,Τι άριστον εγώ εις τούς θνητούς χαρίζω' 
Διότι δταν κοιμηθούν τδν ύπνον τού θανάτου 
Σανίδας δίδω εις αυτούς τοΟ νεκρικού κρχββάτου·

{•ε» -.*i¡ 1. K<n«/<f) Αχί/ΙΛΕΤΕ ÜA.PAEX02

Τ Ο  Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Ρ Ο Ν  Ι Α Τ Ρ Ι Κ Ο Ν
( ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ ΠΟΛΥ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ)

ΑΤΡΟΣ άν ήτο ή Παρασχευούλά, δέν θά την ¿θεράπευε γρηγο- 
ρώτερ« τή ν μ η τ έ ρ α  τ η ς -  αχούσατε χαί κρίνατε.

Ή  μητέρα τής Παρασκευούλας ήτο ασθενής, πολύ άσθενής. 
Μίαν ¿βδομάδα ήτο είς τδ κρεββάτι χωρίς νά ρ-πορή νά συ- 

κωθη. Εκείνο δε πού τη ν έλύπει περισσότερον ήτο ότι 
δέν είμποροΟσε νά  ¿ργασθ*ιΐ κα ί νά  κερδίσϊί χρήματα διά 
νά θρέψη .τήν μικράν της Παρασκευοόλαν. Ώ !  πόσον 
ήθελε νά γ ίνη  καλά· άλλα  διά νά  γ ίνη  χαλ’ά έπρεπε νά 
πάρη Ιατρικά, καί ή καϊμένη ή μητέρα δέν είχε χρήμα
τα  νά τ'άγοράση.

‘Η Παρασκευούλα είξεύρει ότι τά  περισσότερα ιατρικά 
τά  κατασκευάζουν άπδ άνθη. Μίαν πρωίαν λοιπόν, ένφ  ή 
μητέρα της έκοιματο ακόμη, σηκόνεται ή Παρασκευούλα 
σιγά σιγά , παίρνει 1ν μικρόν καλαθάκι καί πηγαίνει είς 
τούς αγρούς νά συλλέζη άνθη.

Ή  Παρασκευούλα &ν είξεύρει ότι όλα τά  άνθη τοΟ 
ά γ ρ ο ΰ  Β'εν αάμνουν ιατρικόν κα ί ότι μερικά μ άλ ισ τα  άπ ’ 
αυτά είνε κα ί φαρμακερά. Κόπτει λοιπόν ό τ ι εύρη, φρον- 

τίζουσά μόνον νά  Ικλέγη τά  ωραιότερα.
‘Ό ταν έπέστρεψε δέν είσηλθεν άμέσως είς το δωμάτιο», οιά νά  μή ταράξη τόν ύπνον 

τής μητρός της, ά λ λ ' έπερίμενιν όλίγον είς τή ν  αυλήν 2ως δτου ¿ξυπνήσ^ μόνη της.
Καί όταν έξυπ νη « , τή  έφερε τά  άνθη κα ί τη  είπε:
—  Ν «ί μανούλα μου, σοΰ έφερα άνθη νά κάμης γιατρικά καί νά γίντρς καλά,
Τότε ή "μητέρα έγέλασεν, έφίλησε με άγάπην τήν κόρην της κα ί Αμέσως ήσθάνθη ότι 

ήτσ καλλίτερα· όιότι τό καλλίτερον ίατμκόν είς τά ς μητέρας καί τούς πατέρας είνε νά 
βλέπουν fot τά  πα ιδ ί» των τούς αγαπούν καί ότι έχουν καλήν καρδίαν.

“Επειτα έλαβε τά  άνθη έξέλεξε τά  καταλληλότερα καί ώδήγησε τήν Παρασκευούλαν 
νά της κάμη μέ αύτά 2να ζεστό.

Τήν Ακόλουθον ήμέραν ή μητέρα τή ς  Παρασκευούλας ήτο ¿ντελώς καλά καί ήρχισε 
πάλιν νά  έργάζεται.
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Τ Α  ΕΠΙ Τ Ο Τ

Σήμερον θά όμιλήσωμεν περί τινων πραγμάτων, τά 
όποία χρησιμεύουν, είς' τόν /.αερισμόν καί τήν περι- 
ποίησιν τού σώματός μας.

Ταΰτα δε είνε ό σπόγγος, β σ ίτω ν , τά κτένι/, 
αί ψήκτρα: το ¿δοντοσμηκτικόν ύδωρ. . .  καί τίποτε 
περισσότερον. Τα λοιπά εινε πολυτέλεια, ε’νε περιτ
τ ά . Τά μέσα τού καλλωπισμού πρέπει νά τ ’ αφή- 
σωμεν εις τούς άεργους, εις τούς ανώφελε??, εις 
εκείνους οιτινες, ϊγοντες όλίγην αξίαν οί ίδιοι 
καί μή δυνάμενοι νά ε/.τιμηθούν 8ι’ αυτήν από τούς 
ανθρώπους, προσπαθούν να Ιλκύσουν τήν προσοχήν 
με τά ενδύματα των καί τήν υπερβολικήν φροντίδα 
τήν όποιαν καταβάλλουν δια τον καλλωπισμόν των.

Ή  καθαριότης εινε σχεδόν άρετή, ά λ λ ’ ή φιλα- 
ρέσκεια εινε ελάττωμά καί εις τούς ανδρας καί εις 
τάς γυναίκας.

Είς τήν ηλικίαν σας ο! άρρενες— καί μερικά κο
ράσια—  έχουν ανάγκην προτροπής διά νά περι
ποιούνται τήν ενδυμασίαν των. Δέν εννοούν ποιαν 
σημασίαν Ιχουν τά άπλοΰστατα πράγματα, περί 
τών όποιων θέλομεν όμιλήση σήμερον. Εύχομαι δε 
εις δσους Ιχουν τό ελάττωμα νά μή περιποιούνται 
τον εαυτόν των, να συνδέσουν στενήν γνωριμίαν μέ τ «  
αντικείμενα, τά όποια άνέφερα ανωτέρω, καί νά εινε 
πάντοτε καθαροί καί κομψοί χωρίς, εννοείται, φ ι- 
λαρέσκειαν.

Ας αρχίσωμεν από τον σπόγγον.
Ά ν  σας ¿ρωτήσω είνε πέτρα, φυτον ή ζ ώ ;ν ; βε

βαίως θά εύρε_θήτε είς αμηχανίαν καί θ’ άποκριθήτε 
τυχαίως οτι είνε εν εκ των τριών τούτων. Τούτο δέν 
Οά είνε παράδοξον. Μέχριπρό ολίγου είσέτι οϊ σοφοί' 
έφιλονείκουν άν ήνε ζώον ή φυτόν. Σήμερον είνε 
τέλος πάντων σύμφωνοι, παραδεχόμενοι 8τι είνε ζωον 
κατωτέρας τάξεως (Ζφόουτον).

Ό  σπόγγος ζή είς τήν θάλασσαν πρασκεκολλημέ- 
νος επ ί βράχων. Ά ν  δ’ έγγίσωμεν τον σπόγγον ζων
τανόν βλέπομεν αυτόν νά συστέλλεται ολίγον .

Τπάρχουσι, πολλών ειδών σπόγγοι, καί διαφόρων 
ποιοτήτων. Οί σπόγγοι, βί οποίοι χρησιμεύουν νά 
σβόνουν τήν κιμωλίαν β-ό τον μαυροπίνακα καί τούς 
όποιους μεταχειρίζονται διά τάς κοινάς οικιακός ερ
γασίας, Ιχουν βαθύ χρώμα καί είνε κάπως τραχείς 
είς τήν αφήν, Ιχουν πολλάς μεγάλας όπάς, εν ω οί 
προωρισμένοι διά τήν περιποίησιν του σώματος είνε 
φαιοί κιτρινωποί, λεπτοί καί μαλακοί, ή επιφάνεια 
των εινε ώσάν βελούδον, καί Ιχουν πλείστας μικράς 
¿πα ς .

Οί χονδροειδείς σπόγγοι ζώσιν είς τάς θερμοτά- 
τας θαλάσσας, εν τώ  Μ εςικανικω κόλπψ , καί τή 
’Ερυθρά θαλάσση, Οί καλοί δέ εΰρίσκονται είς τά

Ν Ϊ Π Τ Η Ρ Ο Σ

εύκρατα ίίδατα, ιδίως δέ είς τήν Μεσόγειον θάλασ
σ α ν  α λλ  έξ ολων των μερών τούς ώραιοτέοους 
και τούς περισσότερον έκτιμωμένους σπόγγους πα
ράγει ή Ε λ λ ά ς  καί ή Συρία.

Ε ίς τινα παράλια συνάγουν τους σπόγγους μ ι 
κ α μ ά κ ι α ,  είδος μεγάλων περονών με οξείς όδόν- 
τα ς . Διευθύνουν τό κ α μ ά κ ι  είς τούς· βράχους 
έπ ί τών οποίων εινε κολλημένοι οί σπόγγοι,.τούς α
ποσπούν καί τότε πλέουσιν έπί του ϋδατος. Ά λ λ ’ 
ό τροπος οδτος ξεσχίζει καί καταστρέφει τούς σπόγ
γους, καί τότε αναγκάζονται νά βάπτουν καί έμ- 
βαλόνουν αυτούς,

Πρός εξαγωγήν των καλών σπόγγων οί σπογ- 
γαλιεΤς βυθίζονται εις τό ύδωρ καί άποσπώσιν α ϊ 
τούς από τών βράχων, κόπτοντες τήν στενήν αλλά 
σκληράν ρίζαν τω ν . Οί “Ε λληνες ναϋται, οί’τινες 
είνε ατρόμητοι δύται, πρό πάντων δέ ο!'Γδραΐοι καίο ί 
Καλύμνιοι διαπρέπουσιν είς τό είδος τοΰτο τής σπογ
γαλιείας. Ά λ λ ’ άπό τινων ετών είσήχθησαν καί σι 
μηχαναί, διά τών όποιων οί δύται κατέρχονται είς 
τον βυθόν τής θαλάσσης, φοροΟντες φοβερόν στολήν 
ώς πανοπλίαν καί όμοιάζοντες μέ μεσαιωνικούς πο- 
λεμιστάς· τό σπογγαλιευτικόν πλοιάριον σύρει αυ
τούς κατόπιν διά χονδρού σχοινίου, οδτοι 2ε είς τον 
βυθόν τής θαλάσσης σύρονται, ώς síxsív, επ ’ · αύτοδ 
καί άποσπώσιν όσους σπόγγους συναντήσωσιν εις 
τον δρόμον των · εννοείται ότι επάνω άπό τό πλοίον 
ιδιαιτέρα μηχανή οτέλλει αέρα είς τόν τολμηρόν 
δύτην, όστις, εαν λάβη ανάγκην, κ ινεί τό σχοινίον καί 
τον αναβιβάζουν. Ά λ λ ’ είνε τρομερά επικίνδυνον 
τό εργον τούτο τών δυτών οί’τινες κάποτε πνίγον
ται ή τρώγονται άπό καρχαρίας καί διά τούτο οί 
τοιοΰτοι λαμβάνουν εξαιρετικόν μερίδιον. Οί σπόγγοι 
τής Ε λλάδος εινε γνωστοί εις βλον τόν κόσμον, ώς 
καί οί “Ελληνες σπογγαλιεΤς, οί’τινες μέχρι τής Τϋ- 
νιδο; προχωρούν πρός εξάσκησιν τού Ιργου των.

Μ ετά τινας ημέρας άπό της αλιείας τών σπόγγων 
άφαιρούσι τό στρώμα ύλης τίνος ώ ς πηκτής τό ό
ποιον περιβάλλει τάς ίν ά ς τ ω ν . Τότε βυθίζουν αυ
τούς είς ύδωρ περιέχον οξύ τ ι τό όπο?ον· συμ.πληρίνει 
τόν καθαρισμόν των, έπειτα δέ τούς ξεπλύνουν μέ 
προσοχήν.

Διά τό σπόγγισμα τού σώματος δ σπόγγος είνε 
καταλληλότατος. Ά λ λ ά  πρέπει νά φροντίζωμεν 
να τον διατηρώμεν καθαρόν μέ συχνόν σαπώνισμα 
ειδεμή κρατεί ακαθαρσίας τινας, αί όποίαί τ ψ  δί
δουν κακήν όσμήν.

Μετά τόν σπόγγον έρχόμεθα είς τόν αχώριστο·» 
σύντροφόν του, τόν σάπωνα.

“Ολοι είξεύρετε τί είνε ή μπογάδα.  Εις μέγα τί
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¿οχεΐον συσσωρεύουν τά  άπλυτα χαί χύνουν επ ’ αυτών χα ΐ διαφόρων ά λ λ ω ν  κομψοτεχνημάτων. Ο έλεοαν-
ζεσ.τόν νερόν έντός τού οποίου ϊχουν στακτήν. Τό τόδους άποκτφ όσημέραι μεγάλειτίραν αςίαν ένεκα 
νερόν τούτο περιέχει είδος άλατος, τό όποιον λ έγε- τής σπανιότητός του και τής καθ’ ήμίραν αύξανού- 
ται π ό  τ α  σ σ α  καί έχει τήν ιδιότητα νά ένίνετα ι.με σης χρήσεώς του. · .
τ ϊς  λιπαράς ουσίας καί νά σχηματίζη διαλυτόν τι μ ίγ- Είς τή ' Σιβηρίαν-ανεκαλύφΘησαν αληθή μεταλ-
μα. Τό μίγμα τούτο είνε σάπων, ό οποίος χρησιμεύει λεία  ελεφαντοστού, απο τα όποια, εξάγεται τούτο ώς
ν’ άφαιρή τάς άλλας ακαθαρσίας τών άπλυτων. άπό τάλλα μεταλεία τό μέταλλον η ̂ από τ  ανθρα-

'Η 'στάκτη λοιπόν περιέχει π  ό . τ α σ σ α  ν '  δυνά- κορυχεϊα ό γαιάνθραξ· Ε ιν ι σωρός χαυλιοδόν- 
μεθα δε νά έκβάλωμεν αυτήν αν πλύνωμεν τήν των είδους τινός έλέφαντος πρό ^πολλού έξαφανι- 
στάχτην καί έπειτα εξατμίσωμεν τό νερόν τό οποίον σθέντος- Τ α ζώα ταύτα ατινα κατιρκουν τήν Ρωσσίαν 
περιέχει πότασσαν' πράττομεν δηλαδή το ίδιον ώς καί τήν Σιβηρίαν άπέθανον κα .ά  έκατοντάδας,κατά 
νά «κβάλλωμεν τό άλας άπό τό θαλάσσιον ίίδωρ. χιλιάδας είς τάς κοιλάδας εκείνα ; τά ύδατα^παρέ- 

Ή  στακτή θαλασίων τινων φυτών, ή φυκώνπεριέχει συρον τά οστά αυτών, άτιν* ανευρίσκονται εις τινα 
8'άφορον άλας, άλλά τής αυτή; οικογένειας τό όποιον μέρη άναμεμιγμένα μέ χονδρήν άμμον και χάλικας. 
έχει τάς άύτάς ιδιότητας, τήν σ ό δ α ν . Ή  σ ό δ α ί ·  Όστρα/.ον είνε ή _ούσία, ή άρκετα πρός κέρατον 
ξάγεται καί άπό τό μαγειρικόν ά'λας διαλυόμενον. όμοιάζουσα, ή περιβάλλουσα τάς χελώνας. Ιΐρός 

"Οταν εργάτης τις Ιχη τάς γεϊράς του άκαθάρ- κατεργασίαν μαλακώνουν αυτό εντός βραστού υοατός. 
τους άπό παχεΐάν τινα ύλην, άν τα ; πλύνη ολίγον Γίνεται μαλακόν καί λαμβάνει άονδήποτε σχήμα.. 
μ ι σ όδ α ν  ή π ό  τ α σ α  ν, γίνονται άμέσω;καθαραί. Συνήθως θέτουν αυτό είς διάφορα καλοΰπια. · Οταν 
Ά λ λ ’ α ί οΰσιαι αύται σκληρύνουν καί ρυτιδόνουν ψυχρανθη τότε λειαίνουν τό έξ αυτού κατασκευα- 
το δέρμα, προσέτι δέ χαλούν τά υφάσματα καί κα- σθεν αντικείμενου. Πρός κατασκευήν κτενίων χύνουν 
ταστρέφσυν τό χρώμά των. Δ ιά τούτο « « ’ αύτών είς καλούπι τό οστρακον και έπειτα χαρασσουν τους 
μεταχεφιζόμεθα τόν σάπωνα, οστις δεν εχε; μέντό- όδόντας μέ μικρόν πριόνιον.
σην δΰναμιν, ά λλ ’ είνε περισσότερον ευμεταχείριστος. Το δστρακον στοιχίζει ακριβά καί το μεταχειρι-

ΙΙρός κατασκευήν τού σάπωνος άρκε? νά βράση ζσνται διά σκεύη πολυτελείας' τουτέστιίδιά κοπτήρας,
τις διάλυσιν π ο τ ά σ σ η ς  ή σ ό δ α ς  μέ παχύ τ ι χτένια, καλύμματα σημειωματάριων καί μικρών χρη- 
σώμα' ελαιον τής ελαίας, φοινικέλαιο/ ή άλλο τι ματοφυλακίων κ τ λ . Κτένιον^έξ οστράκου^ (ταρταρού- 
Ιλαιοό εξαγόμενον άπό τό στέαρ, κατά τήν κατα- γας) στοιχίζει τουλάχιστον είκοσι δραχμάς, δέν δια
σκευήν'τών κηρίων. "Οταν ψυχρανθη τό ίιγρόν, ό τηρείται δέ πολύ διότι μία απότομος τής κόμης κι- 
σάπων επιπλέει- τόν ξηραίνουν, έπειτα τόν θέτουν νησις ή πτώσις αυτού το θραύουσιν 
εις τύπους (καλοΰπια) καί τω δίδουν διάφορα σχή- Το κέρας είνε ή καταλληλοτέρα ύλη πρός *«τα- 
ματα. Σάπων κατασκευάζεται εξαίρετος εν Έ λλάδ ι, σκευήν κτενίων, διότι εινε συγχρόνως καί ελαστικόν 
εκλεκτός δέ είνε ό τής Έλέυσίνος καί τής Ζακΰν- καί δυνατόν.
θου καί ό τής ελληνικής νήσου Κρήτης. Ε κτό ς του Τό εν χρήσει είς τήν βιομηνίαν κεράς πρός κατα-
κοινού σάπωνο; ύπάρχει καί τό μοσχοσάπωνον, σκευήν κτενίων προέρχεται απο τους βοϋς, και απο 
τόν οποίον ώ ς επί τό πλεΐστον φέρουσίν εκ τού έξω- τάς όπλας τών ίπ π ω ν . Παντός είδους ζώου τά  ̂κέ- 
τερικού ν.αί πωλούσιν οί μυροπώλαι καί κουρεις. ρατα χρησιμοποιεί ή βιομηχανία, ιδίως δέ τού ήμέ- 

Μ ετά τόν σάπωνα έρχόμεθα είς τά κτένια. ρου ή αγρίου βού, τών κριών,· καί τών αιγών. Η  ό- 
Τ ά κτένια κατασκευάζονται εκ ξύλου πΰξου (τσιμ- πλή  τών ίππων, οϊ όνυχες τών βοών, τών προβάτων 

σήρι),· εκ κίρατυς, έξ οστράκου, εξ  οστού καί εξ  είνε τής αυτής ούσίας μέ τά  κέρατα καί τά μετα- 
έλεφαντόδοντος. χειρίζονται κατά τόν ϊδ.ιον τρόπον.  ̂ , , ,

Ά ς  είπωμεν πρώτον περί τού-έλεφαντόδοντος. Η κατεργασία τού-κέρατο; εινε εύκολωτάτη. Τό
Ό  έλεφας έχε: είς τήν άνω σιαγόνα του δυο μαλακΰνουν καί τά πλατύνουν μεταξύ πεπυρακτωμέ- 

χαυλιέδόνταο, οί όποΤοι είς τούς μικρούς μέν έλέ- νων σιδηρών πλακών, καί σχηματίζουν πλακας κατα 
φαντχς Ιχουν βάρος εω ; 100 λιτρών, είς τούς μεγά- τό μάλλον ή ήττον παχείας, άπο τάς όποιας κόπτουν.: _ 
λους δέ άπδ τριακοσίων μέχρι έξακοσίων. Οΐ,όδόν- τεμάχια διά διάφορα πράγματα ιδίως 8ε διά κτένια^ '  
τες τού ίπποποτάμου, τού βονάσου καί ά λλω ν τίνών Τό κέρας, όπως καί τό δστρακον, οταν^ ζεσταθή 
ζιόων παρά/ουσι παρόμοιον όστούν. πολύ χύνεται είς τύπον (καλούπι) κατ' αύτόν δέ τόν

' Έ ν  Ά σ ία  καί Α φρική θηρεύουν επίτηδες τούς τρόπον κατασκευάζονιαι εύκόλω; πολλά αντικείμενα 
έλεφανιας, δπω ; προμηθευθώσι τούς ό.δόντας αύτών, τ ή ; κοινή; χρήσεως, μόνον σιιλβώσεως εχοντα άνάγ- 
τούς όποιους ή βιομηχανία μεταχειρίζεται πρός κα - κην όπως παραδοθοΰν εις τό εμπόρων. Τ ά κεράτινα 
τασκευήν κομψών αντικειμένων, ήτοι λαβών μαχαι- κομβία είνε χ υτά . Ά λ λ ά  τό χυτόν κέρας έχει τό 
ρι'ων, κοπτήρων, κτενίων, σφαιρών τού σφαιριστηρίου μειονέκτημα τού οστράκου, τουτέστι θραύεται ευκόλως. .
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Εσκεφθητέ ποτε, φίλοι μου, πως κατασκευάζεται 
ή βο ϋρτσ α ; ΆποτελεΤται άπό δύο μέρη-άπό τήν λαβήν 
καί τάς τρίχας, αίτινες είνε συνήθως τρίχες χοίρου ή 
άγριοχοίρου ή απλώς τρίχες εκ  Υής χαίτης τού ίππου.

Η λαβή εινε εξ' όστοϋ, έλεοαντόδοντος, ξύλου 
κ τλ . Ά φού όώιουν εις τήν ψήκτραν το κατάλλη
λον σχήμα, κάμνουν εις αυτήν οκάς κανονικός. “Αν 
αί οπαι αύταί διαπερουν πέρα πέρα το ξύλον ώς 
συμβαίνει εις τάς συνήθης ψήκτρας τών ενδυμάτων 
χα τής κόμης, εμβάζουν τάς τρίχας διά τίνος 
σπάγου, ό όποιος εξέρχεται εις τό. όπισθεν τής ψή- 
κ τ  ας με τάς δεμένα; εις αυτόν τρίχας· όταν δλαι 
αϊ ΐπ α ί γεμίσουν από τρίχας, τότε στερεόνουν διά 
στρώματος ισχυρού κόλλας τούς σπάγους οίτινες 
εξέρχονται εξ  έκάστης όπής καί καλύπτουν αυτούς 
διά ξυλίνου επικαλύμματος.

Εις τάς ψήκτρας τών όδόντων αί ¿παί δέν φθάνου- 
σι μέχρι του άλλου άκρου τής λαβής.'

Ό π ω ς  συμπληρώσωμεν τά σκεύη τα άπαιτούμενα 
προ κόμμωσιν πρέπει νά προσΟέσωμεν καί !ν  φιαλίδιον 
όδοντοσμηκτικού ΰδατος. Συμπεριλαμβάνομεν χα!

τούτο διότι εκαοτος πρέπει νά καθαρίζγι τούς άδόντας 
του τακτικά καθ' ήμεραν έστω καί μέ κόνιν ψημένου 
άρτου καί με καθαρόν δϊωρ μόνον.

Περί ΐο3 φιαλιδίου θέλομεν εΓπη άλλοτε, δτε θέ- 
λομεν πραγματευθη έν εκτάσει περί ύαλου- β ο ε 
ρόν θά εΐπωμεν ολίγα περί του καλύμματος αυτού .

Το στούπωμα ή. πώμα τοϋ φιαλιδίου είνε έκ  φε- 
λοϋ' ό φελός δέ Ιξάγεται άπό τον κορμόν δένδρο« 
τινός δπερ είνε είδος δρυός' ό κορμός οδτος λίαν τυ 
χέως αύςάνων άποκτα φλοιόν πάχους 6  μέχρι; 8 
ύφεκατομέτρων. Ά ποσπώσιν αύτόν κατά κανονι- 
κας .πλάκας, τάς οποίας κόπτουν, επίσης είς μικρά 
τεμάχια, άπό τά όποια κατασκευάζουν τά πώματα, 
ο καλλίτερος φελό: είνε ελαστικός, άνευ οπών . και 
σκληρών μ ερώ ν άλλα  τό είδος τούτο είνε σπάνιον 
καί στοιχίζει πολύ . Δ ιά τήν κοινήν χρήσιν μεταχει- 
ριζόμεθα φελόν συνήθους ποιότητος. Δάση τοιόύτων 
δένδρων εύρίσκονται εις μεσημβρινά τινα μέρη τής 
Ευρώπης καί εις τά βόρεια τής ’Αφρικής, τουτέσπ 
είς τήν Κορσικήν, τήν. Ισπανίαν, τήν ΙΊορτογαλλί- 
αν, τήν ’Αλγερίαν καί εις μέρη τινά τής Γ αλλίας.

ΑΓΩΜΕΝ ΕΙΣ Τ Ο Τ Σ  Α Γ Ρ Ο Τ Σ
Φ ΐΑ Ε Π ΙΓ Τ Ι ΙΜ £ 1 Ν

ΧωρεΤτε, βήμα τακτικόν. 
Προσφιλή παιδί*,
Τής άθωότητος είκών 
Έ ν  χαρςί ήδεία.
“Αγωμεν είς τούς αγρούς 
Τους χλωρούς, τούς τερπνούς, 
Α γω μ εν  είς τούς αγρούς 
Τούς τόσον ποθεινούς.

Έ κ ε ΐ υπό τόν ουρανόν 
“Ανθος παν προβάλλει 
Καί κελαδεϊ μικρόν πτηνόν 
Καί ό τεττιξ ψ ά λ λ ε ι.
"Αγωμεν είς τούς αγρούς 
Γούς χλωρούς, τούς τερπνούς, 
“Α γωμεν εις τούς αγρούς 
Τούς τόσον ποθεινούς.

Έ κ ε ΐ ή φύσις μειδιά 
Είς πνοάς ζέφυρων,
Έ κ ε ΐ τών δενδοων ή σκιά 
Καί άνθίων μύρον.
"Αγωμεν είς τούς αγρούς 
Τούς χλωρούς, τού; τερπνούς, 
“Αγωμεν είς τού; αγρούς 
Τούς τόσον ποθεινούς.

Έ κ ε ΐ πολύχρωμα πτερά 
Χρυσαλλίς εκτείνει,
Χυμούς είς άνθη τρυφερά 
Μέλισσα εκπινει,
"Αγωμεν είς τούς αγρούς'
Τούς χλωρούς, τούς τερπνούς,
Αγωμεν είς τούς αγρούς 

Τούς τόσον ποθεινούς.

Έ κ ε ΐ Ικ πέτρας -ό νερόν 
Κρυσταλλώδες τρέχει 
Καί άνθεμίδων τρυφερών 
Τ ά 'στελέχη βρέχε ι 
"Αγωμεν είς τούς αγρούς 
Τούς χλωρούς, τούς τερπνούς,
“Αγωμεν είς τούς αγρούς 
Τούς τόσον ποθεινούς.

Έ κε ΐ εν φισμα ιερόν 
Ασωμεν, παιδία,

Έ κ ε ΐ μή χάνωμεν καιρόν,
Έ ν  χαρα ήδεία.
"Αγωμεν είς τούς αγρούς 
Τούς χλωρούς, τρύς τερπνούς, 
“Αγωμεν είς τούς αγρούς 
Τού; τόσον ποθεινούς.

Χ ριετοφοροε Σ αμαρτςιδης
Γυμνασιάρχη« έν Μοναιτηρίφ, (Βιτ»λ£οιι|.
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Ο ΜΙΚΡΟΣ Η Ρ Ω Σ
[Συνέχεια- Κ ί  Οϊλ. 33 ]

«  Λοιπόν αύριον τό πρωί θά σας περιμένωμεν, όλην τήν διασκέδασιν με τό σκυθρωπόν του πρόσω- 
ναθώς είπαμε, είπον μΐφ φωνή οί σύζυγοι ένφ  έξηρ- πον καί τούς ψ^/ρούς του τρόπους.

Ά ,μ εθα  Τήν επαύριον έξυπνήσαμεν πολύ πρωί καί ήμεθα '
·;> 1  Ν α ί, βέβαια, άμ’ άρχίση νά χαράζη θά ξεκινή- έτοιμοι άμα ήρχισε νά χαράζη. Κάτεβήκαμεν. σι- 
».vom», άππντήσαμεν. ' '*  γά σιγά διά νά μή ταράξωμεν τόν 'ύπνο ν τών

ά λ λ ω ν '
σωμεν», απηντησαμεν

Εΰθύς ά'μα εΰρέ- 
Βημεν μόνοι είς τόν 
δρόμον, ό Ά χ ιλλεύς 
έλαβε πρώτος τόν 
λόγον:

«  Ό  κΰρ Πανά- 
γος κα ί ή  γυναίκα 
του είνε καλοί άν
θρωποι, άλλ ’ ό υιός 
των είνε πολύ αντι
παθητικό παιδί καί 
τον σιχαίνομαι φρι
χτά . Είδατε με τί 
τρόπον μας παρα
τηρούσε ; Είμαι βέ
βαιος δτι του έφάνή 
πολύ κακόν που εδέ- 
χθημεν νά μας παν* 
οί γονείς του νά ψα~ 
ρεΰσωμεν.

—  Φαίνεται νά 
εινε. υπερήφανος, *!- 
πεν ό Χαρίλαος' καί 
τί Ιχει τάχα που κρα
τεί ’περιφάνεια ; ■

—  Είνε ύπουλος, 
είπα εγ ώ .

—  'Ε γώ  νομίζω, 
είπενό Παύλος, ότι

αϋτό τό παιδί έχει 
τήν ίδέά-ν οτι ό Θεός 
τον αδίκησε που τον 
¿γέννησε πτωχόν ότι 
του έπρεπε ν.ά άνήκν) 
εις ά λλην τάξιν καί 
όχι ’ς τήν τάξιν τών

Ο  Κ Υ Ρ  Π Α Μ Α Γ Ο Ε  K A I Η  Γ Υ Ν Α Ι Κ Α  Τ Ο Υ  Η  Ε Α Ν  Ε 1Ε  'Γ Η Ν  Λ Ε Μ Β Ο Ν

εργατικών ανθρώπων' αυτή ή ιδία τον βασανίζει καί 
τον κάμνει νά ύποφέρη' καί δίν ενόησεν ακόμη ό

κατορθωθή καί τούτο

των 
άλλ  ’ όταν 

έπεράσαμεν · εμπρός 
άπό τήν θύραν τής 
Άρτέμιδος, αύτήμας 
ένόησε' καί μας' έ- 
φ ώ ν α ξ ε «  Καλό ψά- 
ρευμα ! είδα. ’ς τό 
όνειρό μου ότι ητο 
ώραΐος καιρός.»

Μάς εΤχον ετοι- 
μάση δύο μεγάλα 
καλάθια με κρύα φα
γητά, οπωρικά, κρα
σί' ή κυρία Κ αλλ ι- 
άρχη εΤχεν επιοτα- 
τήσνΐ ή  ιδία είς τό 
γέμισμα τών καλα
θιών καί ήμεθκ βέ
βαιοι ότι τίποτε δίν 
έλειπε. Τό πρωινόν 
μας πρόγευμα μας 
επερίμενεν είς τό 
μαγειρεΐον' έξηφα- 
νίσθη δέ ώς διά μα- 
νείας, τόσον εΐμεθα 
πεπεισμένοι ότι ϊ -  
μέλλομεν νά κοπιά- 
σωμεν πολύ καί έ
πρεπε νά άποκτήοω- 
μεν δυνάμεις. Τ έ
λος; επειδή όλοι εΐ- 
χομεν τήν φιλοδοξίαν 
νά κρατήσωμεν τό ε ν  

έκ τών δύο καλα
θιών, δ Παύλος εΐι- 
ρήκε τό μέσον νά

υποφερη «  β ά  κρεμάσωμεν κάθε καλάθι είς ένα ραβδί' τοι-
 ό _. , SlA »¿Ασ Λιν^ι «A/er ι ϊ ϊ  ΘΛΡ. ftiVδυστυχής ότι ή αληθινή αξία συνίσταται εις το μυα- όυτοτρόπως, επειδή κάθε. ραβδίεχει δύο άκρας, θα 

λό καί τόν εύγενή χαρακτήρα καί όχι είς τά πλούτη κρατώμεν ο καθείς άπό μίαν άκραν καί θα φαινω- 
καί τήν καταγωγήν. μεθα σαν αληθινοί ταξειδιώται »  -

—  Τέλος, εγώ είμαι-βέβαιος δτι δέν θά ελθη Ουτω καί έγένετο' άνεχωρήσαμεν δε πολυ ευθυμοι.
μαζί μας αΰριον, επανέλαβεν ό Ά χ ιλ λ ε ύ ς , καί τούτό Ό  κδρ Πανάγος καί ή γυναίκα του̂  ήσαν εις τήν
μ’ ευχαριστεί πολύ. Ά ν  ήρχετο, θά μας εχαλούσε λέμβον πριν φθάσωμεν ή μ εΐς ' τήν ειχον καθαρίδΥ)
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υλI ετοιμάση. Καθώς το ε'.χσμ-ν προίάρ > υιός των 
δέν είχεν έ λ θ η .

ι «  Καλά μου άρχοντόπουλα, είπτν ή κυρά Πα
νάγου, να μήν τον ξεσυνερισΟήτέ που δεν ήλθε ' 
έχει τόση μελέτη, το και'μένο τδ π α ιδ ί! "Αχ ! αν 
δεν γίνη δεχτός εις τάς εξετάσει; του, 0« είνε με
γάλο αδίκημα, γιατί στοιχηματίζω π ω : αύτός ξέρει 
περισσότερα απ’ εκείνους ποο Οά τον εξετάσουν. . . 
Κάμε θέσι για τά καλάθι« των παιδιών, Π ανάγο. .  . 
καί χυτταξε μή σπάσης τα μ πουκάλ ια .. . Εινε 
τόσο αδέξιος, πού δεν μπίρεϊ νά κάμη τίποτε χωρίς 
νά του το ’π ώ .»

Τέλος άνεχωρήσβμεν. Έφύσα ελαφρό αεράκι τό 
όποιον μας απήλ,λαττε σχεδόν τοϋ κόπου να κωπη- 
λατώμεν, "Εως οτου άπομακρυνθώμεν άρ/.ετά από 
τήν ακτήν διά νά ρίψωμεν τά δίχτυα, ό κϋρ Πα- 
νάγος μάς επρότεινε να ψαρεΰσωμίν με τ ’ άγκί- 
στριον. *0 Χαρίλαος πρώτος όλων έζήτησε νά άνα- 
λάβη τήν εργασίαν αυτήν. Του Ιδειςε λοιπόν ό 
κϋρ Πανάγος πώς πρέπει νά ρίπτη τό δόλωμα 
« ϊ ;  τήν γραμμήν τήν όποιαν χαράσσει ή λέμβος 
καί τήν όποιαν εΰχαριστο3νται νά ακολουθούν τά 
ψάρια· καί άφοΰ Ιξετύλιξεν ϊλο ν  τόν σπάγον έπε- 
ρίμενε νά τσιμπήση κανεν ψάρι. Προς χαράν όλων 
μας εις όλίγην ώραν έπιασε δύο ώραΤα σκομβρία, καί 
οίίτω ήρχιιεν ό θρίαμβος μας.

«  Νά λοιπόν! είπεν ή κυρά ΙΙανάγου, έγώ δε’ 
αύτό αγαπώ τό ψάρευμα, διότι εινε διασκέδασις καί 
ωφέλεια μαζί’ δεν μπορεί κανείς νά ’πή  πως χάνει 
τόν καιρό του σάν ψαρεύη, καί δεν είνε χειρότερο 
πραγμα από τό νά χάνι) κανείς τόν καιρό του . » 

Είχομεν ήδη αρκετά άπομακρυνθή άπό τήν άκτήν 
καί ήτο καιρός νά ψαρεύσωαεν Ορίσσας. Ό  κυρ 
Πανάγο; είχεν έτοιμον δόλωμα μέσα εις εν μικρόν 
βαρελάκι, τό όποιον Ικενωσεν όλον εις τήν θάλασ
σαν. Κύθύς Ιτρεξαν κατά σωρούς αί θρίσσαι καί 
περιεκύκλωσαν τήν λέμβον εις τρόπον ώστε είμπο- 
ροΰσαμεν νά τας συλλάβωμεν με τάς χεΤρας. Έρρί- 
ψαμεν εϋθυς τά δίκτυα τά όποια εντός δύο σχεδόν 
ώρών Ιγέμισαν άπό δύο περίπου χιλιάδας ψάρια.

Εν τούτοις ό άνεμος έγίνετο δυνατώιερος, ή θά- 
λαοσα ήρχισε νά ψουσκώνη καί ή λέμβος έσά- 
λευε προς μεγάλην εύχαρίστησιν τοϋ Χαριλάου ό 
όποιος ίστάμενο; ορθός έταλαντεύετο, καί έγέλα εξ 
όλης του καρδίας οσάκις αιφνίδιος τιναγμό; τον 
έρριπτε κάτω .

«  Καθώς βλέπω , θά έχουμε φουρτούνα στό γυρι
σμό μας, είπε·/ ό Ιΐανάγος π  κρατηρών τόν ουρανόν. 
Αΰτά τά σύννεφα έκεΤ πέρα φέρνουν άνεμον.

—  Μή θέλης να μας κάμης νά πιστεύσωμέ 'πως 
θάρΟγι ανεμοζάλη; διέκοψεν ή σύζυγός του" άφοΰ ό 
•ήλιος καίει τόσψ πολύ, πού μου έπόνεσε τό κεφά
λ ι ! Έ γ ώ  νομίζω ότι τό καλλίτερου είνε νά βγούμε

κάπου ν*  φάμε. Κοντεύει μεσημέρι και τά παιδιά θ* 
¿πείνασαν, είμαι βεδαίά. »

Έπειιούσαμεν πραγματικώς, κάί ή κυρά Πα·<ά- 
γου μας εφάνη αυτήν τή ι φοράν ότι ώμίλησε καλά ,

Άράξαμεν λοιπόν ε'.ς τήν μικράν νήσον τοϋ φά
ρου καί τοϋ Γεροθωμα. Ή  λέμβος έδέθη στερεώς 
εις τινα βράχον καί όλοι, ό εις κατόπιν τοϋ άλλου, 
έπηδήσαμεν ε ίς τή νξη ρ ά ν .

Ευκόλως ευρομεν μίροσ διά νά φάγωμιν δπισθεν 
υψηλών βράχων οι όποΤοι μας έπροφύλαττον από 
τόν ήλιον. Έξηγάγομεν τάς τροφάς' τά  καλαθιά 
μας -έπαιξαν λαμπρόν μέρος' περιείχαν θαυμάσια 
πράγματα καί άφθονα, τά όποια όμως δεν ήργησαν 
νά έξαφανισθώσι, τόσον ό θαλάσσιος άήρ μας είχεν 
άνοιξη τήν ορεξιν. Έθέσαμεν κατά μέρος ενα μηρόν 
καί δύο φιάλας οίνου διά νά τα δωρήσωμεν εις τόν 
Γεροθωμα' ψάρια εκρίναμεν περιττόν νάτου προσφέ- 
ρωμεν διότι ολον τόν καιρόν δεν έτρωγε βεβαίως 
άλλο τίποτε παρά άπ' αυτά . .

'Ύστερον άπό. τήν καλοφα-’ ΐαν, ολίγη αναπαυσις 
. ώφελεϊ πολύ ' Ιξηπλώθημεν με τήν άνεσίν' μας καί 
έκάμνομεν διαφόρους ομιλίας με τήν κυράν Πανάγου, 
ή όποία επί τέλους ήρχισε νά μας διηγήται τήνίστο- 
ρίαν τής νεότητός της, όταν ό κΰρ Πανάγο; ήνοιξε 
διά πρώτην φοράν τό στόμα του:

«  Δέν είνε άλήίεια , παιδιά, ότι κάμνει πολύ 
ζέστη; Δεν θέλω νά σας τρομάξω, άλλά πολύ φο
βούμαι μήπως πιάση καμμιά μπόρα. Διατ: να μήν 
πάμε τώρα εις τοΰ Γεροθωμα; “Α ν ό φόβος μου 
’βγη αληθινός, θά είμεθα τουλάχιστον έκεϊπροφυ- 
λαγμένοι.

— Ιίάμε εις τοϋ Γεροθωμα, είπεν ό Π αύλος' 
άλλω ς τε ή ώρα εινε τρεις, κχι πρέπει νά φύγωμεν 
πριν βραδυάση άφοΰ μάλιστα ό καιρός ετοιμάζεται 
ν * χαλάση .»

Ό  φύλαξ τοϋ φάρου κατφχει εις τήν άλλην πλευ
ράν τής νήσου εντός οΐκίσκου Ικ π λ ίνθω ν .,Έ καλ- 
λιέργει τήν πέριξ γην άπό τήν όποιαν άπελάμβανε τά 
άναγκαιοΒντα εις αυτόν λαχανικά, όσπρια καί έπω- 
ρικά. Ζώά τινα, πλανώμενα έλευθέρως τήδε κακει- 
σε, ήσαν οί μόνοι του σύντροφοι' εν πρώτοι; γηρα
λέος τ ι ;  όνος μέ ΰφος σύννουν καί πατριαρχικόν' 
όλίγαι α ίγες μέ τά μικρά των ερίφια' έπειτα ολίγοι 
ζόνικλοι οί όποϊοι έχρησίμευΟν νά ποικΟΛωσι τήν 
τροφήν τοΰ ερημίτου. Δύο σκύλοι έκοιμώντο εις τήν 
Ούραν τής καλυβης, είς εκ των κοινώς χαλουμένων 
μπουλδόγ καί εις μανδρόπ/.υλος, ό όποΤος εςήγριώ- 
θη άμα είδε ξένους και Οά μας ύπεδέχετο πολύ 
κακά, άν ό άλλος ό όποιος ήτο φρόνιμος σκύλο; 
και ήξευρε νά διακρίνήι με τήν δσρρησίν τούς εχθρούς 
από τούς φίλους, δεν έδιδε τό παράδειγμα τής, ευγέ
νειας γλείφων τήν χεΐρα τοϋ κϋρ Πανάγου τόν 
όποΤον «γνώριζε.

1856 Η Δ1Α Π Λ Α Σ ΙΣ

« Ό  κϋρ ΙΙανάγος δέν μπορεί νά φέρη παρά αξιό
τιμα ύποκείμ4να, έσκέφθγι ί  εύγενής σκύλος »  .
. Ό  Γεροθωμα; άκούσας τον θόρυβον εξήλθε.

« ”Ω ' ώ  ! ανέκραξε, καλώς ώρίσατε » .
—1 ”Α  ! κϋρ Θωμα, δεν το έπερίμενες βέβαια νά 

ίούλθουν επισκέψεις, είπεν ή κυρά Πανάγου-, Μή
πως σου κάνουμ' έ ν ό χ λ η σ : . Δεν πιστεύω δά I 
Έ γώ  τουλάχιστον άν ήμουν στή θέ-ι σου θά εύχα- 
ριοτοϋσα με τήν καρδιά μου όλους οσοι θά ήρχοντο 
νά ταράξουν τήν ήσυχία μου μέσα στή μοναξιά μου, 
Δέν το νοιώθω πώς μπορείς καί ζ η : έτσι όλομό-

Είσήλθομεν εις τό καλυδόσπιτόν του τό όποιον 
άπετελεϊτο έξ ένός καί μόνου εύρυχώρου δωματίου 
χωρίς παράθυρα' τό φως εισέδυεν από τήν θύραν 
καί άπό τά χάσματα τοϋ τοίχου, πρό πάντων δε 
άπό τήν καπνοδόχην έκ  τής όποιας εισήρχετο παρά
δοξός τ ις  άκτίς ήτις έφώτιζε πολύ τήν μεγάλην 
έβτίαν πέριξ τής όποιας δέκα άνθρωποι είμποροϋ- 
σαν νά καθήσουν. Τό πάτωμα ήτο άπό χώμα' δύο 
ξύλινα καθίσματα, μία κλίνη Ικ  σανίδων, μία τρά
πεζα στενόμακρος, καί όλίγα μαγειρικά σκεύη ήσαν 
τά μόνα έπιπλα,

« Δέν ξεύρω αν ¿διαλέξατε κατάλληλη στιγμή 
νά έλθετε στον φάρο, είπεν ό Γεροθωμάς' ό ουρα
νό; είνε μαϋρος άπό τό μέρος τής στερηας καί ό 
αέρας έδρόσισε.

Πραγματικώ?, νέφη απειλητικά είχον σκεπάσει 
τόν γλαυκόν ουρανόν, καί τ  ν  καύσωνα διεδέχθη 
άνεμος ό όποιος άπό στιγμής εις στιγμήν Ιγίνετο 
σφοδρότερος

«  Καλέ ,  δεν είνε φόβος, είπεν ή κυρά Πανάγου,
—  Ναι, ν α ί ! εφώναςεν δ Ά χ ιλ λ εύ ς , θά έχουμε 

θύελλαν, τρικυμίαν' Τ ί χαρά! θά την ΐδοϋμεν άπ’ 
εδώ περίφημα.

— Λησμονείς ότι δ πατέρας και ή μητέρα εδρί- 
σκονται εις ανησυχίαν, είπεν ό Παϋλος. Τ ι νά κά- 
μωμεν! Προφθάνομεν νά επιστρέψωμεν πριν αρχίση 
ή φουρτοϋνα, κϋρ Πανάγο ;

_  Ώ  ! όχι, παιδί μου, δεν είμαι αύτής τής γ νώ 
μης, άπήντησεν ό Πανάγος . θ ά  κάνουμε μίαν ώρα 
τουλάχιστον ώς νά σθάσωμε στή στερηά, καί σέ 
μισή ώρα θάχουμε ’δώ τήν μπόρα. »

"Επρεπε νά ύπομείνωμεν Διά νά χρησιμοποιή- 
σωμεν δέ τόν καιρόν μας Ιπρότεινα νά επισκεφθώ- 
μεν τόν φάρον. Ό  Γεροθωμα; προσεφέρθη ευχαρί
στως νά μας όδηγήση. "Ελνββεν εν μεγάλον κλει- 
δίον τό όποιον Ικρέματο άνωθεν τής Ιστία; καί 
έξήλθε μαζί μ ας.

Ό  «νεμος ήτο τόσον σφοδρός ώστε μέ πολλήν 
δυσκολίαν έστεκόμεθα ορθοί. Έ τρεκλιζαμεν εις κά
θε βήμα, καί τό πέσιμον τοϋ Χαριλάου ό όποιος δέν 
«¡μπόρεσε νά κράτηση τήν ισορροπίαν του, μας έκαμε

νά γελάσωμεν πολύ, καί πρώτον ά π ’ όλου; οΰτόν 
τόν ίδιον.

«Θαχωμε, αλήθεια, φοβερή τρικυμία,» είπεν ό 
Γεροθωμα;.

’Εδώ ό θείος Φίλιππος διέκοψε τήν διήγη ι ν :
«  Παιδιά μου, είπε, μεταβολών τόνον, ¿βράχνιασε 

ή φωνή μου' είνε πλέον και ή ώρα περασμένη καί 
πρέπει νά κοιμηθήτε ας αφήσωμεν τήν συνέχειαν- 
δι αϋριον.»

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΤΕΤΑΡΤΟ Ν

Τήν επαύριον, καθώς ή Χαλιμά εις τά  Π αραμύ-' 
θιά της, έλαβε πάλιν τον λόγον ό θιΤος Φ ίλιππος.

«Ε ΐξεύρετε, παιδιά μου, τ ί είνε οί φάροι; » 
Ψιθυρισμός ήκούσθη άπό τά στόματα των παιδίων,

«Τ ό  ξεόρομεν δα αύτό! άπήντησεν ό Γεώργιος μέ 
ΰφος ώ ς νά ήθελε νά μεμφθή τόν θεΐόν του διότι 
έκαμνε εις αυτούς τοιαύτην Ιρώτησιν.

— Παρατηρώ ότι σάς φαίνεται αδιάκριτος ή ερώ
τησές μου' άλλά τοϋτο μόνον θέλω  νά μου είπήτε: 
άπό ποΰ Ιλαβον τήν ονομασίαν των αύτήν οί φάροι;»

Τ ά παιδία εκυττάχθησαν αναμεταξύ των καί ώμο- 
λόγησαν τήν άγνοιαν τω ν.

«Ακούσατε λοιπό·) νά σάς το είπω, είπεν ό θείος: 
Τήν συνήθειαν νάάνάπτουν, προς ευκολίαν τών ναυ
τικών, πυράς εις τήν κορυφήν πύργων κτισμένων εις μέ
ρη παραθαλάσσια είχον άπό τών αρχαιότατων χρόνων. 
Τοιοϋτος πύργος μέ φανόν υπήρχε καί επι μικρας 
τίνος νήσου ή όποια Ικειτο εις τόν λιμένα τής 'Α λ ε 
ξάνδρειάς καί ώνομάζετο Φάρος' έκ ' τής νήσου ταύ- 
της έλαβον τό όνομα φάρος και 8λα τά οικοδομήματα 
τά έχοντα τον ζδιον προορισμόν με τόν Ιπ  αυτής 
πύργον. Είξεύρεις, Γεώργιε, νά μου εί’πφ,ς τόν τρό
πον τΟϋ φωτισμού τών φάρων;

—  Μάλιστα, θείε, είπε το παιδίον, πρόθυμον να 
επίδειξη τας γνώσεις του : Ε ις τούς αρχαίους χρό
νους οί φάροι έφωτιζοντο διά μεγάλων πυρών. Σή
μερον φωτίζονται διά, τοϋ πετρελαίου οί μικροί φάροι, 
οί δε μεγάλοι διά τοΰ ηλεκτρικού φωτός. Δ ιά τών 
κρυσταλλίνων φακών κατώρθωσαν νά κάμουν ώστε το 
φως τών φάρων νά είνε ορατόν άπό πολύ μακράν. 
Καί, διά νά μή συγχέουν οί ναυτικοί τό φως τών 
φάρων μέ τούς μεγάλους αστέρας, έπενόησαν μηχα
νισμόν τινα διά του όποιου τό φως των φάρων μι
κραίνει καί μεγαλόνει άπό στιγμή; ε ί ;  στιγμήν ή 
εξαφανίζεται καί πάλιν αναφαίνεται εις ολίγα δευτε
ρόλεπτα .

— Εύγε, Γεώργιε, είπεν ό θείος' έχεις άρκετάς 
γνώσεις περί φάρων. Έκεϊνος τόν όπσΤον επεσκέ- 
φθην έγώ δεν ήτο σπουδαίος φάρος καί κρίνω περιτ
τόν νά σάς τον περιγράψω. "Α λλως τε ό άνεμος 
είχε γίνη τόσον σφοδρός ώστε μας ήτ® αδύνατον να 
σταθώμεν όρθοί επάνω εις τό δώμα τοϋ πύργου καί.

Ώ Ν  ΠΑΙΔΩΝ , _  _ V.)
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μ α ς  ψ ά γ κ α ζ ε  να κρατώμεν κλειστό·!)? τούς οφθαλ
μούς. Ηκούομεν τήν θάλασσαν νά βοίξη καί τά κύ
ματα να σκάζουν επάνω  εις τούς βράχους μέ φοβε
ρόν θόρυβον αίφνης Ιγινε σκότος. Ή  μικρός Χαρί- 
λαοςεφοβήθη' εκλαιε καί εζήτει νά επιστρέψωμεν 
ϊ ι ;  το χολυβόσπιτον'  κατίβημεν από την έλικοειδή 
κλίμακα τού πύργου, καί μολονότι ή κάλύδη τοΰ 
φύλακος ήτο έκεϊ πλησίον, Ιχρειάσθημεν δέκα λεπτά 
τής ώρας έως νά φθάσωμεν' ό άνεμος αυστρεφόμε- 
νος μας περιετύλισσε καί μας.ήνάγκαζε να πίπτω- 
μεν κατά γης διά νά μήν άναποδογυρισθώμεν. Τά 
χαλίκια εσηκόνοντο ώς κονιορτός καί θά μας έτύ- 
φλονον, άν δεν έπροφυλάττομεν τους οφθαλμούς μας.

«Κακός καιρός, κύριοι, πολύ κακός καιρός, είπεν 
ό κυρ Ιΐανάγος σείων την κεφαλήν του.

— “Ελα, Χριστέ καί ΓΙαναγιά ! εφώναξενή κυρά 
Παναγου' τι επαθες, καλέ, καί λ ε ς  τέτοια λόγια;«

Ο κδρ Πανάγος την παρετήρησε με Ικπληξιν 
καί εσίωπησε κατά τήν συνήθειάν του.

Ημιθα πολυ στενοχωρημένοι μέσα εις τήν κα- 
λυδην τοϋ Γεροθωμα, διότι τά ζψά του όγκανίζον- 
τα, βελάξοντα, γαυγίζοντα είχον εΐσέλθη νά εδρωσι 
καταφύγιο·».

’Α λλά  καί αύτό τό καταφύγιο·/ δεν ητο καθόλου 
ασφαλές, διότι εις πάσαν στιγμήν έφοβοϋμεθα μήπως 
ό άνεμος άρπάση τήν στέγην' ευτυχώς ¿μως το κα
λυβόσπιτου ητο στερεά κτισμίνον καί εις μέρος προ- 
φυλαγμένον από τον άνεμον.

Ο Παύλος, τον όποιον ενίοτε ώνομάζομεν παρα
μάναν του Χαριλάου, είχε καθίση τον μικρόν του 
αδελφόν πλησίον του καί προσεπάθει νά τον διασκε- 
δαζη μέ παραμύθια. Ά λ λ ' ε?ς τινας περιστάσεις 
και τα παραδοξότερα παραμύθια χάνουν τό ενδιαφέ
ρον τω ν ' ή φοβερά βοή τής τρικυμίας ¿σκέπαζε τήν 
φωνήν τού Παύλου' καί ό Χαρίλαος μόνον τ :ν  άνε
μον ήκουε καί Ιτρεμεν από τόν φόβον του.

Ή  κυρα Πανάγου ήρώτα κάθε στιγμήν τόν Γ ε
ροΘωμά και έζήτει τήν γνώμην του περί του καιρού.

«Πόσο 0ά βαστάςη ακόμα! ελ εγ ε ' μιού ώρα, μία; 
Δεν μπορεί1 βέβαια νά βαστάςη ώ ; τό βράδυ ! Τί 
κυτταζομεθα όμως ολοι χωρίς νά κάμομε τίποτε! 
δεν ωφελεί! πρέπει κάτι νά κάμωμε.

— ΓιιναΓκά μου, είπεν ό κυρ Πανάγος, τίποτε 
δέν μπορούμε νά κάμωμε εναντίον τού Παντοδύ
ναμου' άκούς;

—  Τ ί τά βάζεις μέτόν Παντοδύναμο;. . . . Μή
πως δ Παντοδύναμος σού εΤπε νάρθης έδώ, καί σή
μερα μάλιστα; Έ γώ  περισσότερο Θαρρώ πως ό 
τρισκατάρατος σέ ξεμυάλιασε νάρθης. Ά ν  με ακόυες 
¿μ ίνα  δέν θα ¿κινδυνεύαμε τώρα νά ταφούμε ζωντα
νοί εδώ μέσα άπό στιγμή σ ι στιγμή. Τό παιδί σου 
δεν ήθέλησε νάρθη κ’ έπρεπε κ ’ έγώ νά κάμω τό 
ίδ ιο ' αλλά γιά νά σου δείξω τήν άγάπη μου τά

παθαίνω εγώ  τώρα αυτά . Τέλος πάντων, α'φου σύ 
ήθελες νά μας φέρης έδώ γιά  διασκέίασί σου, κύτ- 
τα τώρα ν «  βρής τουλάχιστον κανένα τρόπο νά 
γλυτώσωμε, »

Ή  καϋμένη ή γυναίκα δ ίν εϊξευρε τ ί Ι λ εγ εν ' ό 
σύζυγός της δέν Ιδιδε καμμίαν άπάντησιν, όλοι εί- 
χομεν μεγάλην ανησυχίαν διά τούς γονείς μας. Τ ί 
θά ύπέθετον; 0ά μ«? Ινόμ.ιζον χαμένους' .δέν είμπο- 
ρούσαμεν νά ΰψώσωμεν κανέν σημεΐον διά νά του; 
χαμωμεν νά εννοήσουν δτι εύρισχόμεθα εις ασφαλές 
μέρος' τέλος ή ώρα παρήρχετο, Ιφθασεν ή  ώρα 
τοΰ φαγητού καί ή πείνα έδιπλασίαζε τήν αγω
νίαν μας.

«  Δεν ετοιμάζομε* τίποτε νά φαμε Γεροθωμα·,, 
ειπεν ό Παύλος* αυτό θά εινε τό καλλίτερου ίσώς άπό 
κάθε άλλο.

—  Κ αλά λ ές , άπήντησεν ό Γεροθωμας' Ιχω  τό 
μπούτι που έφέρατε, πάγω νά πιάσω καί δύο κουνέλια»

Ή  πρότασις έτυχεν ευνοϊκής υποδοχής καί ολοι 
έπεδόθημεν εις τήν προετοιμασίαν τοϋ γεύματος' 
Τοιουτοτρόπως δέ ¿λησμονήσαμε·» ολίγον τήν θύελ
λ α ν . Μετ’ ολίγον πάρετέθησαν εις τήν τράπε
ζαν οί δύο κόνικλοι ώράία μαγειρευμένοι, τό περί- 
φημον μπούτι τό οποίον είχομεν προσφέρει εις τόν 
Γεροθωμα. καί τό οποίον εν τοΰτοις ή τύχη το 
εφερε νά το φάγωμεν πάλιν ήμ.είς, καί Ιν ατελείω 
το·/ λουκάνικον τού οποίου ή ευωδία Ισκορπίσθη ε ϊ; 
ολον τό καλυβόσπιτου.

Ό  Χαρίλαος έπαρηγορήθη ίδών τά ώραία φαγη
τά καί ελαβε θάρρος' βλοι ηύχαριστήθημεν, ώ ς και 
αΰτή ή κυρά Πανάγου τής όποιας ο κατά τής συ
ζύγου της θυμός έξητμίσθη μαζί μέ τήν ευωδίαν 
τήν οποίαν άνέίιδε τό λουκάνικο·/. Τά ζώα παρηκο- 
λούθουν μέ ικετευτικόν βλέμμα τάς κινήσεις των 
χεφώ ν μας καί των σιαγόνων μα;, άναμένοντα τό 
μερίδιόν των. Τέλος ό καιρός, όπως καί ήμεί;, Ιγινε 
καί αυτό; ήσυχώτερος.

Η θύελλα είχε καταπραϋνθη ’ ή βοή τού άνεμου 
έπαυσε νά εινε απειλητική καί μετεβλήθη ? ί; πα
ραπονετικήν, ήκούετο δε μακράν ώς παρατεταμένος 
στεναγμός. Ό  Γεροθωμάς Ιξήλθε πρός στιγμήν καί 
έπανελθών μας είπεν ότι πρός τό ανατολικόν μέρος 
ό ουρανό; ήτο πλέον καθαρός.

«Τήν ¿γλυτώσαμε, θαρρώ, διά σήμερα, «ροσέθη- 
κ ε ν  άλλά  ή θάλασσα εινε άκίμη αγριεμένη' πρέ
πει να ιδοδμε τ ί απέγεινεν ή βάρκα.

—  Βάρκα μου, βαρκούλα μου I εφώναξεν ή κυρά 
Πανάγου' κανείς λοιπόν δέν ¿φρόντισε γ ιά  τή βάρ
κα ; Πάει ’ χωρίς άλλο Ιγινε κομμάτια » .

Έ ςήλθομεν ολοι πρός άναζήτησιν τής λέμβοι/' δέν 
υπήρχε πλέον κίνδυνος, ουδ’ αυτός ό Χαρίλαος ¿φοβεί
το πλέον. Ευτυχώς ε'υρομεν αύτήν σώαν καί άβλαβή, 
διότι τά κύματά την είχον ρίψη Ιξω εις τήν άμμον
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άλλα τά ψάρια  Ιλειπον ολα '  ή μικρά άϋτη απώ
λεια όλίγον μ « ; ελύπησε. Έ ν  τούτοι; οΰδέ σκέψις 
ήδύνατο νά γίνη περί άναχωρήσεως, διότι ή θάλασσα 
ήτο ακόμη άγρια καί απειλητική, ήρχισε δέ καί νά 
νυκτώνη.

« Πρέπει να εϋρωμεν τρόπον νά ήσυχάσωμεν 
τούς νονεΐς μας, είπεν ό Π αύλος' θά εινε βεβαίως 
εις τήν παραλίαν καί θά ζητούν νά μας εύρουν' 
άν του; κάμωμεν κανέν σημεΐον, θα ¿'/νοήσουν οτ;

πε φαιδρός, ή  S i  θάλασσα ήτο λεία ώς κρύσταλλος,
καί έφχίνετο ώς νά μή ¿γνώρισε ποτέ τά ; τρικυμίας. 
Έξυπνήσαμεν 8λοι αισθανόμενοι πόνους εις τό σώμα 
καί ρίγος. Δ ιά τόν πρωινόν καλλωπισμό/ μας δέν 
¿δαπανήσαμε·/ πολλήν ώραν, διότι εν μόνον έπρεπε 
νά κάμωμεν : νά τιναχθώμεν ολίγον διά νά πέσουν 
τά άχυρα τά όποια εϊχον κολλήση εις τήν κόμην 
μας καί εις τά  ενδύματα μας. Οι βράχοι δέ μάς 
προσέφερον τάς πλήρεις' ίίίατος κοιλότητάς τωνî f  IU V , *·■*« · -  * >* > j  «— -  . . j . ------ j  - t-  - · r  ̂  ̂ - ' *

ία δ β α  ί ί ώ  m i  8 s v  t o s v o ^ êv  * ί ν ? υ ν ο ν .  Γ ^ ρ ο & ω μ .α , ο · λ  v i  ν ίψ ω μ ε ν  τ χ ς  ά χ ι  τ ο  π ρ ο σ ω π ο ν . Ύ έ \ ο ζ

μήπως έχεις κανένα τουφέκι;
—  Έ χ ω  ένα, ιταιδί μου, μά βίνε πολύ παλαιό.
— Δέν πειράζει ' γέμισέ το · θά ρίψω,κεν κάμπο- 

σες τουόεκιες από τόν φάρον. _·
 Κ αλά το έστοχάσθης" εύγε ! παιδί μου , »

είπεν ό κύρ Πανάγος.
"Ο  Γεροθωμας 

έφερε καί έν τη- 
λεσκόπιον , π α 
λαιόν ώς τό ό- 
π/.ον του, μέ τό 
οποίον είμπορέ- 
σαμεν νά ίδωμεν 
ότι πολλοί ά ν
θρωποι ειχον συν- 
αχθή εις υψηλόν 
τινα βράχον πλη
σίον τής παρα
λίας

Διεκρίναμεν. 
φώτα τινα άπό 
τήν κίνησιν τών 
όποιων ένοήσα- 
μεν ότι τό πλή
θος αύτό των.άν- 
θριόπων εύρίσκε- 
το εις μεγάλη·/ ανησυχίαν. Εις τόν πρώτον πυρο
βολισμόν μας τά φώτα αύτά έμειναν ακίνητα 
Έπυροβολήσαμεν δευτέραν φοράν και έπεριμεί- 

.ναμεν. Ό  κρότος Ικπυρσοκροτήσεως εφθασε μετ 
όλίγον εις τά ώτά μας. Τότε έρρίψαρ^ν ί ξ  πυρο
βολισμούς, ϊνα  δηλαδή πυροβολισμόν δι’ έκαστον 
άπό ήμας. ΛΕξ ά λ /sOi πυροβολισμοί μάς άπήντησαν 
άπό τήν παραλίαν' ειχον λοιπόν έννοήση τό σημεΐόν. 
μας και είμπορούσαμεν νά κοιμηθώμεν ήσυχοι, και 
βέβαιοι οτι ο· γονείς μας έπαυσαν νά ανησυχούν

. πόδι μου, ό Θεός νά με φυλάξη

Τόκου ττι'λύ !νι/ττάϊοαίν ώστε δέν u.as Ιαελλε φωμεν

Ιβιαζόμεθα νά άναχωρήσωμιν, προπάντων δ ί ή κυρα 
Πανάγου" έβιάζετο περισσότερον άπό όλους τούς 
άλλους.

«  νΑ ! καλέ μου Γεροθωμα, αύτό ήταν καλό μά
θημα, ελ εγ ε ' έγώ ποτέ δέν θά ςαναπατήσυ) εδώ τα

Φαντάσου νά ζής 
ετσι έδώ πέρα ο
λομόναχος' ώ ' 
εινε φοβερό ! 
Κάμμιά'μέραθά 
σ’ εδρουν νεκρό, 
καλέ μου Γέρο-, 
θωμα, μέ μό
νη σου συντροφιά 
τόν φάρο σου. 
Γιατί, καλέ, δέν 
πανδρεύθης στά 
νειάτα σου , 0ά 
είχες τουλάχι
στον τώρα κά
ποιον ν ά . σου 
μ ιλη .

—  Προτιμώ 
νά μή μου μ ι
λούν, είπέν ό 
Γεροθωμας · κ ι- 

νών φιλοσοφικώς τήν κεφαλήν του. ^
—  Τ ί γέρο-μουρμο,ύρης! είπε σιγά σιγά ή κυρά 

Πανάγου. Είμαι κουτή νά τον λυπούμαι, μά τήν 
αλήθεια ! »

Μόλις έξεκινήσαμε·», ό Ά χ ιλ λ εύ ς  ήρχισε νά λυ- 
πηται κατάκαρδα διότι δεν θά έπηγαίναμεν τίποτε 
ε ί; τό σπίτι ύστερον άπό τόσον μεγάλην εκδρομήν.

«  Άφοδ ξεύρουν οτι εΐμεθα ζωντανοί, ειπε, τίποτε 
δέν σημαίνει άν γυρίσωμεν δύο ώρας ¿νωρίτερα, 
ή δύο ώρας αργότερα, μπορούσαμε·'» νομίζω, να ρί- 
Φωμεν τά δίκτυα κα ί νά πιάσωμεν κάμποσα εΰμορ-

Ο  Γ ε ρ ο θ ω μ α ς

βλο: επάνω εις αύτά.
Τήν πρωίαν ό ουρανός ήτο αίθριος,

ρούσε νά ρίψη τό- καλυβόσπιτου εις τό οποίον, είχα-  
ό ήλιος Ιλαμ- μεν καταφυγή· ό πανέρας καί ή μητέρα θά το έσκέ-
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φίλησαν βεβαίως καί τοΰ:ο καί πρέπε; τό ταχύΐϊρον 
νά τους ήσυχάσωμεν.

Άνϊγ/.α-ιβίίς νά ύπςχωρή«] είς την '¡Ενικήν 
«παίτησιν ο Ά χ ιλ λ εύ ς  δέν είμπόρίσσ νά κρύψη τήν 
δυ^αρέβκειάυ του. Έλωττηλάτει μαζί με τ ϊν  κυρ 
Πανάγον και ήσθάνετο μεγάλην εύ'χχρίστητιν νά 
έμποδίζη ιβ ς  κινήσεις του, ¿λιγοστεύων οίίτω τί}ν 
ταχύτητα τη ; λέμβον. Αίφνης, είδομεν μακράν εν 
ατμόπλοιου το όποιον ήρχαιο κατεπάνω, μας.

«  “Οπισθεν, κύρ Ά χ ιλ λ έα , βίΐτβυ ό όοηγός μας· 
’πίσω, παιδί μου, νά μη μας καταπιη «ύτό το θηρίο.

—  "Α 1 μ π χ ! άτήντηοεν ό Ά χ ιλ ενς  δεν ε'νε
φόβος' εμένα μ ' αρέοει νά χέοωμεν κοντά ο το 
άτμόπλοίον δια νά μας κουνήσουν τα κύματά του.

—  Α ! ναί, ας μείνυίμεν νά μας κουνήσουν τά κύ
ματα, έσώναξεν ό μικρός Χαρίλαος, πόσο μ ' αρέσει 1 *

Έγνωρίζομεν ό'τι ή  μικρά ταροχή της θαλάσσης 
τήν οποίαν έπροξένει τ'ο άτμοπλοιον ή το ολως διύ- 
λου ακίνδυνος ε ϊ ;  τήν λέμβον μας, |άν έμένομεν, 
εννοείται, είς ικανήν άπόστασιν. Ό  Παύλος λοιπδν 
δέν έναντιώθη εις τήν επιθυμίαν τοϋ άδελφοδ του. 
Το ττλοϊον όμως ήτο πολύ πλησιέστερον παρ’ οσον 
ένομίζομεν, μας ΙρΟασεν είς ολίγα λεπτά καί μας 
έκέρασε. Είδον τότε μεγάλα κύματά νά προχωρΰσι 
κατεπάνω μας, υψηλά άφρισμένα. Ό  ΓΙα^λός τ*  
παρετήρει ασκαρδαμυκτί.

«  Ά λ τ  ! έρώναςεν αίφνης.
—  ν Ω ! τί ώραϊα βουνά που σχηματίζουν τα κύ

ματα, stJtsv b Χαρίλαος.
Και πραγματικές τά κύματα ώμοίαζον με βουνά, 

καί ¿προχωρούν πελώρια, φοβερά. Ό  Παδλός μοι 
έΓχεν είπη  ίτ ι  ένόσιρ τά κύματα είνε ** ifa  κ « 1.  π ί
πτουν ήσύχωςδεν υπάρχει * 2νειςκίνδυνος' ά λ λ ’ Οταν 
έχουν άφρόν είς τήν κορυφήν κα ί θραόονται αίφνι- 
δίως είμποροδν νά καταβυθίσουν μίαν λέμβον ώιάν 
την ίδικήν μ ας. Αυτά λοιπόν τά κύματα παρετή- 
ρησα δτι είχον άφρόν.

Ό  Ά χ ιλ λ εύ ; καί ό κίίρ Πανάγος ειχον τήν 
πλάτην των προ- τά  κύματα κα ί δέν Ιβλεπον 
τ ίποτε .

—  Ό ρ τσ α ! εμπρός τήν πλώρη ! βάστα καλά  τό 
τιμόνι δεξιά, κυρά ΓΙχνά.γου ! έοώναξε μ ι γοργότητα 
ό Ή αΰλος.

Τά βλέμματά μας «υνηντήθησαν. Ένοήσαμεν καί 
οί δυο μας, μόνον οί δύο μας, δτι μετά μίαν στιγ
μήν ή  λέμβος μας, χωμένη μεταξύ δύο κυμάτων, 
ή θά ανεσηκόνετο παλιν, ή θ ί εβυθ/ζετο είς τήν 
άβυσσον ώς πέτρα.

("Επεσα: συνέχεια]
Ν ικογ Α ριφρον 

(Ινατα to Γαλλικόν του μ . 2(=Ν|·*ν]

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  · Π N E T  Μ Α
Ή  μικρά 2weà> κάμ ιει τή·. πρόστυχην τ-»,- πριν πλαγιά* 

«vj. Εί; ιόν μικρόν αδελφό» της έρχεται ή ίρεξ ι  c νά ύπά- 
γνΐ όπισθεν να τραβήξιρ τα μαλλιά τη? κ α ί’ εκείνην τήν
στιγμήν.

Ή  Σωσω διάχόπτουσα τήν προ«ευχήν Τη; λέγει:
.— Σου ζητώ συγγνώμην, @εέ μου. νά υπάγω μίαν στιγ

μήν νά  δώσω Ι'ν» σφάλικρον et? τόν Άλθχον κα'ι έπιστρέφω 
αμέσως.

'FetáXri úsi taS JwVmiîom·

Ό  Γεώργιος xa) ό Νικόλαο; εις τά ; διαχοπάς έπήγαι- 
ναν συχνά και ΐψάρευαν. Ημέραν τινα λέγει 5 Νικόλαος 
ε ϊ ;  τόν Γεώργιον :

—Κάμνεις άσχημα, φίλε μου. νά ψαρευν·,? πάντοτε 
τήν ”ί<« ίέσ ι.

— Δ ικ τ ί;
— Διότι έπί τέλους θά σε αναγνωρίσουν τά ψαρια.

Έίϊβλ* tínb τί; pjíoítmúXvw Ai’ ffí.

¥

Εί< τό μάθημα τής Ίερα ; 'Ιστορία;·
Δ ίΔ&ΣΚ λΛϋΣ, Δ ιατί εδίγκασεν δ ‘Αδάμ τό μήλον, 

Ζαχαρία ;
ΖΛΧΔΡΙΑΣ. (Μετά τινα σχέψ.ιν) Δεν είχαν βγ^ τότε 

τα μαχαίρια, χΰρ δάσκαλε.
ΈβΐΑλ«] υΐϊά toO Άτρομή,τβιυ Ν&ύτ««'

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ Η Σ  « Δ | Α Π Λ Α Σ Ε Π Σ  Τ Ο Ν  Π Α Ι Δ Ω Ν ’
■ Ο αγαπητός εις τους αναγνώστα; της ΔίΑΙΙΛΑΕΕύε 

χ. ’ Αριστοτέλης Κουρτίδης, παρεχλήΟη ν ' άναλάβη είς τό 
Ελληνιχον Λοχειον Δημ.. Π αχαγ ίν ργ ίο ν  χβϊ ' Πθτρου 

Κουτουίη απο πρώτη; Σεπτεμβρίου τήν διίασχαλίαν δύο 
χρησιμωτατιον, άλλά παρήμελημίνων δυστυχώ; παρ' ήμΓν 
μαθημάτων : t 3 v  επά εσ εω τ  r î j r  ίά ίω ι-  χ α ( t f ) c  ά π α γ -  
γ ι Μ α ζ .  Καί τά δύο ταυτα μαθήματα Ιχουσι πρακτικήν 
ωφέλειαν, εις τά καλά δε σχολεία τής Ευρώπης θεωροδνται 
επ^α>ν απαραιτήτων μαίημάτων. ίΤράγματι τ ί  άφολιμώτερον 
του να ειξευρη κανείς νά έκθέτν, τάς ιδέας του εγγράφω; 
όπως πρέπει,^ή νά έκφράζη έπιτυχώς 8σα άναγινώσκιι ή 
διηγείται η απαγγέλλει; Ά λ λ ' ή διδασκαλία τούτων δέν ι ίν 5 
εργον του καθενός· έκεΓνο; οστις θά διδάξη « ,ύ ς  άλλους νά

γράφουν πρέπει νά eifeüpig ό ίδιος νά Υράφη? επίσης δε *αί 
δια νά διδάξ·/] απαγγελίαν πρέπει νά εχη άσχοληθη είς ταΰ- 
την. Η ΑΐΑΠΛΑΠ2 συγχαίρει εκείνους εκ των μιχρών της 
φΟ-ων οίτινις tó  8χουν τ ή ι  ευτυχίαν ν ’ ακούσουν τα δύο 
ταυτα μαθήματα παρά τοϋ χ. Άριστοτέλους Κουρτίδου.

Πωπίό ί  κινίνο έπήρε ό  μιχρός φίλος μου Κόκος Κα· 
λαΓσάχης- περαστικά σου, παιδί μου· και γράψε μου δτι 
εγινες χαλά.

Ά φ ' ου τόσην μεγάλην χαράν είχε: διότι θά μου γράψν,ς, 
αγαπητή μου Ρ ο ά ο ό α φ ν η ,  δά είπν) 8τι μ’ αγαπάς πολύ' 
έπομένω; μου ανταποδίδεις τά ϊοα , διότι κ ' εγώ  πολύ σ’ 
αγαπώ.
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Ό χ ι ,  Τ ή Ί)^α>1( Τίϊ<· Έ ΛΛΐ/'ίΧ ϋί Έ .ν α -  
να ο τάα ίω ·: « ν  είνε εκείνη ήν ΰπ'.Βίτέις, άλλ’ ίλ λ η . Ή  
Περί του «Βράχου των ΤΆίραιν· γνώμη σ ιυ  ε’ νο λμιία 
μί όλων των φίλων μου. "Ολους ιους ηνχαρίστηβς *ολυ. 

Τώρα μάλισ ια , λ/ράσιτοι- ΦνΛΛην, το ψ ιυδ ίνυμόν οου
εινε αρκετά ωραίον.

Είμαι ευτυχής,.Ό χύπου Μχ·<^4ει!, δ.ότι σε χάμνω 
νά νιοθαγς τήν αγαπητήν Πατρίδα, μακράν της όποίκς ζή;.

Λοιπόν μόνον όταν δεν Ιχης τ ί  νά χάμης, τότε μ’ ένΡυ. 
μιΐοαι χαί Τότε αποφασίζεις νά μου γράψης, Ά ιρ Λ μ η ζ ι ι ς  
Μ,το ν  μ  _ι ο τ  4 ι τ  α  ;  Β ιία ίω ς έξεφυγε τήν γραφίδ-ν σου αύτή 
ή φρασις, διότι ελπίζω ίίτι ουχνα μ' ένθυμεΐααι.

Σ' ευχαριστώ δια τάς υπέρ έμου ενεργείας σου, Μτρσ-
¡¡η7(. ’ ΕΛΙτιν.

Νά μοι γράφν,ς κ>'ι περί άλλων πραγ μάτων καί νσ μή 
μου Οιέλτ,ς μόνον -λύσεις, καλή μου φίλη Ταμ  ’.'μι 7, αν 
θέλν,ς νά σου άπαντά") είς τήν Ά λληλογρ ιφ ίαν τοϋτο κάμ» 
καί θά μ ’ εύχαριστήσης πολύ, διότι κ ' εγώ θέλω νά Ιχω 
μαζί σου αλληλογραφίαν.

Βιβλίο» όπό τ-,ν τίτλον τόν όποΓον μου γράφεις, ’ Ρ όδ ον  
τί?<: 'ένρ ιοτυΐ'/^ ίω η , νομίζω δ ο  δεν είνε δημοσιευμινον 
είς ΐήν γίωσσάν μας.

Με »υνεκίνησαν οί γλυκεΓ: σ>υ λόγοι, ίρυσο ιτεά ιάοο  
"Ρ(·α, κα'ι ή.πολυ Χολή ιδέα ·ην έχουν π ιρ ί έμοϋ δλοι είς 
τήν οικίαν οας. Σας εύχαριοτώ δλους.

ί ίό λ ιβ τ* , καλή μ ο υ  'Ρ οό ο0 < ιχα  Λοζ, θά αβ συστήσω 
είς ?"*»< τάς φίλας μου ώς χαλήν κόρην και θά τας παρα- 
χαλέαω ν ί  σε άγαπούν.

Τό αίσθημα τό όποΓον σο’ι υπηγόρευοε του.ς στίχους σου, 
Μ τρόμηΓε Α α ?τα , ε’ νε εύγενές, κα'ι ή έμπνευοις είνε ά- 
ζιέπαινος, άλλ’ ή  έκτίλεσις δυσιυχώς δένεινε ά -τ»{ ίχ. Λ έ
ξεις τινες μεταβάλλονται, στρεβλιυντα ι  χάρι» τής όμοιοκα. 
ταληξίας,-λάθ)) προσωδίας χαθ στοϋν παν άλλο ή άρμονι- 
χούς πολλούς στίχους' Δύτη εί*ε ή  γνώμη μου περι του 
ποιήματός σου, γνώμη ειλικρινή;, ώς βεβιίιο; πρέπει νά
είνε ή  τής ΔΤΑΠΛΑεΕβΕ-

Περ'ι τής ία λο γ ΐι τών θεμάτων των επιστολών σου δεν 
λύνομαι νά «ε συμβουλεύσω, αγαπητή μου Α ίνχ ό π ίΛ Λ ΰ ΐ  
ιΥΰριιρη ταλκ Δαοδλπ, διότι εννοώ α ί επιστολαί σου νά 
ιΐνε'αύθόρμητοι, νά έκφράζι.υν δ,τι αισθάνεσαι κα’ι φρονεΓς- 
αό κατά παραγγελίαν ΐπιστολαί,· &ί  τυχόν σσι ώριζα ιά 
θέμα, θά ώμοίαζον πρός διαγωνισμόν, ή πρός θέιαα σχο
λείου, κα'ι όχι πρός επιστολας. Ά φ ’ ο ί δέ ζηιείς τήν γνώ
μην μου δπως Ιξέλθης τής στενοχώριας εις- ην εύρίσκεσαι 
έ.εχκ τής έλλείψεως θεμάτων πρός επιστολογραφίαν^ άκουσέ 
την. Ά ρχ ισε νά  σημειώντ,ς κ α ί’ έκάστην είς Ι ν  αημείωματά- 
ριον τάς έντυπιίοεις σου, τάς σκέψεις σου, περί ένός θεάμα
τος τής ρύσεως, περί όνος χαρακτήρας τόν όποΓον εγνωρίσει, 
περί μιαςπράξεως τήν οποίαν ε.δες- πόσα.πράγματα,τά ό. 
ηοΓα σου διαφεύγουν τώρα,ή τα δποΓο ούτε φαντάζεσαι καν 
θα στολίσουν τό μικρόν σου ήμερολόγιβν;  άφίνω δέ στ; 
τούτο θά σ’ ωφςλήση και άλλως διότι θ' άναπτύζης τήν πκ· 
ρατηρητιχότητά σου χαλ τήν χρίσιν σου. Δοκίμασε κα'ι 
γράψε μου τό αποτέλεσμα τής δοκιμής.

Και ποία έλληνιχή χ α ρ ϊίι δεν συνεχινήθη, αγαπητή μου 
Αικατερίνη Σχοπετου, δια τά φοβέρα δυστυχήματα, τά 
όποια προυζένησεν ό σεισμός είς τήν Δυτικήν Πελοπόν
νησον; Δόξασαν τόν Θεόν δτι καί συ χάί ή οΐκογένειά σου 
δεν έπάθατε τίποτε χοιί χύσον ?ν δάκρυ συμπάθειας ΰπερ 
τών δυστυχών αδελφών μας, έκ των οποίων άλλοι θρηνούν 
τήυ περιουσίαν των, με τόσα βάσανα άποκτηθίΓοσ», τήν 
όποίαν έχασαν είς ΐ ι  δευτερόλεπτον, άλλοι θρηνούν άγα 
τητά ϊ ν ια ,  άλλοι ?ογγοίν ύπό σκηνάς κα'ι παραπήγματα 
καταπληγωμένοι, ηκρωτηριασμενοι. Εινε άΕιοι συμπάθειας 
ο! δυβτυχεΓς μας αδελφοί, αλλα ουμπ »θείας όχι μόνον διά 
λόγων άλλα δι’  έργων.

’Υπό τ ήν ϊποψιν τής στ ιχ ο υρ γ ία ς eíve αψογον τό ποίημά
σου, ¡í lf .íf tf  κάπου κάπου μάλιοισ έχει κα ί ωραίους
στίχουί, αλλά λείπουν ποιητικοί ιδέαι, άφθονοϋσι δε 1θύ- 
υαντίον α! κοινοτοπία^ άλλ’ ώς πρόςτήν ήλικίαν σου όμο· 
λ.οχουμένως εινε πολυ καλόν, νομίζω δέ δτι εισάι άξιος Ιν- 
Οχρρυνσεως.

Ή  μή δχμοσίιυσις τών ασκήσεων σβυ> í a f αά<ι/ίύαρ· 
δ ΐ γ χ ε ,  δεν σημαίνει δτι σεπεριφρονώ· κάθε αλλο, φίλε μου· 
δέν δημοσιεύονται οχι Ικ κακής τίνος προϊέσεω;, αλλά ή 
διότι τυχόν είνε δημοσιευμένοι ήδη, ή διότι δεν είνε καλαί. 
Νομίζω οτι δεν πρέπει νά δυσαρεστήοαι άλλα νά στέλλης 
καλλιτέρα; δπως δημοσιεύονται..Έχω Θ4 θυσηρεστούμην ά» 
μου ?>εγ«ν δτι οί φίλοι μου εινε μιχροφιλότιμ&ι' ούτε σύ 
βεβαίως δεν θέλεις να λέγησαι τοιούτος.

"Ω, ή καί-μόνη ^ΕΓΓΙϊΝΙΛ Ν. ΟΙ’ΛΛΝΔΟΤ, ή αγα
πητή μου φίλη ί εκλεισε διά παντός τά ματάκια της, ύτιό 
τούς ψυχρούς δακτύλους τοϋ άνηλεοϋς χάρου. Ή  ΔίΛΠΛΑ- 
£12 εκφράζει τήν θερμήν λύπην της καί λυπείται άτι δεν 
εινε είς τάς Σπετσας δπως σκορπίσρ άνθη επι τοϋ μιχροϋ 
της τάφου μαζι μέ τά δάχρυά της!

Είσαι φιλόστοργος, κόρη, “Ι ο ν  εβΡ 'Α χ ζ ο ’ΰ , »αλ διά 
να εχφράστι; τήν πρός τόν πατέρα σου αγάπην παρέστησες 
τόίραμάτιον τό « ΤεΆοι: ύ  Κ ο σ μ ο ν . ι  Πολμ μου αρέσουν
τά  φιλόστοργα κοράσια, διότι άκοδειχνυουν Su έχουν 
χορδίαν.

Ε λπ ίζω  5π Θά μου γράψης τ ' αποτελέσματα τών έξι- 
τάσεων σου, Α ίονή του Ά ο χ α ί ιό υ ,κ α ί είς ποιαν τά- 
ξιν κατετάχθη;.

Νά μου γράφης, νά μου_ γράφ^ς 'ν έρ χ η γέ  τ ώ ν  Λίυρ- 
μηΑ /νων, Θά σ’ απαντώ ευχαρίσταιςι . , .

Ή  λύπη τήν .όποίαν εκφράζεις, διότι δεν έκάματε εξετά
σεις,. Τρο'.παιον ?ο5 Μ ιΛ α ά δ ο ν ,  άποδειχνΰει Su είβαι 
επιμελής κόρη- αλλά μή λυπήααι, φίλη μου' σχοπός τών μη. 
βημάτων δεν εινε αί εξετάσεις, άλλ' ήμόρφωσις καί άνά- 
πτυξις τών μαθητών και μαθητριών αν λοιπόν έλαβες αυτήν 
τήν μόρφωσιν χαί άνάπτοξιν δπως τό πιστεύω , δεν ίζη- 
μιώθης πολύέπειδή ίέ ν  ίγ ινα ν « ί  « ξ ε τ ά « «  σου· Ρεβαίως κα
λόν θά ητο 5ν έγίνοντο, αλλά πάλιν δεν πρέπει νά το πάρη; 
κατάκαρδα.

Είνε ανάγκη νά σε διαβεβαιώσω, άγαπητέ μου ¡ í e p a v v é ,  
ότι μετά χ»ρα; θ’ άναγινώσκω τάς εηιστολάς σου ; Τούτο 
μόνον άποφώ πώ ; εν ιό έχεις τόσον βροντώδες ψευδώνυμον 
δέν εΐχες τό θάρρος τρία ί τ η  τώρα νά μού γρόφης. Ά λλα  
κάλ.λιβ αργά παρά ποτέ ί

φ . ΐ ο ΐ σ β ί  τής Oa.láita -vc,  στείλε μου τήν διτύθυνσίν’ 
σου οπως σοΰ στείλω τό χειρόγραφόν σου. ή ανάθεσε είς κά
ποιον νά το παραλάβη άπό τό γραφείαν μου.

Ναί, να ί πολύ θέλ ω νά μου γράφν,ς συχνά, ’ //ρως τηφ 
ΈΛΑ7)π*ήι? Έ η α ν α σ τ α σ ΐ ι ο <:.

S a i  τά  χιόνια ! Mucqs μου Ααί/ΐ'ον· έτος χαί' περισ
σότερον παρήλθε άφ* βίου όέν μ ο ι  Ιγραψες- τ ί  άγάπη εινε 
αυτή ; Γράφε μου δά, καϊυένε 1

’ Αξιέπαινος είσαι διά τήν φιλοπατρίαν σου, αγαπητη 
μου Δ ω δώ νη '  ή χαρδία σου είνε πραγματιχως 'Ελληνική.

Περαστικά σου, “Ε ν δ ο ξ ε  UepixA,r¡. Είδες πόσον πο
λύτιμον πράγμα είνε ή υγεία ! Μόνον όταν χινδυνεύωμεν νά
την χάσωμεν έννοοϋμεν τήν όξίαν της. Προοοχή λοιπόν I

"Οχι, νά μή λύπησα», »ά μην είσαι μΕλαγχολιχή, αγα
πητή μου PoSvdó.x tvA oi;  '//«λ;c διότι δήθεν δέν σε άγαπώ. 
Ειξεύρω ότι όσοι άγαποϋν πολύ κάποιον νομίζουν δτι δέ» 
αγαπώνται αρκετα απ’ αυτόν, ε* της επιστολής σου δε 
φαίνεται δτι με ά.γαπα; πολύ. Ησύχασε λοιπόν καί γράφε 
μου συχνά * ϊλ  θά ι'δης δτι πάντοτε θά σου απαντώ. ,

“Ω ! παιδί μου, παιδί μου, 'Α Α ίξα νδρε  δ ί α χ ε δ ώ ν ,  πό
σον σε συλλυποϋμαι διά- τό «οβΐρόν δυστύχημά σου... Ά πέ- 
θανεν ή μήϊηρ σου! “Ηθελα νά οε είχα Ι-νώπιόν μού νά σ’
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Σ κα λ ιά «;«  αφιχτά καί υά σε φιλήσω I T i νά σου ε ίπ ω ; ιςως
ν.χ ββ "to ρηγ-αφήσ:., ; Τούτο [t-όνον θά βον βίντω : νβ ήσβι 
καλόν παιδί ώστε νά μ.ή Xunijtai ή μητέρα σου όταν σε 
βλέπη υψηλά από τόν ουρανόν* ή λύπη θέλει αξιοπρέπειαν 
ϊν  παιδί μαυροφορεμένον δεν πρέπει νά ςινε χαχόν. Φίλησέ 
μου να ι την αδελφήν-σου. Olntauoi με, έδάχρυσα οτ»ν 
ά>έ|νωσατό υστερόγραφο·; eouto τής πρόζ εμέ επιστολής 
σου : «Ή  μικρά μου αδελφή ’Ιουλία αμα σ ' έλαβε σήμερον 
ήρχισε νά as άναγινώσχτι, τό 8έ έσπέρας σέ Εβαλε πλάγι τη« 
καί εχοιμήθη.» “Ci ) μικρούλα μου τ ω ! όρφανούλα μου ! . . .

Ά φ ’ ου ή σιωπή sou προήλθε» άπό άσΟένειαν καί όχι 
από λήθην, δέν πειράζει,* φίλε μου Γεώργιε ΙΙανα· κύττα 
τώρα νά είσαι τακτικός ε ί; την αλληλογραφίαν σου.

Ά φ ’ ου «είμαι ή γλυκύτερα σου σύντροφος καί μαζί 
μου περνάς ευχάριστους τάς ώρας σουο φιλτάτη μου ’ Ιουλία 
Καραθεοδωρή, ώς μου γράφεις, κ* έγώ σε άγαπώ κα ί θά «ου 
απαντώ ευχαρίστως οσάκις μοι γράφεις.

Ιίολυ μ’̂  αρέσει τό ψευδώνυμόν σου, Αρόσος  της Ανγ?ϊς,  
δπως πολύ μ" αρέσει καί τό γράψιμόν σου. Νά ίδωμεν 
τωρα αν θά βλέπω συχνά καί τό ζν *αί τό άλλο,

Εΰχαρίοτησε εκ μέρους μου τόν κ *λόν σου πατέρα, Χα- 
ρα.λαμπε Βυζάντη, διά τάς προς εμέ προσρήσεις του.

Όραϊον ίίνε τό ψευδώνυμόν σου, Π αρ ,ο ,δ ε ίσ ιο ν  Πζη-  
•vur, καί νά μου γράφης, -

Δέν έχεις δίκαιον νά μεφοδήσαι, αγαπητέ μου βεοδα. 
σιάδη· outs Μπαμπούλας είμαι οδιε Καλαμο5όντω; είμαι 
νομίζω πολύ προσήγορος ε ις  όλα -τα καλά παιδία.

Καλώς τον, καλώς τον τον μικρόν Όρρρόο, μανθανω δτι 
είσαι καλόν παιδάκι καί θά σ ' αγαπώ*

Άγαπητή^μου Β α σ ίΑ ισ σ α  τω ν Λασδο-, μεγάλην ευ- 
χαρίστησιν θα αισθανθώ νά σον απαντήσω· άλλ’ αφού δεν 
έλαβα Επιστολήν σου, εις τ ί ν’  απαντήσω \

’ Β μω τ-ήσεις, π λ η ρ ο φ ο ρ ία ι, Α σπασμ οί προσρή
σ ε ις . Ή  Μ ιχρονΑ α ΤραΑαΑά άντασπάζεται την Ροδο 
δ ά φ ν η ν  καί την Π τ χ ρ ο δ ό φ ν η ν  καί τας ευχαριστεί*πολυ, 
πολύ. — 'Ο Ά ρ η ς  στέλλειτούς »σπασμούς του εις τόν Έ .τ ί-  
γ ε τ ο τ "  Α γγίΑ ον,  τόν ψ ο ψ ό τ ο ν  καί τήν Ά θ ι γ γ α ν ί δ α . — 
Ί Ι  ’ ΑγραμττεΑη  πέμπει τούς χαιρετιομους της εις τόν Αι-  
7- ύ π τ ι ο ν  HaaiAra,  τόν ΆΑόχζορα. τ η ς  Λ ί γ η ς ,  τόν 
Γ ο ρ δ ι ο ν  Δ ασμόν  κτλ. — Ό  ’Α τρ ό μ η τ ο ς  " Ε λ λ η ν  άσπά*

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α !

3 6 . ’ Κ λλιπο  σ ύ μ φ ω ν ο ν ..Τ ά —ν ' ί α —'ό —ό’ οΓα—’ δ"
— ια ε'ά 'ου*—έ*ω—'υ '" ό ’ω“— ’ α* — ‘¿’ ¿ ’ ’ο ν '— ό’ οιά* 
ου’ —"έ—ο’ω 'ι 'ό '— e u ' a W —’ υ ·" ό 'ω '—'α ί— "ε" ι'ό * .
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3 7 . Αείξέγριφος.
Είμαι γέννημα τής γης, αν μ’ άφησες τό κεφάλι*
Ά νευ  όμως κεφαλής πόλις γίνομαι μεγάλη,

' f . i t d i X f l  ύ * &  t o t f  * i t p v g <  Λ555 · * Β > λ ϊ;* ικ ? | έ  * Κ τ * α ν ς . ι τ ν Α ? « « ; .

3 8 . Α εξέγρ ιφος.
Είμαι «ρόσωπον αρχαιον καί φιλοπατρίαν είχον,
Τρία γραμματ’ άν μου βγάλης, 65. άκονσιρς γλυκύν ήχον.

Ίίτίβλί) ΰτΛ xo3 UtXuy»\ Α̂ίΤίν'
3 0 ., Μ εταγραμ μ α τισμ ό«.

Θά μ ' εΰρτμ, φίλε, εύκολα, άν 'ξεύρνμ ίστορίάν.
Εις την πατρίδα μ’ εδωκα τους νόμους σωτηρ’αν.
Τα δυο μου πρώτα γράμματα καθόλου-μή πειράζνμ,

. Διότι άνθρωπος κακός θά γ ίνω , άν τ ’ άλλάίτμ.
•Εττάλπ δκθ τβί T;/jri5',; ’Λχιλλίή;-

<0. Α ίν ιγ μ α .
Είμαι μικρόν, μηδαμινόν, που μόλις με κυττάζΐι;.
Καί μ’ όλα ταύτα Οές δε Οες δταν με ’δ·?,ς βαυμάζεις.

’Ιντίάλή Hi7,«Va

ΠΑΙΔΩΝ * j r  ΑΥΓΟΥλίτοτ

ζεται τ ίν  H aoiÀ éa τ η ς  Έ ρ η μ ο ν  άρχβΐον tou φίλον.— 
*0 r d ç â c o c  A eèftàç «««άζβται tiv BatrtUea fijc 
ρ η μ ο ν , - t m ’ Y x ep u p p a v o r  Μ ο ν ά ρ χ η ν ,  καί τόν Άτρό·
μ η τ ο τ  Ε ί ( ' ω Υ θ γ . — Ό  Γ τ ύ ρ γ , ο ς  Κ α στμ ιώ τη ς άσπάζετσι
τόν Ά τ ρ ό μ η τ ο η  E vC to r o r  καί την ΓοιΑΛιΚην Ση^ ια ίαν ,
ων <ϋ(άυμ$Γ va «ληθΙς ovofta, τίέμ«£ί δέ ταςτιροο·
ρήσεις του ε ί; τήν E a r d o i A a r .—Ό ·Α ίχ α ιο ς  Μ ρισπεί- 
δ η ς  ¿σπάζεται τόν Δημ. Μάξιμον καί τόν Ίωάννην X. 
Ίωαννίδην. —Ή  Χ ρ ι ισ οπ έ δ ιΛ ος  "Ηρα άσπάζεται τήν Ά· 
ν α ζ έ Ι Α ,ο ν π α τ  Χ ί^ήκην,τήνΦ λωρεντίβν Άρσένη καί τή« 
Ξ αχθούΛ αη .  — Ή  Ρ ο δ ο δ ά χ τ ν Α ο ς  .«σπάζετα ι τήν ΛΙι- 
x p o v A a r  T p a J a J a - —fH Asν χ ό π ί π Α ο ς  Ν ύ μ φ η  rSv 
J ita S jv  προσφέρει τους ασπασμούς της. εις τήν Σαττ<ρί> τητ  
Λ ί υ χ α δ ι α η  καί τήν N a v a i x i a r ,  έπιθυμεΓ 8ε νά μάθη τό 
όνομα τής Κ δρης  Ttjç Ρ ο ν μ ίΑ η ς .  — Ό  Ε α τα Α α β α ρ έ ΐγ ·  
χ η ς  άσπάζετοι τόν Δ, Μάζιμον, τήν Λ^εή^ιιάα καί τόν Φα- 
σοο-ίην x a l  [ I s p ix A h n r .  -Τό “ Ι ο ν  το S*, ’ i l γμοδ άσπάζετα1· 
ιόν “Α ρην  και τόν Ψ ί ψ / χ ο ν ,  άλλάλυπεΓται διότι δεν δϋνα· 
ται νά εΓπρ.τόάληθέι όνομά του.—Τό Τ ρ δ χ α ι ο ν  τσΡ Μι Α
Χ ¡ ¿ δ  ο ν  άσπάζεται τήν M ixpotîAar ΤραΛαΑά, A evxo iz s -  
π Α θ γΝ ν μ φ η η ζ& γΑ α σ & η χ ιχ \ τψ Χ ρν ν οπ έ δ ιΑ θ γ” Ηρατ. 
—Ό  ΦιΑίΑΑηΥ Φ ί ι ΰ ι ε ρ ο ς  ¿σπάζεται τόν Ά τ ρ δ μ η ζ ο Υ  
Ν α ύ τ η ν .  — Ή  Ά θ ι γ γ α ν ι ς  ¿σπάζεται τήν Xpvvo j t eÔ iJ .a r  
Ή ρ α ν ,  τήν Α ί γ ν π τ ί α ν  Β α σ ιΑ Ε π α ιδ α  καί τήν Β αα ιΑ ίδα  
τ η ς ’Ε ρ η μ ο ν ,  πέμπει δέ τάς προσρήσεις της εις τόν Πρίγ-  
χ η π α  Ζ ιΑΑοχ  καί τήν Ά ν α τ ίΑ Α ό ν σ α ν  Σ ίΑ Α ηνην .— 
Ό  "fipuQ  τής Έ Λ Α ην ιχης  Έ κ α ν α σ τ α σ ε ω ς  άσπάζεται 
τόν ©, θεοδοσιάδην, Γ . Παναν καί τήν "Ά π τερ ο ν  Νί
κ η ν ·—*0 Γ ε ώ ρ γ ι ο ς '£ ~ α σ τ ρ ιύ τ η ς  ¿σπάζεται τhv Πρίγ- 
χ η π α  ΖιΑΑαχ  καί τήν Κ ό ρ η ν  ι η ς  Ρ ο ν μ εΑ η ς  και τήν 
Β υ σ σ ι ν ι ά ν - Ι 1 ά ~ α ρ ο % ν α ν — Ο ’ΑΑ.εζανδρος ο  Μαχε- 
â u v  προσφέρει τους ασπασμούς του εις τή ν  Ά τ ρ ό μ η τ ο ν  
Μ π ουμ π οχ ,Λ ίνα ν ,  την ΧΑωρίδα  τοΰ Π α γ γ α ί ο ν  καί 
τόν Μι,Λανα Ά ε τ ο ν  — Ή  ’ Ρ ο δ ο δ ά χ τ υ Α ο ς  ' Ν ίις  ¿σπά
ζεται τήν ’Α τρ ό μ η τ ο υ  Μ .Τ ο ν μ π ο ν Α ίν α ν ,  τόν Ά τ ρ ο μ η -  
τ ο ν  Ε υ ζ ω ν ο ν  καί τόν Π νρπ οΑ ηζη ν  Κ α ν ά ρ η ν . —' ΐ ί  
Ά τ ζ ι χ η  ΜέΑι-σοο, ¿σπάζεται την Τ σ ά ζ σ α ν  ΓεΑ αοζην ,  
τήν Asvxo/zeizAov Ν ύ μ φ η ν  z i ï r  Ααπ&ν κα ί τήν Μι· 
κρουλαν Τραλαλά,—Ό  ’Α τ ρ ό μ η τ ο ς  Ε ύ ζω ν ο ς  άσπάζετα: 
τόν Άτρόμητον Ν α ύ τ η ν  καί τόν Γ ό ρ δ ι ο ν  ¿ s a p ιόν .

Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

41. Λ ο γο π α ίγ ν ιω ν . ΠοΓον κράτος πίνεται ώς ιατρικόν
Έ??ϋϊΐ XefiToSfytcu XpueeÀlil»«,

4 2 . Ά κ ρ ο σ τ ιχ ίς ,  Τά αρχικά γράμματα των ζητουμέ- 
νων οκτώ λέξεων αποτελουσι τό όνομα -στόλεως τής1 Αυ
στρίας.

I .  “Αγριον θηρίον. 2. Κράτος τής Ευρώπης. 3· “Ανθος. 
■4. Πόλις τής “Ανδρου, δ. Δένδρον. 6. Νήσος. 7. Ποτα
μός της Ευρώπης. 8. θεός των αρχαίων. ,

EffTâir, ζΐΐΐή tOV *ΑρΐΑΙζ·
Αςά. το ύς  μ ανδ άνο ντα ς τ ή ν  γ α λ λ ικ ή ν , 

ά ΐ λ  C lim - ii ilc .
JJe mon premier (a veste est l'aile
Des bêles, mon second est le seul vêtement.
Et mon ent i er ,  les  jou rs de fête.
F lotte partout au gré du vont.

ΛΥ Σ Ε Ι Σ

3 0 . Πελαργός, ’Αργός. — 3 1 , Κρίνος, 'Γήνος. —■ 32. 
Λήμνος, “Υμνος.—33 . ’Ελπίς, Λ ιπ ίς.—3 4 . Τό γράμμα 

. Ι·—3 S . ΙΒΗΡ—ΑΡΗΣ ( Î . ΙταλιΑ. 2. ΒοτήΡ. 3; “ΗδΗ. 
ό. ΡήνοΣ.)


